Gitavali

Part One
Arunodaya-kirtana
Kirtana at Dawn

Song 1

Text 1

udilo aruna paraba bhage

dwija-mani gora amani jage

bhakata-samtiha loiya sathe
gele nagara-braje

udilah - rises; aruna - the morning sun; paraba - in the east; bhage - part; dwija-
mani - the jewel of the twice-born; gora - Lord Caitanya; amani - like that; jage -
awakened;
bhakata - devotees; samtiha - group; loiya - laike; sathe - in the company; gele -
went; nagara-braje - to the towns.

As the morning sun rose in the east, Lord Gaura, the jwwel of the twice-born,
awakened. Taking His devotees with Him, He visited the towns and villages.
Text 2

tathai tathai bajalo khol

ghana ghana tahe janjhera rol

prema dhala dhala sonara anga
carane nupura baje

tathai tathai - tathai tathai; bajalah - sounded; khol - thekholas; ghana ghana -
again and again; tahe - He;janjhera - cymbals; rol - sound; prema - love; dhala
dhala - in ecstasy; sonara - golden;anga - form; carane - on the feet; ntpura -
anklets; baje - sound.

"Tathai tathai", the drums say. The cymbals chime again and again. The anklets
sound. Lord Caitanya's golden form is overcome with ecstatic love.
Text 3

mukunda madhaba jadaba hari
bole re bolo re badana bhori'



miche nida-base gelo re rati
dibasa sarira-saje

mukunda - Mukunda; madhaba - Madhava; jadaba - Yadava;hari - Hari; bolah -
say; re - O; bolah - say; re - O;badana - mouths; bhori' - filling; miche - false; nida -
sleep; base - control; gelah - go; re - O;rati - night; dibasa - day; sarira - of the body;
saje - dressing and decorating.

He said, "Chant! Filling your mouths, chant, 'Mukunda! Madhava! Yadaval!

Hari!' You spend your nights uselessly sleeping and your days decorating your
bodies.

Text 4

emona durlabha manaba-deho

paiya ki koro bhabana keho

ebe na bhojile jasoda-suta
carame poribe laje

emona - this; durlabha - rare; manaba - human;dehah - body; paiya - attaining;
ki - what?; korah - do;bhabana - thinking; kehah - someone; ebe - now; na - not;
bhojile - worship; jasoda-suta - Yasoda's son; carame - at the end; poribe - will fall;
laje - in embarrassment.

"What will you do, now that you have attained the rare human body? What is
your idea? If now you not worship Yasoda's son, at the end you will fall into
embarrassment.

Text 5

udita tapana hoile asta
dina gelo boli' hoibe byasta
tahe keno ebe alasa hoy

na bhajo hrdoya-raje

udita - risen; tapana - sun; hoile - is; asta - the western horizon; dina - day;
gelah - gone; boli' - saying; hoibe - will be;byasta - wasted; tahe - in this; kenah -
someone; ebe - now; alasa - lazy; hoy - is; na - not;bhajah - worship; hrdoya - of
the heart; raje - the king.

"The sun rises and then sets. Another day passes. Don't be lazy. Worship the
Lord of the heart.

Text 6



jibana anitya janoha sar

tane nana-bidha bipada-bhar

namasroya kori' jatane tumi
thakona apana kaje

jibana - life; anitya - temporary; janoha - please know;sah - the best; tane -
manifests; nana-bidha - various kinds; bipadabhah - of calamities; nama - of the
holy name; asroya - shelter; kori' - doing;jatane - with enthusiasm; tumi - you,
thakona - stay; apana - in your own,;
kaje - work.

"Please know that this life is brief and filled with many troubles. Perform your
present duties, but also take shelter of the holy name.

Text 7

jibera kalyana-sadhana-kam

jagate asi' e madhura nam

abidya timira-tapana-rape
hrd-gagane biraje

jibera - of the souls; kalyana - auspiciousness; sadhana - attainment; kam -
desiring; jagate - in the world; asi' - coming; e - this; madhura - sweet; nam - name;
abidya - of ignorance; timira - darkness; tapana - of the sun; rape - in the form; hrt
- of the heart; gagane - in the sky; biraje - shines.

"Desiring to bring auspiciousness to the conditioned souls, the sweet holy
name has come to this world. Assuming the form of a sun to burn away the
darkness of ignorance, it shines in the sky of the heart.

Text 8

krsna-nama-sudha koriya pan
jur6ao bhakatibinoda pran
nama bina kichu nahika ara
caudda-bhubana-majhe

krsna - of Lord Krsna; nama - of the holy name; sudha - thenectar; koriya -
doing; pan - drinking; jur6aah - pleasecool; bhakatibinoda - of Bhaktivinoda; pran
- the life; nama - the name; bina - without; kichu - something; nahika - isnot; ara -
other; caudda-bhubana-majhe - in the fourteen worlds.

Please drink the nectar of Lord Krsna's names and cool the burning life of
Bhaktivinoda. In the fourteen worlds nothing is like the holy name.

Song 2



Text 1

jiv jago jiv jago gauracandra bole
kota nidra ja-o maya pisacera kole

jiv - souls; jagah - wake up; jiv - souls; jagah - wakeup; gauracandra - Lord
Caitanya; bole - says; kota - how long?; nidra - to sleep; ja-ah - you will go; maya -
Maya; pisacera - of the witch; kole - in the lap.

"Souls, wake up! Souls, wake up!", Lord Caitanya says. "How long will you
sleep on the lap of the Maya witch?

Text 2

bhojibo boliya ese sorhsara-bhitore
bhuliya rohile tumi abidyara bhore

bhojibah - I will worship; boliya - saying; ese - in this; somsara-bhitore -
material world; bhuliya - forgetting;rohile - stay; tumi - you; abidyara - by
ignorance; bhore - bewildered.

"You promised, ‘I will engage in devotional service.'! Now you forget.
Bewildered by ignorance, you stay in the world of birth and death.

Text 3

tomare loite ami hoinu avatara
ami bina bandhu ara ke ache tomara

tomare - you, loite - to take; ami - I; hoinu - am;avatara - descended; ami - I;
bina - without; bandhu - friend; ara - other;ke - who?; ache - is; tomara - of you.

"I have descended just to save you. But for Me, who is your friend?

Text 4

enechi ausadhi maya nasibaro lagi'
hari-nama maha-mantra lao tumi magi'

enechi ausadhi - the medecine; maya - Maya; nasibarah - to destroy; lagi' -
bringing; hari-nama - the holy name of LordKrsna; maha - great; mantra - mantra;
laah - please take; tumi - you; magi' - ask.



"T have brought a great mantra of Lord Krsna's names, a mantra that is a
medicine to cure material illusion. Ask, and you may take that medicine."

Text 5

bhakatibinoda prabhu-carane por6iya
sei hari-nama mantro loilo magiya

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; prabhu-carane - at the feet of the Lord; poriya -
falling; sei - this; hari-nama - holy name of Lord Krsna; mantrah - mantra; loilah -
takes; magiya - requesting.

Falling at Lord Caitanya's feet, Bhaktivinoda asks for the medicine that is the
mantra of Lord Krsna's names. Now he takes that medicine.

Part Two
Arati-kirtana
Songs for Arati

Song 1
Sri Gaura-Govinda-arati
Arati for Lord Caitanya and Lord Krsna

Text 1

bhale gaura-gadadharera arati nehari
nadiya-puaraba-bhabe jau bolihari

bhale - glorious; gaura-gadadharera - of Sri Sr1 Gaura-Gadadhara; arati - the
arati; nehari - gazing;nadiya - Nadiya; puraba - before; bhabe - in ecstasy; jau -
attain; bolihari - being stunned withwonder.

Gazing at the beautiful arati of Sri Sri Gaura-Gadadhara, 1 enter the pastimes
They enjoyed before coming to Nadiya. I am stunned with wonder.

Text 2

kalpataru-tale ratna-sirnhasanopari
sabu-sakhi-bestita kisora-kisori

kalpataru - of a kalpataru tree; tale ratna-simhasanopari - at the base; sabu - all;



sakhi - by the gopis;bestita - surrounded; kisora-kisori - the youthful divine
couple.

Surrounded by the gopis, the youthful divine couple sit on a jewel throne under
a kalpa-vrksa tree.
Text 3

purata-jar6ita kota mani-gajamati
jhamaki' jhamaki' labhe prati-anga-jyotih

purata - gold; jar6ita - studded; kota - how many?;mani - jewels; gajamati -
elephant pearls; jhamaki' - shinign; jhamaki' - shining; labhe - attains; prati - of
every; anga - limb;jyotih - splendor.

How many are Their ornaments of gold, jewels, and elephant-pearls? Their
every limb glistens and glistens.

Text 4

nila nirada lagi' bidyut-mala
duhurh anga mili' sobha bhubana-ujala

nila - dark; nirada - raincloud; lagi' - taking;bidyut - of lightning flashes; mala -
garland; duhum - two;anga - bodies; mili' - meeting; Sobha - beauty; bhubana - the
three worlds; ujala - splendor.

They are splendid like a dark raincloud and garland of lightning flashes. Their
beauty and glory fills the three worlds.

Text 5

sankha baje ghanta baje baje karatala
madhura mrdanga baje parama rasala

sankha - conchshell; baje - sounds; ghanta - bell; baje - sounds; baje - sounds;
karatala - karatalas;madhura - sweet; mrdanga - mrdangas; baje - sound; parama -
very;rasala - relishable.

The conchshell sounds. The bells sound. The karatalas sound. The sweet

mrdangas sound. It is very relishable and sweet.

Text 6



bisakhadi sakhi-brnda duhun guna gaowe
priya-narma-sakhi-gana camara dhulaowe

bisakha - Visakha; adi - beginning with; sakhi - ofgopis; brnda - multitude;
duhun - the couple; guna - virtues;gaowe - sing; priya - pleasing; narma - joking;
sakhi - friends; gana - multitudes; camara - camaras;dhulaowe - wave.

Visakha and the sakhis sing the glories of the divine couple. With camara
whisks the priya-narma-sakhis fan the divine couple.
Text 7

ananga manjari cuya-candana deowe
malatira mala riapa manjari lagaowe

ananga manjari - Ananga-manjari; cuya - fragrances; candana - and sandal paste;
deowe - give; malatira - ofjasmineflowerrs; mala - garlands; rapa manjari - Rupa-
manjari; lagaowe - offers.

Ananga-manjari offers the divine couple fragrances and sandal paste. Rapa-
manjari offers Them jasmine garlands.
Text 8

panca-pradipe dhori' karpara-bati
lalita-sundari kore jugala-arati

panca - five; pradipe - lamps; dhori' - holding; karptra - camphor; bati - lamp;
lalita - Lalita;sundari - beautiful; kore - does; jugala - of the divine couple; arati -
arati.

Offering a five-fold lamp and a camphor lamp, beautiful Lalita offers arati to the
divine couple.
Text 9

debi-laksmi-sruti-gana dharani lataowe
gopi-jana-adhikara raowata gaowe

debi - Parvati; laksmi - Laksmi; sruti-gana - the personified Vedas; dharani - on
the ground; lataowe - rollabout; gopi-jana - the gopis; adhikara - glory; raowata -
stand; gaowe - sing.

Laksmi, Parvati, and the Personified Vedas stand and sing the glories of the
gopis. Then they fall down and roll on the ground in ecstasy.



Text 10

bhakatibinoda rohi' surabhi ki kunje
arati-darasane prema-sukha bhuiije

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; rohi' - staying; surabhi ki kuije - at Surabhi-
kunja; arati - of the arati; darasane - in the sight; prema - of love; sukha - hapiness;
bhuije - enjoys.

Staying in Surabhi-kunja and gazing at this arati, Bhaktivinoda feels great love
and bliss.

Song 2
Sri Gaura-arati
Arati for Lord Caitanya

Text 1

jaya jaya goracander aratiko sobha
jahnabi-tata-bane jaga-mana-lobha

jaya - glory; jaya - glory; goracandeh - of Lord Caitanya;aratikah - the arati;
Sobha - beauty; jahnabi-tata-bane - in theforest by the Ganga's bank; jaga - of the
world; mana - the hearts; lobha - attraction.

The arati ceremony that is going on on the banks of the Ganga to receive Lord
Caitanya is so beautiful that it is all-attractive to the minds of all the people in the
world. *

Text 2

dakhine nitaicanda bame gadadhara
nikate adwaita Srinibasa chatra-dhara

dakhine - on the right; nitaicanda - Lord Nityananda; bame - onthe left;
gadadhara - Gadadhara; nikate - nearby;adwaita - Advaita; $rinibasa - Srivasa;
chatra - umbrella; dhara - holding.

Advaita Prabhu is nearby. Srivasa is nearby. Srivasa is bearing the umbrella on
Lord Caitanya's head.*



Text 3

bosiyache goracanda ratna-sirhhasane
arati koren brahma-adi deva-gane

bosiyache - sits; goracanda - Lord Caitanya; ratna-sirnhasane - on a jewel
throne; arati - arati; koren - does; brahma - Brahma; adi - beginning; deva - of
demigods; gane - multitude.

To offer arati-reception to Lord Caitanya, all the demigods have come down,
headed by Lord Brahma.*

Text 4

narahari-adi kori' camara dhulaya
sanjaya-mukunda-basughosa-adi gaya

narahari - with Narahari; adi - beginning; kori' - doing; camara - camara;
dhulaya - waving; safijjaya-mukunda - SanijayaMukunda; basughosa - Vasu Ghosa;
adi - beginning; gaya - sing.

Narahari and other devotees fan the Lord with camaras. Safijaya-Mukunda,
Vasu Ghosa, and other devotees sing.

Text 5

sankha baje ghanta baje baje karatala
madhura mrdanga baje parama rasala

sankha - the conchshell; baje - sounds; ghanta - bells; baje - sound; baje -
sound; karatala - karatalas;madhura - sweet; mrdanga - mrdanga; baje - sounds;
parama - very;rasala - relishable.

The conchshell is sounding. Different kinds of bells are also ringing. Cymbals
and bells sound all together. The mrdanga vibration is very sweet to hear, very
relishable. All these
sounds taken together when vibrated are very relishable to hear.*

Text 6

bahu-koti candra jini' badana ujjwala
gala-dese bana-mala kore jhalamala



bahu - many; koti - millions; candra - moons;jini' - defeating; badana - face;
ujjwala - splendor; gala-dese - on the neck;bana - forest; mala - garland; kore -
does; jhalamala - splendor.

The Lord's glorious face defeats many millions of moons. The forest-flower
garland on His neck is very glorious.

Text 7

Siba suka narada prema gadagada
bhakatibinoda dekhe gorara sampada

siba - Siva; suka - Suka; narada - Narada; prema - withlove; gadagada - with
choked up voices; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; dekhe - sees; gorara - of Lord
Caitanya; sampada - the glory and opulence.

Siva, Sukadeva, and Narada find their voices choked with love. Bhaktivinoda
gazes at the glory and opulence of Lord Caitanya.

Song 3
Sri Jugala-arati
Arati for the Divine Couple

Text 1

jaya jaya radha-krsna jugala-milana
arati karowe lalitadi sakhi-gana

jaya - glory; jaya - glory; radha-krsna - Sri Sri Radha Krsna; jugala-milana -
meeting; arati - arati; karowe - do; lalitadi - headed by Lalita; sakhi-gana - the
gopis.

Glory, glory to the arati Lalita and the gopis offer to Sri Sri Radha and Krsna!

Text 2

madana-mohana rapa tri-bhanga-sundara
pitambara sikhi-puccha-ctir6a-manohara

madana - than Kamadeva; mohana - more charming; rtipa - form; tri-bhanga -
threefold bending; sundara - handsome; pitambara - yellow garments; sikhi-
puccha-car6a - peacock feather crown; manohara - charming.



Wearing yellow garments and a charming peacock-feather crown, threefold-
bending Krsna is more handsome than Kamadeva.
Text 3

lalita-madhaba-bame brsabhanu-kanya
sunila-basana gauri rape gune dhanya

lalita - charming; madhaba - Krsna; bame - on the left;brsabhanu-kanya - Sri
Radha; sunila - blue;basana - garments; gauri - fair; rape - form; gune - in
virtue;dhanya - glorious.

Dressed in blue garments, Her complexion fair, and Her virtues glorious, King
Vrsabhanu's daughter is on playful Krsna's left.

Text 4

nana-bidha alankara kore jhalamala
hari-mano-bimohana badana ujjwala

nana-bidha - various; alankara - ornaments; kore - does;jhalamala - splendor;
hari-mano-bimohana - charming Lord Krsna'sheart; badana - face; ujjwala -

splendor.

Her many ornaments glisten. Her splendid face charms Krsna's heart.

Text 5

bisakhadi sakhi-gana nana rage gaya
priya-narma-sakhi jata camara dhulaya

bisakhadi - headed by Visakha; sakhi-gana - gop1; nana - various; rage - ragas;
gaya - saing; priya-narma-sakhi - dear joking friends; jata - which; camara -
camara; dhulaya - wave.

Visakha and the other sakhis sing songs in many ragas. With camaras the priya-
narma-sakhis fan the divine couple.

Text 6

sri-radha-madhaba-pada-sarasija-ase
bhakatibinoda sakhi-pade sukhe bhase

sri-radha-madhaba - of Sri Radha-Krsna; pada - feet;sarasija - lotus; ase - hope;



bhakatibinoda - Bhaktivinoda; sakhi-pade - at the sakhis' feet; sukhe - in
happiness;bhase - floats.

Yearning to attain the lotus feet of Sri Sr1 Radha-Krsna, Bhaktivinoda floats in
happiness at the gopis' feet.

Song 4
Sri Bhoga-arati
Arati for Offering Food

Text 1

bhaja bhakata-batasala sri-gaura-hari
Sri-gaura-hari sohi gostha-biharl nanda-jasomati-citta-hari

bhaja - please worship; bhakata - the devotees; batasala - who loves; $ri-gaura-
hari - Lord Caitanya, $ri-gaura-hari - Lord Caitanya; sohi gostha-bihari - who
enkoys pastimes in Vraja; nanda-jasomati - of Nanda and Yasoda; citta - the heart;
hari - enchanting.

Please worship Lord Caitanya, who is Lord Krsna with a fair complexion, Lord
Krsna who loves His devotees, who plays in Vraja, and who charms Nanda's and
Yasoda's hearts.

Text 2

bela ho'lo damodara aisa ekhana
bhoga-mandire basi' karaho bhojana

bela - late; ho'lah - is; damodara - O Krsna; aisaekhana - one; bhoga-mandire -
in the dining room; basi' - sitting; karahah - do; bhojana - meal.

"Krsna! It's late! Sit down in the dining room and eat."

Text 3

nandera nidese baise giri-bara-dhari
baladeba saha sakha baise sari sari

nandera - of Nanda; nidese - by the order; baise - sit;giri-bara-dhari - Krsna,the
liufter of Govardhana Hill; baladeba - Balarama; saha - with; sakha - friends; baise -
sit; sari - in rows;sari - and rows.



By Nanda's order, Krsna sits next to Balarama. Their friends sit in row after
row.
Text 4

Sukata-sakadi bhaji nalita kusmanda
dali dalna dugdha-tumbi dadhi moca-khanda

sukata - sukta; saka - aska; adi - beginning with;bhaji - fried vegetables; nalita -
jute-leaf salad; kusmanda - pumpkin; dali - baskets of fruit; dalna - dal-cakes;
dugdha - in milk; tumbi - squash;dadhi - yogurt; moca-khanda - banana flowers.

There are sukta, saka, and other vegetables, fried things, jute-leaves, pumpkin,
fruit-baskets, dal-cakes, squash cooked in milk, yogurt, banana flowers, . . .

Text 5

mugdha-bor6a masa-bor6a rotika ghrtanna
Saskuli pistaka khira puli payasanna

mugdha-bor6a - mung-dal cakes; masa-bor6a - urad dal cakes; rotika - capatis;
ghrtanna - rice cooked in ghee;saskuli - sesame sweets; pistaka - rice-flour sweets;
khira - milk-pudding; puli - cakesfloating in milk; payasanna - sweet-rice.
... mung-dala cakes, urad-dal cakes, capatis, rice with ghee, sesame sweets, rice
sweets, milk-pudding, cakes floating in milk, sweet-rice, . . .

Text 6

karptra amrta-keli rambha khira-sara
amrta rasala amla dwadasa prakara

karpuira - with camphor; amrta-keli - amrta-keli;rambha - banana; khira-sara -
cream; amrta - nectar; rasala - mangoes; amla - sour; dwadasa - twelve; prakara -
kinds.
... camphor amrta-keli, bananas, cream, nectar, mangoes, twelve kinds of sour
foods, . ..

Text 7

luci cini sarapuri laddu rasabali
b"Plhojana korena krsna ho'ye kutthali



luci - puris; cini - sugar; sarapuri - sarapuris;laddu - laddus; rasabali - rasavali;
bhojana - meal; korena - does;krsna - Krsna; ho'ye - is; kuttihali - happy.

.. . puris, sugar, cream puris, ladas, and rasavalis. Enjoying this meal, Krsna is
happy.
Text 8

radhikara pakka anna bibidha byanjana
parama anande krsna korena bhojana

radhikara - by Sri Radha; pakka - cooked; anna - rice; bibidha - various;
byanjana - vegetables; parama - great; anande - with bliss; krsna - Krsna; korena -

deoes; bhojana - eating..

Krsna very happily eats the rice and different vegetables Radha cooked.

Text 9

chale bale laddu khaya sri-madhumangala
bagala bajaya ara deya hari bolo

chale - tricks; bale - by force; laddu - laddus;khaya - eats; sSri-madhumangala -
Sri Madhumangala; bagala - armpits; bajaya - sounding; ara - also; deya - does;
haribolah - Haribol!

By tricks or by force Sri Madhumangala eats laddus. Then he slaps his armpits
and calls out, "Haribol!*"

Text 10

radhikadi gane heri' nayanera kone
trpta ho'ye khaya krsna jasoda-bhabane

radhika - Radha; adi - beginning; gane - the multitude; heri' - gazing; nayanera -
of the eyes; kone - from the corners;trpta - pleased; ho'ye - become; khaya - eats;
krsna - Krsna; jasoda-bhabane - in Yasoda's home.

In Yasoda's home Krsna eats until He is satisfied. From the corners of their
eyes, Radha and the gopis gaze at Him.

Text 11

bhojanante piye krsna subasita bari



sabe mukha prakhaloya ho'ye sari sari

bhojana - the meal; ante - at the end; piye - sips;krsna - Krsna; subasita -
scented; bari - water; sabe - all; mukha - mouths; prakhaloya - washing; ho'ye - do;
sari - row; sari - after row.

At the meal's end Krsna sips scented water. In row after row everyone rinses his
mouth.
Text 12

hasta-mukha prakhaliya jata sakha-gane
anande bisrama kore baladeba-sane

hasta - hands; mukha - and mouth; prakhaliya - washing; jata - which; sakha-
gane - friends; anande - happily;bisrama - rest; kore - do; baladeba-sane - with
Balarama.

After washing their hands and mouths, Krsna's friends take a nap with
Balarama.
Text 13

jambula rasala ane tambuila-masala
taha kheye krsnacandra sukhe nidra gela

jambula - Jambula; rasala - and Rasala; ane - bring; tambula - betelnuts; masala -
and spices; taha - that;kheye - chewing; krsnacandra - Krsna; sukhe - happily;
nidra - to sleep;gela - goes.

Jambula and Rasala bring betelnuts and spices. Chewing that, Krsna happily
goes to sleep.
Text 14

bilasaka sikhi-puccha-camara dhulaya
aptrba sayyaya krsna sukhe nidra jaya

bilasaka - Vilasaka; sikhi-puccha-camara - a peacock-feather fan; dhulaya -
waves; apurba - peerless; Sayyaya - on a bed; krsna - Krsna; sukhe - happily;nidra -
to sleep; jaya - goes.

As Vilasaka moves a peacock-feather fan, Krsna happily sleeps on a wonderful
bed.



Text 15

anitah - brought by Dhanistha; sri-krsna - of Sri Krsna; prasada - the prasadam;
radha - Radha; bhuije - eats;ho'ye - becomes; pritah - pleased.

By Mother Yasoda's command, Radha happily eats the Krsna-prasadam
Dhanistha brings.

Text 16

lalitadi sakhi-gana abasesa paya
mane mane sukhe radha-krsna-guna gaya

lalita - Lalita; adi - beginning with; sakhi-gana — the gopis; abasesa - remnants;
paya - attaining; mane mane - in theirhearts; sukhe - happy; radha-krsna-guna -
the glories of Sri Sri r-Krsna;gaya - sing.

Honoring the remnants of that meal, with happy hearts Lalita and the gopis
sing Radha and Krsna's glories.

Text 17

hari-lila eka-matra jahara pramoda
bhogarati gaya thakur bhakatibinoda

hari - of Lord Krsna; lila - pastimes; eka - one;matra - only; jahara - of whom,;
pramoda - joy; bhoga - of a meal;arati - arati; gaya - sings; thakur bhakatibinoda -
Bhaktivinoda \Thakura.

Bhaktivinoda \Thakura, whose only joy is Lord Krsna's pastimes, sings this arati
of the Lord's meal.

Part Three
Prasada-sebaya
Songs for Honoring Prasadam



Song 1

Text 1

bhai re

Sarira abidya-jal jodendriya tahe kal

jibe phele bisaya-sagore

ta'ra madhye jihwa ati lobhamoya su-durmati
ta'ke jeta kathina somsare

bhai - brothers; re - O; Sarira - this material body;abidya - of ignorance; jal - a
trap; joda - material; indriya - senses; tahe - this; kal - time; jibe - the soul; phele -
throws; bisaya - of material sense enjoyment; sagore - into an ocean; ta'ra - of that;
madhye - in the midst;jihwa - tongue; ati - very; lobhamoya - greedy; su-durmati -
wicked; ta'ke - that; jeta - to control; kathina - difficult; somsare - in the material
world.

O my brothers, this material body is a lump of ignorance, and the senses are a
network of paths to death. Somehow we have fallen into this ocean of material
sense enjoyment, and of all
the senses the tongue is the most voracious and uncontrollable. It is very difficult
to conquer the tongue in this world.*

Text 2

krsna bor6o doyamoy  karibare jihwa joy
swa-prasadanna dilo bhai
sei annamrta khao radha-krsna guna gao
preme dako caitanya-nitai

krsna - Krsna; bor6ah - very; doyamoy - kind;karibare - to do; jihwa - tongue;
joy - conquest; swa - own; prasada - mercy; anna - food; dilah - gives; bhai - O
brothers; sei - this; anna - food; amrta - nectar; khaah - eat; radha-krsna - Radha
and Krsna;guna - virtues; gaah - sing; preme - with love; dakah - call out;
caitanyanitai - Caitanya - Nitai.

But You, dear Krsna, are very kind to us and have given us such nice prasadam
just to control the tongue. Now let us take this prasadam to our full satisfaction
and glorify You, Sri Sri
Radha and Krsna, and in love call out for the help of Lord Caitanya and
Nityananda.*

Song 2



Text 1

bhai re

eka-dina santipure prabhu adwaitera ghare
dui prabhu bhojane bosilo

Saka kori' aswadana  prabhu bole bhakta-gana
ei saka krsna aswadilo

bhai - brothers; re - O; eka-dina - on day; $antipure - atSantipura; prabhu -
Lord; adwaitera - of Advaita; ghare - at thehome; dui-the two; prabhu - the Lords;
bhojane - to eat; bosilah - sat; saka - $aka; kori' - did; aswadana - tasting; prabhu -
the Lord;bole - said; bhakta-gana - O devotees; ei - thisd; saka - saka;krsna - Lord
Krsna; aswadilah - tasted.

O my brothers, one day, at Lord Advaita's home in Santipura, the two Lords sat
down to eat. Tasting the saka, Lord Caitanya said to the devotees, "Lord Krsna has
tasted this saka.

Text 2

heno saka aswadane krsna-prema aise mane
sei preme koro aswadana
jada buddhi parihari' prasada-bhojana kori'
hari hari bolo sarba-jana

henah - like this; saka - $aka; aswadane - in tasting; krsna-prema - pure love for
Lord Krsna; aise - ayyains; mane - inthe heart; sei - that; preme - love; korah - do;
aswadana - tasting; jada - material; buddhi - conceptions;parihari' - defeating;
prasada-bhojana - eating prasadam; kori' - doing; hari hari - Hari! Hari!; bolah -
- say; sarba-jana - - everyone.

"Tasting $aka like this makes pure love for Krsna rise in the heart. Please taste
that love. Renouncing all material misconceptions, everyone please taste prasadam

and chant, "Hari!
Hari!" "

Song 3

Text 1

bhai re
Sacira angane kabhu madhabendra puri prabhu



prasadanna korena bhojana
khaite khaite ta'ra  ailo prema su-durbara
bole suno sannyasira gana

bhai - brothers; re - O; Sacira - of Scai; angane - in thecourtyard; kabhu - when,;
madhabendra puri - Madhavendra Puri;prabhu - the Lord; prasadanna - prasadam
food; korena - did; bhojana - eating;khaite - to eat; khaite - to eat; ta'ra - of that;
ailah - was; prema - love; su-durbara - irresistable; bale - by the power; sunah -
please hear; sannyasira - of sannyasis; gana - O host.

O my brothers, O sannyasis, please listen. When, eating and eating, he honored
the Lord's prasadam in Mother Saci's courtyard, Madhavendra Purl became
overwhelmed with ecstatic

love.

Text 2

moca-ghanta phula-bor6i dali dalna caccor6i
aci mata korilo randhana

ta'ra Suddha bhakti heri' bhojana korilo hari

sudha-sama e anna-byainjana

moca-ghanta - banana flowers; phula-bor6i - dal cakes; dali - baskets of fruit;
dalna - dal cakes; caccor6i - spicy vegetables; sacl - Saci; mata - Mother; korilah -
did; randhana - coking; ta'ra - of that; suddha - pure;bhakti - devotion; heri' -
seeing; bhojana - eating; korilah - did; hari - Lord Krsna; sudha-sama - like nectar;
e - this; anna - rice; byanjana - andvegetables.

Mother Saci cooked banana flowers, dal cakes, and caccor6i spicy vegetables.
Seeing her pure devotion, Lord Krsna ate her rice and vegetables, which were
delicious like nectar.

Text 3

joge jogl paya jaha  bhoge aja ha'be taha

hari boli' khao sabe bhai

krsnera prasada-anna tri-jagata kore dhanya
tripurari nace jaha pai

joge - by yoga; jogl - the yogis; paya - attaining;jaha - whom; bhoge - by eating;
aja - now; ha'be - will be; taha - of that; hari - Hari!; boli' - saying; khaah - please
eat;sabe - everyone; bhai - O my brothers; krsnera - of Lord Krsna; prasada-anna -
the prasadam food; tri-jagata - the three worlds; kore - does; dhanya - glory;
tripurari - Lord Siva;nace - dances; jaha - which; pai - attaining.

What the yogis obtain by practicing yoga will today be obtained by eating. O



my brothers, please chant "Hari!" and eat Krsna-prasadam. The three worlds
glorify Krsna-prasadam. When he obtains it, Lord Siva dances.

Song 4
Text 1
bhai re
Sri-caitanya nityananada sribasadi bhakta-brnda
gauridasa panditera ghare
luci cini khira sara mithai payasa ara

pitha-pana aswadana kore

bhai - brothers; re - O; s$ri-caitanya - Sri Caitanya; nityananada - Nityananda;
sribasa - Srivasa; adi - beginning; bhakta - devotees; brnda - multitude; gauridasa
panditera - of gauridasa Pandita; ghare - at the home; luci - puris; cini - sugar;
khira - milk; sara - cream; mithai - sweets; payasa - sweet-rice; ara - and;pitha -
sweet cakes; pana - nectar drinks; aswadana - tasted; kore - did.

Lord Caitanya, Lord Nityananda, Srivasa, and a host of devotees enjoyed puris,
sugar, milk, cream, sweet-rice, sweet-cakes, sweets, and nectar drinks at Gauridasa
Pandita's home.

Text 2

mahaprabhu bhakta-gane parama-ananda-mane
ajna dilo korite bhojana

krsnera prasada-anna bhojane ho-iya dhanya

krsna boli' dake sarba-jana

mahaprabhu - Lord Caitanya; bhakta-gane - with the devotees; parama-ananda-
mane - blissful at heart;ajna - order; dilah - gave; korite - top do; bhojana - eating;
krsnera - ofLord Krsna; prasada-anna - the prasadam food; bhojane - eating; ho-iya
- doing; dhanya - fortunate; krsna - Krsna;boli' - saying; dake - called out; sarba-
jana - everyone.

With a joyful heart Lord Caitanya commanded the devotees to eat. Eating the
Krsna-prasadam food, the fortunate devotees called out, "Krsna!"

Song 5



Text 1

bhai re

eka-dina nilacale prasada-sebana-kale
mahaprabhu sri-krsna-caitanya

bolilena bhakta-gane khecaranna suddha-mane
seba kori' hao aja dhanya

bhai - brothers; re - O; eka-dina - one day; nilacale - inJagannatha Puri; prasada
- prasadam; sebana - of honoring;kale - at the time; mahaprabhu - Mahaprabhu;
sri-krsna-caitanya - Sri KrsnaCaitanya; bolilena - said; bhakta-gane - to the
devotees; khecaranna - khicari; suddha-mane - with a pure heart; seba - honor;
kori' - doing; haah - may be; 3ja - today; dhanya - fortunate and glorious.

O my brothers, one day, in Jagannatha Puri, at the time of honoring prasadam,
Sri Krsna Caitanya Mahaprabhu said to the devotees, "By honoring this khicari
with pure hearts, you
have today become fortunate and glorious.

Text 2

khecaranna pitha-pana apurba prasada nana
jagannatha dilo toma sabe

akantha bhojana kori' bolo mukhe hari hari

abidya-durita nahi rabe

khecaranna - khicari; pitha - sweets; pana - nectar drinks; aparba - wonderful,
prasada - prasadam; nana - various; jagannatha - Lord Jagannatha; dilah - has
given; toma - to you; sabe - all; akantha - up to the necks; bhojana - eating;kori' -
doing; bolah - say; mukhe - with the mouth; hari - Hari; hari - Hari;abidya -
ignorance; durita - and sin; nahi - not; rabe - speak.

"Lord Jagannatha has given you this kichari and these wonderful sweets, nectar
drinks, and other wonderful kinds of prasadam. Eat up to your necks and chant
"Hari! Hari!" Then sin and illusion will not say to you a single word.

Text 3

jagannatha-prasadanna birinci-Sambhura manya
khaile prema hoibe udoya

emona durlabha dhana paiyacho sarba-jana

jaya jaya jagannatha jaya

jagannatha - of Lord Jagannatha; prasada - prasadam; anna - food; birinci - by



Brahma; sambhura - and Siva;manya - honored; khaile - eat; prema - love; hoibe -
will be; udoya - arisal;

emona - this; durlabha - rare; dhana - wealth;paiyachah - attained; sarba - all; jana -
people; jaya - glory; jaya - glory;jagannatha - to Lord Jagannatha; jaya - glory.

"Brahma and Siva worship Lord Jagannatha's prasadam. When a person eats it,
ecstatic spiritual love rises within him. Now all of you have attained this rare
treasure. Glory, glory, glory to Lord Jagannatha!"

Song 6
Text 1
bhai re
rama-krsna go-carane jaibena dura bane
eta cinti' jasoda rohini
khira sara chana nani du'jane khaowano ani'

batsalye ananda mane gani'

bhai - brothers; re - O; rama-krsna - Balarama and Krsna; gah - the cows; carane
- herding; jaibena - went; dara - faraway; bane - in the forest; eta - this; cinti' -
thinking; jasoda - Yasoda; rohini - and Rohini;khira - milk; sara - cream; chana -
curds; nani - butter; du'jane - two people; khaowanah - feed; ani' - bringing;
batsalye - out of parental love; ananda - bliss; mane - withheart; gani' - considering.

O my brothers, thinking, "Herding the cows, Balarama and Krsna have gone far
into the forest," with joyful hearts Yasoda and Rohini brought milk, cream, curds,
and butter for
Them to eat.

Text 2

bayasya rakhala-gane khaya rama-krsna-sane
nace gaya ananda-antore

krsnera prasada khaya udara bhoriya jaya

ara deo are deo kore

bayasya - friends; rakhala-gane - cowherd boys; khaya - eating; rama-krsna-sane
- with Balarama and Krsna; nace - dance; gaya - singing; ananda-antore - with
joyful hearts; krsnera - of Lord Krsna; prasada - the prasadam; khaya - eating;
udara - belly; bhoriya - filling; jaya - glory; ara - more; deah - give; are - more; deah
- give; kore - do.

Accompanied by Balarama and Krsna, with joyful hearts the cowherd friends



eat, sing, and dance. Eating Lord Krsna's prasadam, the boys fill their bellies. Then
they say, “Give us more. Give us more."

Part Four
Sri Nagara-kirtana
Kirtana in the City

Song 1

Text 1

nadiya-godrume nityananda mahajana
patiyache nama-hatta jibera karana

nadiya - in Nadiya; godrume - in Godruma; nityananda - Nityananda; mahajana
- the great soul; patiyache — has established; nama - of the holy name; hatta - a
marketplace; jibera - the souls; karana - for thepurpose.

In Nadiya's Godruma the great soul Lord Nityananda has opened a marketplace
to sell the holy name to the conditioned souls.

Text 2

(sraddhaban jana he sraddhaban jana he)
prabhura ajnaya bhai magi ei bhikha
bolo krsna bhajo krsna koro krsna-sikha

sraddhaban - faithful; jana - people; he - O; sraddhaban - faithful; jana - people;
he - O; prabhura - of theLord; ajiaya - by the order; bhai - O my brothers; magi - 1
be:ei - this;
bhikha - charity; bolah - please chant; krsna - Krsna;bhajah - worship; krsna -
Krsna; korah - do;
krsna - of Lord Krsna; sikha - learning and teaching.

(O faithful people, O faithful people,) O my brothers, by the Lord's command I

ask this charity of you: Please chant, Krsna!", worship Krsna, and learn and teach
about Krsna.

Text 3



aparadha-sanya ho'ye loha krsna-nama
krsna mata krsna pita krsna dhana prana

aparadha - offenses; sanya - without; ho'ye - doing;loha - accept; krsna-nama -
the holy names of Lord Krsna; krsna - Krsna;mata - mother; krsna - Krsna,; pita -
father; krsna - Krsna; dhana - wealth;prana - life.

Chant Krsna's name without offense. Accept Krsna as your mother. Accept
Krsna as your father. Accept Krsna as your wealth and your life.

Text 4

krsnera somsara koro char6i' anacara
jibe doya krsna-nama sarba-dharma-sara

krsnera - of Krsna; somsara - world; korah - do; char6i' - renmouncing; anacara
- sins; jibe - to the souls;doya - mercy; krsna - of Krsna; nama - the holy name;

sarba-dharam-sara — the essence of all religion.

Give up all sins. Make Krsna your whole world. Be merciful to all souls. Chant
Krsna's names. That is the essence of all religion.

Song 2

Text 1
gaya gora madhur sware
hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare
gaya - singing; gora - Lord Caitanya; madhuh - sweet;sware - voice; hare krsna
hare krsna
krsna krsna hare hare rama hare rama rama rama hare - the maha-mantra.
With a sweet voice Lord Caitanya sings, "Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna
Hare Hare, Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare."

Text 2

grhe thako, bane thako, sada hari bole dako
sukhe duhkhe bhulo na'ko, badane hari-nam koro re

grhe - at home; thako, - stay; bane - in the forest;thako, - stay; sada - always;



hari - Hari; bole - say; dakah - out loud; sukhe - in happiness; duhkhe - in distress;
bhulah - forget; na'ko, - don't;badane - on the mouth; hari-nam - the name of Lord
Hari; korah - do; re - Oh.

Stay at home or stay in the forest, but always call out, "Hari!" Either in
happiness or distress, never forget to place in your mouth Lord Hari's holy names.

Text 3

maya-jale baddha hoye, acho miche kaja lo'ye
ekhona cetana pe'ye, radha-madhaba nam bolo re

maya - of illusions; jale - in the trap; baddha - bound;hoye - is; achah - is; miche
- false; kaja - work; lo'ye - accept;ekhona - one; cetana - consciousness; pe'ye, -
attaining; radha-madhaba - Radha-Krsna; nam - names; bolah - chant; re - Oh.

You were caught in Maya's trap. Your work was only illusion. Aware of that,
please chant Radha and Madhava's names.

Text 4

jibana hoilo $esa, na bhojilo hrsikesa
bhaktibinodopadesa, ek-bar nam-rase mato re

jibana - life; hoilah - is; $esa, - at the end;na - not; bhojilah - worshiped;
hrsikesa - Lord Krsna; bhaktibinoda - of Bhaktivinoda; upadesa - the teaching; ek-
bah - onetime; nam-rase - the nectar of the holy name;matah - intoxicated; re - Oh.

Your life is ending. You did not worship Krsna, the master of the senses.
Bhaktivinoda's teaching is: "Just once become drunk on the nectar of the holy
name."

Song 3

Text 1

ek-bar bhabo mane

asa-base bhrami' hetha, pa'be ki sukha jibane
ke tumi kothay chile, ki korite hetha ele
kiba kaj kore' gele, ja'be kotha sarira-patane

ek - one; bah - time; bhabah - think; mane - in yourheart; asa - of desire; base -
under the control; bhrami' - wandering;hetha, - here; pa'be - will attain; ki - what?;



sukha - happiness; jibane - inlife; ke - who?; tumi - you; kothay - from where?;
chile, - come;ki - what; korite - to

do; hetha - here; ele - come; kiba - what?;kaj - work; kore' - does; gele, - gone; ja'be
- will go; kotha - where?; sarira - whenthe body; patane - falls.

Just once, think in your heart. As you wander in this life in the grip of material
desires, what happiness do you find? Who are you? From where have you come?
How did you come here? How will you leave. When this body falls away, where
will you go?

Text 2

keno sukha duhkha bhoya, ahamta-mamata-moya
tuccha jaya-parajaya, krodha hirhsa dwesa anya-jane
bhakatibinoda koya, kori gora-padasroya
cid-ananda-rasa-moya, hao radha-krsna-nama-gane

kenah - why?; sukha - happiness; duhkha - distress;bhoya, - fear; ahamta - false
ego; mamata - false possessiveness;moya - consisting; tuccha - insignificant; jaya -
victory; parajaya - and defeat; krodha - anger; hirhsa - violence;dwesa - hatred;
anya-jane - for other people; bhakatibinoda - Bhaktivinoda;koya, - says; kori -
taking; gora - of Lord Caitanya; pada - of the feet; asroya - shelter; cid-ananda-rasa-
moya, - full of blissful spiritual nectar; haah - please do; radha-krsna - of Radha
and Krsna; nama - the names; gane - songs.

Why do you experience pleasure, pain, fear, pathetic victory and defeat, anger,
violence, and hatred for others? All these come from material thoughts of "I" and
"mine". Bhaktivinoda says: Please take shelter of Lord Caitanya's feet and become
filled with the nectar of spiritual bliss as you sing the names of Radha and Krsna.

Song 4

Text 1

radha-krsna bol bol bolo re sobhai
(ei) sikha diya saba nadiya
phirche nece' gaur-nitai

(miche) mayara bose  jaccho bese'
khaccho habudubu bhai

radha-krsna - Radha-Krsna; bol - chant; bol - chant; bolah - chant; re - O;
sobhai - everyone; ei - this; Sikha - teaching;diya - giving; saba - all; nadiya -
Nadiya; phirche - - go; nece' - dance; gaur-nitai - Gaura-Nitai; miche - false;
mayara - of Maya;bose - under the control; jaccho bese'  khaccho habudubu -



tossed to and fro by the waves; bhai - O brothers.
Please chant, "Radha-Krsna!"

Lord Caitanya and Lord Nityananada, while dancing in the streets of Nadiya,
said, "All of you please chant: Radha-Krsna! Why are you washed away by the
waves of Maya? The whole
day and night you are full of anxieties. Why are you struggling in the ocean of
Maya, sometimes drowning and sometimes coming up?*

Text 2

(jib) krsna-das e biswas
korle to' ar duhkho nai

(krsna) bolbe jabe pulak habe
jhorbe ankhi boli tai

jib - the individual soul; krsna-dah - a servant of Lord Krsna; e - this; biswah -
faith; korle - do;to' - that; ah - or; duhkhah - suffering; nai - not; krsna - Krsna;,
bolbe - say; jabe - when; pulak - hairsstanding erect; habe - will be; jhorbe -
flowing of tears; ankhi - in the eyes;boli - say; tai - that.

"Believe that you are servants of Lord Krsna. As soon as you come to that point,
immediately all your troubles will cease.* Chant "Krsna!' Tears will fill your eyes,
and the hairs of your body will stand erect.

Text 3

(radha) krsna bolo sange colo
ei-matra bhikha cai

(jaya) sakala bipoda bhaktibinoda
bole jakhona o-nama gai

radha - Radha; krsna - Krsna; bolah - say;sange - in association; colah - go; ei-matra
- this only;bhikha - charity; cai - I wish; jaya - victory; sakala - all; bipoda -
calamity; bhaktibinoda - Bhaktivinoda; bole - says; jakhona - what; onama - the
holy names; gai - saing.

"Whenever I chant "Radha-Krsna!' I become free of all kinds of dangers. Simply

chant Hare Krsna and follow me, so your struggle for existence in this material
world will cease."* This Bhaktivinoda says.

Song 5



Refrain

gaya goracanda jibera tore
hare krsna hare

gaya - sings; goracanda - Lord Caitanya; jibera - of the souls; tore - deliverance;
hare - Hare; krsna - Krsna; hare - Hare.

To deliver the conditioned souls, Lord Caitanya sings, Hare! Krsna! Hare!"

Text 1

hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare

He sings, "Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna Hare Hare, Hare Rama Hare
Rama Rama Rama Hare Hare."

Text 2

eka-bara bolo rasana uccaih-sware
(bolo) nandera nandana jasoda-jibana
Sri-radha-ramana prema-bhare

eka - one; bara - time; bolah - chant; rasana - tongue; uccaih-sware - with a loud
voice; (bolo) - cvhant; nandera - of Nanda;nandana - the son; jasoda-jibana - the
life of Yasoda; sri-radha-ramana - the lover of Radha; prema-bhare - with great
love.

"Just once with great love make your tongues loudly chant: "Nanda-nandana

(son of Nanda)! Yasoda-jivana (life of Yasoda)! Sri Radha-ramana (lover of Sri
Radha)!

Text 3

(bolo) sri-madhiisudana gopi-pranadhana
murali-badana nrtya kore

(bolo) agha-nistidana putana-ghatana
brahma-vimohana ardhwa-kore

bolah - chant; sri-madhtisudana - killer of Madhu; gopi-pranadhana - life of the
gopis; murali-badana - flutist; nrtya - dance; kore - do; (bolo) - chant; agha-
nistdana — killer of Agha; putana-ghatana - killer of Putana; brahma-vimohana -
bewilderer of Brahma; ardhwa-kore - raising your hands.

"Raising your hands, chant: *Sri Madhtisudana (killer of Madhu)! Gopi-



pranadhana (life of the gopis)! Murali-vadana(flute-player)!', and dance. Chant,
“Agha-nistudana (killer of Agha)! Patana-ghatana (killer of Patana)! Brahma-
vimohana (bewilderer of Brahma)!

Song 6

Text 1

anga-upanga-astra-parsada-sange
naco-i bhaba-marati gora range

anga - associates; upanga - servitors; astra - weapons; parsada - confidential
companions; sange - in the association of; naco-i - dances; bhaba - of ecstatic love;
maurati - the form;

gora - Lord Caitanya; range - with joy.

Accompanied by His associates, servants, weapons, and confidential
companions, Lord Caitanya, who is ecstatic love personified, joyfully danced.
Text 2

ga-ota kali-yuga-pabana nama
bhrama-i saci-suta nadiya-dhama

ga-ota - sings; kali-yuga-pabana - the purifier of the Kali-yuga; nama - name;
bhrama-i - wanders; saci-suta - Sact'sson; nadiya-dhama - in the abode of Nadiya.

Wandering in the abode of Nadiya, Lord Caitanya, who is Saci's son and the
purifier of the Kali-yuga, sings:

Text 3
(hare) haraye namah krsna yadabaya namah

gopala govinda rama $ri-madhustidana

"Hare Haraye Namah Krsna Yadavaya Namah Gopala Govinda Rama Sri
Madhustuidana!"

Song 7

Refrain



hare krsna hare
"Hare! Krsna! Hare!"

Text 1

nitai ki nama eneche re
(nitai) nama eneche namera hate
sraddha-milye nama diteche re

nitai - Lord Nityananda; ki - what?; nama - name;eneche - brought; re - O;
(nitai) - Lord Nityananda; nama - name;eneche - brought; namera - of the name;
hate - in the marketplace;
sraddha - of faith; malye - for the price; nama - the name; diteche - gives; re - Oh.

What name did Nityananda bring? Nityananda brought a name to the
marketplace. Asking only the price of faith, He sells that name.

Text 2

hare krsna hare krsna krsna krsna hare hare
hare rama hare rama rama rama hare hare

"Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna Hare Hare, Hare Rama Hare Rama Rama
Rama Hare Hare."

Text 3

(nitai) jibera dasa malina dekhe
nama eneche braja theke re

e nama siba jape panca-mukhe re
(madhura e hari-nama)

e nama brahma jape catur-mukhe re
(madhura e hari-nama)

e nama narada jape bina-tantre re
(madhura e hari-nama)

e namabhase ajamilo baikunthe gelo re
e nama bolte bolte braje calo re
(bhaktibinoda bole)

nitai - Lord Nityananda,; jibera - of the souls; dasa - thecondition; malina -
sinful; dekhe - sees; nama - name; eneche - brings; braja - Vraja; theke - from; re -
O; e - this;nama - name; siba - Siva; jape - chants; pafica-mukhe - five mouths; re -
O;(madhura - sweet; e - thus; hari - of Lord Krsna; nama - name; e - O; nama -
name; brahma - Brahma;jape - chants; catur-
mukhe - four mouths; re - O; (madhura - sweet; e - this;hari-nama) - name of Lord
Krsna;
e - this; nama - name; narada - Narada; jape - chants;bina-tantre - with his vina; re
- O; (madhura - sweet; e - thuis; harinama) - name of Lord Krsna; e - this; nama -
of the name; abhase - the reflection;ajamilah - Ajamila; baikunthe - in Vaikuntha;



gelah - went; re - O; e - this; nama - name; bolte - chants; bolte - chants; braje - in
Vraja; calah - go; re - O;(bhaktibinoda - Bhaktivinoda; bole - says.

Seeing the sinful state of the fallen souls, Lord Nityananda brought the holy
name from the realm of Vraja. With his five mouths Siva chants this holy name.
(Lord Krsna's name is sweet!) With his four mouths Brahma chants this holy
name. (Lord Krsna's name is sweet!) Playing his vina, Narada chants this holy
name. (Lord Krsna's name is sweet!) By chanting a dim reflection of this holy
name, Ajamila went to Vaikuntha. (Lord Krsna's name is sweet!) (Bhaktivinoda
says,) "Chant this holy name and go to the spiritual world of Vraja."

Song 8

Refrain
hari bole modera gaura elo

hari - Hari; bole - said; modera - with joy; gaura - LordCaitanya; elah - came.
Joyfully chanting, "Hari!", Lord Caitanya came.

Text 1
elo re gaurangacanda preme elothelo
nitai-adwaita-sange godrume pasilo

elah - went; re - Oh; gaurangacanda - Lord Caitanya;preme - with love; elothelah -
overcome; nitai-adwaita-sange - in the company ofNityananda and Advaita;
godrume - Godruma; pasilah - entered.

Overcome with ecstatic love, Lord Caitanya entered Godruma with Nityananda
and Advaita.

Text 2
sankirtana-rase mete nama bilailo
namera hate ese preme jagat bhasailo

sankirtana - of sankirtana; rase - with the nectar; mete - intoxicated; nama - the
name; bilailah - gave;namera - of the name; hate - in the marketplace; ese - this;
preme - love; jagat - the world; bhasailah - made float.

Intoxicated by tasting the nectar of the holy name, He entered the martketplace
of the holy name and gave the holy name away for free. He made the whole world
float in ecstatic love.

Text 3
godruma-basira aja duhkha dare gelo
bhakta-brnda-sange asi' hata jagailo



godruma - of Godruma; basira - of the residents; aja - now; duhkha - sufferings;
dare - far away; gelah - gone; bhaktabrnda-sange - in the association of ther
devotees; asi' - coming; hata - the marketplace; jagailah - awakened.

Today the sufferings of Godruma's people have fled far away. Accompanied by
His devotees, the Lord has awakened the marketplace of the holy name.

Text 4
nadiya bhramite gora elo namera hate
gaura elo hate sange nitai elo hate

nadiya - in Nadiya; bhramite - wandering; gora - LordCaitanya; elah - goes;
namera - of the holy name; hate - the marketplace; gaura - Lord Caitanya, elah -
went; hate - in the marketplace;
sange - in the company; nitai - Lord Nityananda; elah - goes;hate - in the
marketplace.

Wandering in Nadiya, Lord Caitanya entered the marketplace of the holy name.
When Lord Caitanya entered that marketplace, Lord Nityananda entered the
marketplace with Him.

Text 5
nace matoyara nitai godrumera mathe
jagat mataya nitai premera malasate

nace - dance; matoyara - wild; nitai - Lord Nityananda; godrumera - of
Godruma; mathe - in the fileds and pastures;jagat - the world; mataya - making
wild; nitai - Lord Nityananda; premera - of love; malasate - slapping His arms.

Wild with ecstasy, Lord Nityananda dances in Godruma's pastures and fields.
Clapping His arms in ecstatic love, Lord Nityananda makes the whole universe
wild with ecstasy.

Text 6

(tora dekhe ja're)

adwaitadi bhakta-brnda nace ghate ghate
palaya duranta kali por6iya bibhrate

tora - you; dekhe - look; ja're - whom; adwaitadi — headed by Advaita Acarya;
bhakta-brnda - the devotees; nace - dance;ghate - at ghata; ghate - after ghata;
palaya - flees; duranta - ferocious;kali - Kali; por6iya - falling; bibhrate - into
calamity.

(Everyone come and look!) Led by Advaita, the devotees dance at ghata after
ghata. Finding himself in grave danger, ferocious Kali-yuga has fled far away.

Text 7



ki sukhe bhasilo jiba goracandera nate
dekhiya suniya pasandira buke phate

ki - why?; sukhe - in bliss; bhasilah - float; jiba - thesouls; goracandera - of Lord
Caitanya; nate - the dancing;dekhiya - seeing; Suniya - hearing; pasandira - of the
blasphemers; buke - the
heart; phate - breaks.

Why did every soul float in bliss? Seeing and hearing of Lord Caitanya's
dancing, even the blasphemers found their hearts break with ecstatic love.

Part Five
Sriman Mahaprabhura $ata-nama
A Hundred Names of Lord Caitanya

Song 1

Refrain
nadiya-nagare nitai nece' nece' gaya re

nadiya - of Nadiya; nagare - in the towns; nitai - Lord Nityananda; nece' -
dancing; nece' - and dancing;gaya - sang; re - Oh.

Dancing and dancing in Nadiya's towns, Lord Nityananda sang:
One

Text 1
jagannatha-suta mahaprabhu biswambhara
mayapura-$asl nabadwipa-sudhakara

O Lord Caitanya, O son of Jagannatha Misra (Jagannatha-suta), O great Lord
(Mahaprabhu), O maintainer of the worlds (Visvambhara), O moon of Mayapura
(Mayapura-$asi), O nectar
moon of Navadvipa (Navadvipa-sudhakara)!

Text 2
Saci-suta gaura-hari nimai-sundara

radha-bhaba-kanti-acchadita nata-bara

O son od Saci (Saci-suta), O fair Krsna (Gaura-hari), O handsome Nimai



(Nimai-sundara), O Lord covered by the splendor of Radha's ecstatic love (Radha-
bhava-kanti-acchadita), O best of dancers (Nata-vara)!

Text 3
namananda capala balaka matr-bhakta
brahmanda-badana tarki kautukanurakta

O Lord who finds bliss in the holy names (Namananda), O Lord who was a
restless child (Capala-balaka), O Lord devoted to Your mother (Matr-bhakta), O
Lord who held the universe in Your mouth (Brahmanda-vadana), O best of
logicians (Tarki), O playful Lord (Kautukanurakta)!

Two

Text 4
bidyarthi-uréupa caura-dwayera mohana
tairthika-sarbaswa gramya-balika-kridana

O moon of scholars (Vidyarthi-udupa), O Lord who bewildered two thieves
(Caura-dwayera mohana), O treasure of a pilgrim (Tairthika-sarvasva), O child
who teased the village girls
(Gramya-balika-kridana)!

Text 5
laksmi prati bora-data uddhata balaka
Sri-sacira pati-putra-soka-nibaraka

O Lord who gave a great blessing to Goddess Laksmi (Laksmi prati bora-data),
O mischievous child (Uddhata-balaka), O Lord who removed SacT's grief at the loss
of her

husband and son (Sri Sacira pati-putra-soka-nibaraka)!

Text 6
laksmi-pati ptirba-desa-sarba-klesa-hara
digbijayi-darpa-hari bisnupriyeswara

O husband of Laksmi (Laksmi-pati), O Lord who removed all sufferings from
the land of East Bengal (Purva-desa-sarva-klesa-hara), O Lord who removed the
Digvijayl Pandita's pride
(Digvijayi-darpa-hari), O Lord of Visnupriya (Visnupriyesvara)!

Three
Text 7
arja-dharma-pala pitr-gaya-pinda-data

puri-sisya madhwacarja-sampradaya-pata

O protector of the true religion (Arya-dharma-pala), O Lord who at Gaya



offered pinda for Your father (Pitr-gaya-pinda-data), O disciple of Isvara Purl
(Puri-sisya), O protector of Madhvacarya's sampradaya (Madhvacarya-sampradaya-
pata.

Text 8
krsna-namonmatta krsna-tattwa-adhyapaka
nama-sankirtana-juga-dharma-prabartaka

O Lord wild by chanting Lord Krsna's holy names (Krsna-namonmatta), O
teacher of the truth about Lord Krsna (Krsna-tattvadhyapaka), O Lord who
preaches Nama-sankirtana, the
religion of the age (Nama-sankirtana-yuga-dharma-pravartaka)!

Text 9

adwaita-bandhaba Srinibasa-grha-dhana
nityananda-prana gadadharera jibana

O friend of Advaita (Advaita-bandhava), O wealth of Srivasa's home (Srinivasa-
grha-dhana), O life of Nityananda (Nityananda-prana), O life of Gadadhara
(Gadadhara-jivana)!

Four

Text 10
antardwipa-sasadhara simanta-bijoya
godruma-bihari madhyadwipa-lilasroya

O moon of Antardvipa (Antardvipa-sasadhara), O glory of Simantadvipa
(Simanta-vijaya), O Lord who enjoys pastimes in Godruma (Godruma-vihari), O
Lord who enjoys pastimes in
Madhyadvipa (Madhyadvipa-lilasraya)!

Text 11
koladwipa-pati rtudwipa-maheswara
jahnu-modadruma-rudradwipera iSwara

O master of Koladvipa (Koladvipa-pati), O master of \Rtudvipa (\Rtudvipa-
mahesvara), O master of Jahnudvipa, Modadrumadvipa, and Rudradvipa (Jahnu-
modadruma-rudradvipesvara)!

Text 12
navakhanda-ranganatha jahnabi-jibana
jagai-madhai-adi-durbrtta-tarana

O master of the nine islands of Navadvipa (Navakhanda-ranganatha), O life of
Goddess Ganga (Jahnavi-jivana), O deliverer of the sinners beginning with Jagai



and Madhai (Jagai-
madhai-adi-durbrtta-tarana)!

Five

Text 13
nagara-kirtana-sirhha kaji-uddharana
suddha-nama-pracaraka bhaktarti-harana

O lion of kirtana in the city (Nagara-kirtana-sirnha), O deliverer of the Kazi
(Kaji-uddharana), O preacher of the pure holy name (Suddha-nama-pracaraka), O
Lord who removes the devotees' sufferings (Bhaktarti-harana)!

Text 14
narayani-krpa-sindhu jibera niyanta
adhama-par6uya-dandi bhaktadosa-hanta

O Lord who was an ocean of mercy to Narayani (Narayani-krpa-sindhu), O
master of all souls (Jibera niyanta), O Lord who punished the degraded students
(adhama-par6buya-dandi), O
Lord who removes the devotees' faults (Bhakta-dosa-hanta)!

Text 15
Sri-krsna-caitanyacandra bharati-tarana
paribraja-siromani utkala-pabana

O Sri Krsna Caitanyacandra (Sri Krsna Caitanyacandra), O deliverer of Kesava
Bharati (Bharati-tarana), O crest-jewel of parivrajaka-sannyasis (Parivraja-
Siromani), O purifier of
Orissa (Utkala-pavana)!

Six

Text 16
ambu-linga-bhtibanesa-kapotesa-pati
khira-cora-gopala-darsana-sukhi jati

O master of Ambulinga, Bhuvanesvara, and Kapotesvara (Ambu-linga-
bhtvanesa-kapotesa-pati), O Lord delighted to see Ksiracora-Gopala (Ksira-cora-
gopala-darsana-sukhi), O best of sannyasis (yati)!

Text 17
nirdandi-sannyasi sarbabhauma-krpamoya
swananda-aswadanandi sarba-sukhasroya

O Lord whose sannyasa-danda was broken (Nirdandi-sannyasi), O Lord
merciful to Sarvabhauma (Sarvabhauma-krpamaya), O Lord who taste You own
transcendental bliss



(Svanandasvadanandi), O resting place of all bliss (Sarva-sukhasraya)!

Text 18
purata-sundara basudeva-trana-karta
ramananda-sakha bhatta-kula-klesa-harta

O handsome Lord splendid like gold (Purata-sundara), O deliverer of Vasudeva
(Vasudeva-trana-karta), O joy of Ramananda (Ramananda-sakha), O Lord who
removed all troubles from Bhatta's family (Bhatta-kula-klesa-harta.

Seven

Text 19
bauddha-jaina-mayabadi-kutarka-khandana
dakhina-pabana bhakti-granthauddharana

O Lord who breaks into pieces the illogical arguments of the Buddhists, Jains,
and Mayavadis (Bauddha-jaina-mayavadi-kutarka-khandana), O Lord who
delivered the southern provinces
(Daksina-pavana), O Lord who rescued some important scriptures describing
devotional service (Bhakti-grantha-uddharana)!

Text 20
alala-darsananandi rathagra-nartaka
gajapati-trana debananda-uddharaka

O Lord delighted to see Alalanatha (Alala-darsananandi), O Lord who danced
before the Rathayatra chariot (Rathagra-nartaka), O deliverer of Maharaja
Prataparudra (Gajapati-
trana), O deliverer of Devananda (Devananda-uddharaka)!

Text 21
kuliya-prakase dusta parbuyara trana
ripa-sanatana-bandhu sarba-jiba-prana

O Lord who, appearing in Kuliya-grama, delivered the wicked students (Kuliya-
prakase dusta par6uyara trana), O friend of Rapa and Sanatana Gosvamis (Rapa-
sanatana-bandhu), O life of all living entities (Sarva-jiva-prana)!

Eight

Text 22
brndabanananda-maurti balabhadra-sangi
jabana-uddhari bhatta-ballabhera rangi

O Lord whose form is the bliss of Vrndavana (Vrndavanananda-muarti), O
companion of Balabhadra (Balabhadra-sangi), O deliverer of the yavanas (Yavana-
uddhari), O Lord



pleased with Vallabha Bhatta (Bhatta-vallabhera rangi)!

Text 23
kasi-basi-sannyasi-uddhari prema-data
markata-bairagi-dandi a-candala-trata

O Lord who delivered the sannyasis of Varanasi (Kasi-vasi-sannyasi-uddhari),
O giver of spiritual love (Prema-data), O Lord who punished the monkey-like
pseudo-sannyasis
(Markata-vairagi-dandi), O Lord who delivered everyone, even down to the
candalas (\Acandala-trata)!

Text 24

bhaktera gauraba-kari bhakta-prana-dhana
haridasa-raghunatha-swartipa-jibana

O Lord who honors the devotees (Bhaktera gauraba-kari), O life and treasure of
the devotees (Bhakta-prana-dhana), O life of Haridasa, Raghunatha dasa, and
Svarapa Damodara (Haridasa-
raghunatha-svartpa-jivana)!

Text 25
nadiya-nagare nitai nece' nece gaya re
bhakatibinoda ta'ra par6e ranga-paya re

nadiya-nagare - in the twons of Nadiya; nitai - Lord Nityananda; nece' -
dancing; nece - and dancing;gaya - sang; re - O; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; ta'ra
- of Him; par6e - falls down; ranga-paya - at the reddishfeet; re - Oh.

Dancing and dancing in Nadiya's towns, Lord Nityananda sang these names.
Bhaktivinoda falls down before His reddish feet.

Song 2

Text 1

jaya godruma-pati gora

nitai-jibana adwaitera dhana
brndabana-bhaba-bibhora
gadadhara-prana Sribasa-sarana
krsna-bhakta-manasa-cora

Glory to Lord Caitanya, who is the master of Godruma (Godruma-pati), fair
(Gora), the life of Nityananda (Nitai-jibana), the wealth of Advaita (Adwaitera
dhana), overcome with the ecstatic love of Vrndavana (Brndabana-bhaba-bibhora),
the life of Gadadhara (Gadadhara-prana), the shelter of Srivasa (Srivasa-sarana),
and the thief who has stolen the Krsna-



devotees' hearts (Krsna-bhakta-manasa-cora).

Song 3

Text 1
kali-yuga-pabana biswambhara
gauda-citta-gagana sasadhara

Lord Caitanya is the purifier of the Kali-yuga (Kali-yuga-pavana), the
maintainer of the worlds (Visvambhara), the moon in the sky of the hearts of the
people of Gauda-desa (Gauda-citta-gagana sasadhara), . . .

Text 2
kirtana-bidhata para-prema-data
Saci-suta purata-sundara

... the original author of sankirtana (Kirtana-vidhata), the giver of spiritual love
(Para-prema-data), Saci's son (Saci-suta), and splendid like gold (Purata-sundara).

Song 4

Text 1

sri-krsna-caitanya adwaita prabhu nityananda
gadadhara srinibasa murari mukunda
swarfipa-riipa-sanatana puri ramananda

Glory to Sri Krsna Caitanya, Lord Advaita, Lord Nityananda, Gadadhara,

Srivasa, Murari Gupta, Mukunda, Svaripa Damodara, Rapa Gosvami, Sanatana
Gosvami, Isvara Puri, and Ramananda Raya!

Part Six
Sri Krsnera Vimsottara-sata-nama
A Hundred and Twenty Names of Lord Krsna

Song 1

Refrain



nagare nagare gora gaya

nagare - in town; nagare - after town; gora - Lord Caitanya; gaya - sings.
In town after town Lord Caitanya sings:

One

Text 1
jasomati-stanya-payi sri-nanda-nandana
indranila-mani braja-janera jibana

O infant who drank at Yasoda's breast (Yasomati-stanya-payi), O son of Nanda
(Sr1 Nanda-nandana), O Lord splendid like sapphires (Indranila-mani), O life of
Vraja's people (Braja-
janera jibana)!

Text 2
sri-gokula-nisacari-patana-ghatana
dusta-trnabarta-hanta sakata-bhanjana

O Lord who killed the Patana witch in Gokula (Sri Gokula-nisacari-ptitana-
ghatana), O killer of the Trnavarta demon (Dusta-trnabarta-hanta), O Lord who
broke the cart
(Sakata-bhafijana)!

Text 3
nabanita-cora dadhi-harana-kusala
jamala-arjuna-bhanji gobinda gopala

O butter-thief (Navanita-cora), O child expert at stealing yogurt (Dadhi-harana-
kusala), O child who broke the Yamala-arjuna trees (Yamalarjuna-bhanji), O Lord
who pleases the cows,
land and senses (Govinda), O protector of the cows (Gopala)!

Two
Text 4
damodara brndabana-go-batsa-rakhala
batsasurantaka hari nija-jana-pala
O child whose belly was bound by a rope (Damodara), O protector of the cows
and calves in Vrndavana (Brndabana-go-batsa-rakhala), O killer of Vatsasura

(Vatsasurantaka), O Lord who takes away all that is inauspicious (Hari), O Lord
who protect Your devotees (Nija-jana-pala)!



Text 5
baka-satru agha-hanta brahma-bimohana
dhenuka-nasana krsna kaliya-damana

O enemy of Bakasura (Baka-satru), O killer of Aghasura (Agha-hanta), O Lord
who bewildered Brahma (Brahma-vimohana), O killer of Dhenukasura (Dhenuka-
nasana), O all-attractive Lord (Krsna), O Lord who subdued Kaliya (Kaliya-
damana)!

Text 6
pitambara Sikhi-piccha-dhari benu-dhara
bhandira-kanana-lila dabanala-hara

O Lord dressed in yellow garments (Pitambara), O Lord who wears a peacock-
feather (Sikhi-piccha-dhari), O Lord who plays the flute (Venu-dhara), O Lord
who enjoys pastimes in
Bhandiravana (Bhandira-kanana-lila), O Lord who swallowed a forest-fire
(Davanala-hara)!

Three

Text 7
nata-bara guha-cara sarata-bihari
ballabi-ballabha deba gopi-bastra-hari

O best of dancers (Nata-vara), O Lord who wanders in caves (Guha-cara), O
Lord who enjoys pastimes in autumn (Sarata-bihari), O beloved of the gopis
(Ballavi-vallabha), O splendid
and playful Supreme Personality of Godhead (Deva), O Lord who stole the gopis'
garments (Gopi-vastra-hari)!

Text 8
jagya-patni-gana-prati karunara sindhu
gobardhana-dhrk madhaba braja-basi-bandhu

O ocean of mercy for the yajina-patnis (Yajiia-patni-gana-prati karunara
sindhu), O lifter of Govardhana Hill (Govardhana-dhrk), O husband of the
goddess of fortune (Madhava), O friend of Vraja's residents (Vraja-vasi-bandhu)!

Text 9

indra-darpa-hari nanda-rakhita mukunda
Sri-gopa-ballabha rasa-krida ptirnananda

O Lord who removed Indra's pride (Indra-darpa-hari), O protector of Nanda
(Nanda-raksita), O giver of liberation (Mukunda), O beloved of the gopas (Sri
Gopa-vallabha), O Lord who enjoys the rasa-dance pastime (Rasa-krida), O Lord



filled with bliss (Purnananda)!
Four

Text 10
sri-radha-ballabha radha-madhaba sundara
lalita-bisakha-adi-sakhi-praneswara

O beloved of Radha (Sri Radha-vallabha), O husband of Radha (Radha-
Madhava), O handsome Lord (Sundara), O master more dear than life for Lalita,
Visakha, and the other sakhis (Lalita-Visakha-adi-sakhi-pranesvara)!

Text 11
naba-jaladhara-kanti madana-mohana
bana-mali smera-mukha gopi-prana-dhana

O Lord splendid like a new raincloud (Nava-jaladhara-kanti), O Lord more
charming than Kamadeva (Madana-mohana), O Lord decorated with a forest-
garland (Vana-mali), O smiling
Lord (Smera-mukha), O life of the gopis (Gopi-prana-dhana)!

Text 12
tri-bhangi murali-dhara jamuna-nagara
radha-kunda-ranga-neta rasera sagara

O Lord whose form bends in three places as You dance (Tri-bhangi), O player
of the flute (Murali-dhara), O hero who enjoys pastimes by the Yamuna (Yamuna-
nagara), O Lord who
enjoys pastimes by Radha-kunda (Radha-kunda-ranga-neta), O ocean of nectar
(Rasera sagara)!

Five

Text 13
candrabali-prana-natha kautukabhilasi
radha-mana-sulampata milana-prayasi

O master more dear than life for Candravali (Candravali-prana-natha), O
playful Lord (Kautukabhilasi), O rake who makes Radha jealous and angry
(Radha-mana-sulampata), O Lord
who meets Radha (Milana-prayasi)!

Text 14
manasa-gangara dani prastina-taskara
gopi-saha hatha-kari braja-baneswara



O Lord who gave the gift of the Manasa-ganga (Manasa-gangara dani), O thief
of flowers (Prastina-taskara), O rake who teases the gopis (Gopi-saha hatha-kar1),
O master of
Vraja's forests (Vraja-vaneswara)!

Text 15
gokula-sampada gopa-duhkha-nibarana
durmada-damana bhakta-santapa-harana

O wealth of Gokula (Gokula-sampada), O Lord who removes the gopas'
sufferings (Gopa-duhkha-nibarana), O Lord who subdues the wicked (Durmada-
damana), O Lord who removes the devotees' sufferings (Bhakta-santapa-harana)!

Six

Text 16
sudarsana-mocana Sri-sankhactidantaka
ramanuja syama-canda murali-badaka

O Lord who delivered the vidyadhara Sudarsana (Sudarsana-mocana), O killer
of Sankhactida (Sri Sankhactidantaka, O younger brother of Balarama (Ramanuja),
O dark moon of Vraja (Syama-candra), O Lord who plays the flute (Murali-
badaka)!

Text 17
gopi-gita-srota madhustidana murari
arista-ghataka radha-kundadi-bihari

O Lord who hears the gopis' songs (Gopi-gita-srota), O killer of the Madhu
demon (Madhustdana), O enemy of the Mura demon (Murari), O killer of
Aristasura (Arista-ghataka),

O Lord who enjoys pastimes at Radha-kunda and other places (Radha-kundadi-
vihari)!

Text 18
byomantaka padma-netra kesi-nistidana
ranga-krida kamsa-hanta malla-praharana

O killer of Vyomasura (Vyomantaka), O lotus-eyed Lord (Padma-netra), O
killer of Kesi (Kesi-nisadana), O playful Lord (Ranga-krida), O killer of Karhsa
(Kamsa-hanta), O killer of Karsa's wrestlers (Malla-praharana)!

Seven
Text 19

basudeba-suta brsni-bamsa-kirti-dhwaja
dina-natha mathuresa debaki-garbha-ja



O son of Vasudeva (Vasudeva-suta), O flag that proclaims the glory of the Vrsni
dynasty (Vrsni-varhsa-kirti-dhvaja), O master of the poor (Dina-natha), O master
of Mathura
(Mathuresa), O Lord born from Devaki's womb (Devaki-garbha-ja)!

Text 20
kubja-krpamoya bisnu $auri narayana
dwarakesa naraka-ghna sri-jadu-nandana

O Lord merciful to Kubja (Kubja-krpamaya), O all-pervading Lord (Visnu), O
descended of King Sairasena (Sauri), O resting-place of all living entities
(Narayana), O master of Dvaraka (Dvarakesa), O killer of Narakasura (Naraka-
ghna), O descendent of King Yadu (Sri Yadu-nandana)!

Text 21
sri-rukmini-kanta satya-pati sura-pala
pandaba-bandhaba sisupaladira kala

O beloved of Sri Rukmini (Sr1 Rukmini-kanta), O husband of Satya (Satya-pati),
O protector of the demigods (Sura-pala), O kinsman of the Pandavas (Pandaba-
bandhava), O all-devouring time for Sisupala and the demons (Sisupaladira kala.

Eight

Text 22
jagadisa janardana kesabarta-trana
sarba-abatara-bija biswera nidana

O master of the worlds (Jagadisa), O Lord who removes the devotees' sufferings
(Janardana), O master of Brahma and Siva (Kesava), O Lord who saves the
devotees from distress (Arta-
trana), O seed of all incarnations (Sarvavatara-bija), O origin of the universes
(Visva-nidana)!

Text 23
mayeswara jogeswara brahma-teja-dhara
sarbatmara atma prabhu prakrtira para

O master of Maya (Mayesvara), O master of yoga (Yogesvara), O master of
spiritual power (Brahma-teja-dhara), O soul of all souls (Sarvatmatma), O supreme
master (Prabhu), O
Lord beyond the material world (Prakrti-para)!

Text 24
patita-pabana jagannatha sarbeswara
brndabana-candra sarba-rasera akara



O purifier of the fallen (Patita-pavana), O master of the universes (Jagannatha),
O controller of all (Sarvesvara), O moon of Vrndavana (Vrndavana-candra), O
mine that produces the
jewels of all the rasas (Sarva-rasakara)!

Text 25
nagare nagare gora gaya
bhakatibinoda tachu paya

nagare - in town; nagare - after town; gora - Lord Caitanya; gaya - sings;
bhakatibinoda - Bhaktivinoda; tachu - of Him;paya - at the feet.

In town after town Lord Caitanya sings these names. Bhaktivinoda falls at His
feet.

Song 2

Text 1
krsna gobinda hare
gopi-ballabha saure

O all-attractive Lord (Krsna), O Lord who pleases the cows, land, and senses
(Govinda), O Lord who removes all that is inauspicious (Hari), O beloved of the
gopis (Gopi-vallabha), O
descendent of King Strasena (Sauri)!

Text 2
$rinibasa damodara $ri-rama murare
nanda-nandana madhaba nrsimha kamsare

O resting-place of Goddess Laksmi (Srinivasa), O child whose belly was bound
with a rope (Damodara), O supreme enjoyer (Sri Rama), O killer of the demon
Mura (Murari), O son of Nanda (Nanda-nandana), O husband of Goddess Laksmi
(Madhava), O half-man half-lion (Nrsirhha), O enemy of Karnhsa (Karhsari)!

Song 3

Text 1

radha-ballabha madhaba sri-pati mukunda
gopinatha madana-mohana rasa-rasananda
ananga-sukhada-kunja-bihari gobinda



O beloved of Radha (Radha-vallabha), O husband of the goddess of fortune
(Madhava and Sri-pati), O giver of liberation (Mukunda), O master of the gopis
(Gopinatha), O Lord more
charming than Kamadeva (Madana-mohana), O Lord who happily tastes the nectar
of the rasa-dance (Rasa-rasananda), O Lord who enjoys amorous pastimes in the
forest (Ananga-sukhada-kufija-vihari), O Lord who pleases the cows, land, and
senses (Govinda)!

Song 4

Text 1

radha-madhaba kunja-bihari
gopi-jana-ballabha giri-bara-dhari
jasoda-nandana braja-jana-ranjana
jamuna-tira-bana-cari

Sri Radha-Madhava have Their loving pastimes in the groves of Vrndavana
(Kunja-vihari). "Gopi-jana-vallabha" means "one who attracts and reciprocates
loving pastimes with the gopis". "Giri-vara-dhari" is Krsna's name in the pastime
of lifting Govardhana Hill. "Yasoda-nandana" is the son of Yasoda. "Vraja-jana-
rafijana" means the attractive darling of the inhabitants of Vrndavana ". He is
always playing in the groves (vana) of the bank (tira) of the Yamuna River.

Therefore Krsna is also known as "Yamuna-tira-vana-cari".*

Song 5

Text 1
radha-ballabha radha-binoda
radha-madhaba radha-pramoda

O beloved of Radha (Radha-vallabha), O Lord who enjoys pastimes with Radha
(Radha-vinoda), O husband of Radha (Radha-madhava), O delight of Radha
(Radha-pramoda)!

Text 2

radha-ramana radha-natha
radha-baranamoda
radha-rasika radha-kanta

radha-milana-moda

O lover of Radha (Radha-ramana), O master of Radha (Radha-natha), O delight



of Radha (Radha-varanamoda), O Lord delighted by Radha (Radha-rasika), O
beloved of Radha
(radha-kanta), O Lord who enjoys meeting Radha (radha-milana-moda)!

Song 6

Text 1
jaya jasoda-nandana krsna gopala gobinda
jaya madana-mohana hare ananta mukunda

O son of Yasoda (Yasoda-nandana), O all-attractive Lord (Krsna), O protector
of the cows (Gopala), O pleasure of the cows land, and senses (Govinda), glory to
You! O Lord more
charming than Kamadeva (Madana-mohana), O Lord who takes away all that is
inauspicious (Hari), O limitless Lord (Ananta), O giver of liberation (Mukunda),
glory to You!

Text 2
jaya acyuta madhaba rama brndabana-candra
jaya murali-badana $yama gopi-janananda

O infallible Lord (Acyuta), O husband of the goddess of fortune (Madhava), O
supreme enjoyer (Rama), O moon of Vrndavana (Vrndavana-candra), glory to
You! O flute-player (Murali-vadana), O dark Lord (Syama), O bliss of the gopis
(Gopi-janananda), glory to You!

Part Seven
Sri Nama-kirtana
Chanting of the Holy Names

Song 1
Text 1
jasomati-nandana braja-baro-nagara
gokula-rafijana kana
gopi-parana-dhana madana-mano-hara

kaliya-damana-bidhana



O son of Yasoda (Yasomati-nandana), O great hero of Vraja (Vraja-vara-nagara),
O delight of Gokula (Gokula-raijana), O Krsna (Kana), O life and wealth of the
gopis (gopi-prana-dhana), O Lord more charming than Kamadeva (Madana-mano-
hara), O subduer of Kaliya (Kaliya-damana-vidhana)!

Text 2
amala-hari-nama amiya bilasa
bipina-purandara nabina nagara-bora

barhsi-badana su-basa

O Lord whose holy name is splendid and pure (Amala-hari-nama), O Lord
whose pastimes are nectar (Amiya-bilasa), O king of the forest (Vipina-purandara),
O best of youthful heroes
(Navina-nagara-vara), O Lord who plays the flute (Varmsi-vadana), O Lord dressed
in splendid garments (Suvasa)!

Text 3

braja-jana-palana asura-kula-nasana
nanda-godhana-rakho-wala

gobinda madhaba nabanita-taskara
sundara nanda-gopala

O protector of Vraja's people (Vraja-jana-palana), O killer of the demons
(Asura-kula-nasana), O protector of Nanda's cows (Nanda-godhana-rakho-wala),
O Lord who pleases the cows, land, and senses (Govinda), O husband of of the
goddess of fortune (Madhava), O butter-thief (Navanita-taskara), O handsome
Lord (Sundara), O cowherd son of Nanda (Nanda-gopala)!

Text 4

jamuna-tata-cara gopi-basana-hara
rasa-rasika krpamoya

sri-radha-ballabha brndabana-nata-bara
bhakatibinoda-asroya

O Lord who walks on the Yamuna's banks (Yamuna-tata-cara), O thief of the
gopis' garments (gopi-vasana-hara), O enjoyer of the nectar rasa-dance (Rasa-
rasika), O merciful Lord
(Krpamaya), O beloved of Sri Radha (Sri Radha-vallabha), O Lord who dances in
Vrndavana (Vrndavana-nata-vara), O shelter of Bhaktivinoda (Bhaktivinodasraya)!

Song 2

Text 1
doyal nitai caitanya bole naca re amara mana
naca re amara mana naca re amara mana



doyal - merciful; nitai - Nityananda, caitanya - Caitanya; bole - say; nac - dance;
re - O; amara - my; mana - heart.

Chanting, "Merciful Caitanya and Nityananda!", dance, O my heart! Dance, O
my heart! Dance, O my heart!

Text 2
(emon doyal to nai he mara kheye prema deya)
(ore) aparadha dire jabe pa'be prema-dhana
(0 name aparadha-bicara to nai he)
(takhon) krsna-name ruci ha'be ghucibe bandhana

emon - this; doyal - merciful; tah - that; nai - not; he - O; mara - a beating;
kheye - experiences; prema - love; deya - gives;ore - Oh; aparadha - offense; dare -
far away; jabe - goes; pa'be - will attain; prema - ofecstatic love; dhana - the
trewasure; ah - and; name - in the name; aparadha - offense; bicara - consideration;
tah - of You;nai - not; he - Oh takhon - then; krsna-name - holy name of Lord
Krsna;ruci - love; ha'be - will be; ghucibe - will destroy; bandhana - bondage.

(O my heart, no one is merciful like Caitanya and Nityananda. Even when
attacked, They gave ecstatic spiritual love to Their attackers.)

(O heart,) soon your offenses will flee far away. Soon you will attain a great
treasure of spiritual love.

(Caitanya and Nityananda do not take offenses seriously.)

(Then) you will fall in love with Krsna's name. Your bonds to this material
world will be broken.

Text 3
(krsna-name anuraga to ha'be he)
(takhona) anayase sa-phala ha'be jibera jibana
(krsna-rati bina jibana to miche he)
(Sese) brndabane radha-Syamera pa'be darasana
(gaura-krpa ha'le he)

krsna - of Lord Krsna; name - for the name;anuraga - love; tah - you; ha'be - will
be; he - Oh; takhona - then;anayase - easily; sa-phala - successful; ha'be - will be;
jibera - of the soul; jibana - the life;krsna-rati - love for Lord Krsna; bina - without;
jibana - life;tah - you; miche - false; he - Oh; Sese - at the end; brndabane -
inVrndavana; radha-syamera - of Sri Sri r-Krsna; pa'be - you will attain; darasana -
thesight; gaura - of Lord Caitanya; krpa - the mercy; ha'le - will be; he - Oh!

(O heart, you will fall in love with Krsna's name.)

(Then) you will easily attain the goal of life.

(O heart, without love for Krsna, life is false.)

(At the end) you will see Radha and Krsna in Vrndavana.

(O heart, you will attain Lord Caitanya's mercy.)

Song 3

Text 1



hari bolo hari bolo hari bolo bhai re
hari-nama aniyache gauranga-nitai re
(modera duhkho dekhe re)

hari - Hari!; bolah - chant; bhai - brotjers; re - O;hari-nama - the naems of Lord
Hari; aniyache - brought; gauranga-nitai - Lord Caitanya and Lord Nityananda; re -
Oh; modera - of us; duhkhah - the sufferings; dekhe - saw; re - Oh.

Chant, "Hari!" Chant, "Hari!" Chant, Hari!", O my brothers.

Ah! Lord Caitanya and Lord Nityananda brought us the holy name of Lord
Hari.

(Ah! They saw our sufferings.)

Text 2
hari-nama bina jibera anya dhana nai-re
hari-name suddha ha'lo jagai-madhai re
(bar6o papi chilo re)
hari-nama - the holy name of Lord Hari; bina - without; jibera - of the soul;
anya - another; dhana - wealth; nai-re - isnot; hari-name - the holy name of Lord
Hari; suddha - pure; ha'lah - is; jagai-madhai - Jagai and Madhai; re - ah!;bar6ah -
great; papi - sinners; chilah - were; re - Ah!
Ah! For the soul nothing is a precious treasure but the names of Lord Hari.
Ah! The holy names of Lord Hari purified even Jagai and Madhai.
(Ah! They were great sinners.)

Text 3
miche maya-baddha ho'ye jibana katai re
(ami amara bole re)
asa-base ghure ghure ara kotha jai re
(asara Sesa nai re)

miche - false; maya - by Maya; baddha - bound; ho'ye - Iam; jibana - life; katai -
cut; re - O; ami - I; amara - mine; bole - says; re - Oh; asa - of desires; base - under
the control;ghure - going; ghure - and going; ara - other; kotha - where?; jai - I go;
re - Oh; asara - of desires;
Sesa - end; nai - not; re - Oh.

Ah! T am shackled by Maya. My life will soon be cut off.

(Ah! Sdlll declare, "It is I." and "It is mine.".)

Ah! In the grip of many desires, I wander and wander in circles. Where will I go
now?

(Ah! My desires have no end.)

Text 4
(nirasa to sukho re)
bhoga-mokha-bancha car6i' hari-nama gai re
($uddha-sattwa ho'ye re)
hari - Hari; bole - chant; deah - give; bhai - O my brothers; asara - of material
desires; mukhe - in the face; chai - a pile of ashes; re - Oh; nirasa - freedom from
material desires;tah - that;
sukhah - happiness; re - Oh; bhoga - for sense gratification; mokha - and



liberation; banch - the desire;a - car6i' - renouncing; hari-nama - the holynames of
Lord Hari; gai - I sing; re - Oh; suddha - pure; sattwa - goodness; ho'ye - I am; re -
Oh.

Chant, "Hari!", O my brothers. Material desires are worthless like a pile of
ashes.

(Ah! Real happiness is freedom from material desires.)

Ah! Turning away from desires for sense pleasure or impersonal liberation, 1
chant the names of Lord Hari.

(Ah! Now I stand in pure goodness.)

Text 5
naceye-o namera gune o saba phala pai re
(tuccha phale prayasa cher6e re)
binoda bole jai lo'ye namera balai re
(namera balai cher6e re)
naceye-ah - I dance; namera - of the name; gune — the virtues; ah - and; saba -
all; phala - results; pai - I attain;re - Oh; tuccha - insignificant; phale - results;
prayasa - struggle; cher6e - I stop; re - Oh;binoda - Bhaktivinoda; bole - says; jai - 1
go; lo'ye - I take; namera - of the holyname; balai - obstacles; re - Oh; namera - of
the name; balai - obstacles; cher6e - I renounce;re - Oh.
Ah! Inspired by the glory of the holy name, I dance. Now I attain all that is
good.
(Ah! I renounce the struggle to gain pathetic, worthless things.)
Bhaktivinoda says: Ah! Now I remove all obstacles that stop the holy name.
(Ah! I renounce all obstacles to the holy name.)

Song 4

Text 1
bolo hari bolo (3 times)
manera anande bhai bolo hari bolo
bolo hari bolo (3 times)
janame janame sukhe bolo hari bolo
bolah - chant; hari - Hari; manera - of the heart;anande - in bliss; bhai - O
brothers; janame janame - birth after birth; sukhe - happily.
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
O my brothers, with joy in your hearts chant, "Hari!" Chant!
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
Birth after birth happily chant, "Hari!" Chant!

Text 2

bolo hari bolo (3 times)

manaba-janma pe'ye bhai bolo hari bolo
bolo hari bolo (3 times)

sukhe thako duhkhe thako bolo hari bolo



manaba - human; janma - birth; pe'ye - attained; bhai - O mybrothers; sukhe -
in happiness; thakah - stay; duhkhe - indistress; thakah - stay.

Chant, "Hari!" Chant! (3 times)

O my brothers, now that you have attained this human birth, chant, "Hari!"
Chant!

Chant, "Hari!" Chant! (3 times)

In happiness or in suffering, chant, "Hari!" Chant!

Text 3
bolo hari bolo (3 times)
sampade bipade bhai bolo hari bolo
bolo hari bolo (3 times)
grhe thako bane thako bolo hari bolo
krsnera somsare thaki' bolo hari bolo
sampade - in prosperity; bipade - in calamity;bhai - brothers; bolah - chant;
grhe - at home; thakah - stay; bane - in theforest; thakah - stay; krsnera - of Krsna;
somsare - in the world;
thaki' - staying.
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
O my brothers, in good fortune or in calamity, chant, Hari!" Chant!
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
Stay at home, or stay in the forest,but chant, "Hari!" Chant!  As long as you
stay in this world that belongs to Lord
Krsna, chant, "Hari!" Chant!

Text 4
bolo hari bolo (3 times)
asat-sanga char6i' bhai bolo hari bolo
bolo hari bolo (3 times)
baisnaba-carane por6i' bolo hari bolo
asat-sanga - bad association; char6i' - shunning;bhai - brothers; baisnaba-carane
- feet of the Vaisnavas; por6i' - falling down.
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
Shun the wicked, O my brothers, and chant, "Hari!" Chant!
Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
Bow down before a true Vaisnava's feet and chant, Hari!" Chant!

Text 5

bolo hari bolo (3 times)
gaura-nityananda bolo (3 times)
gaura-gadadhara bolo (3 times)
gaura-adwaita bolo (3 times)

Chant, "Hari!" Chant! (3 times)
Chant, "Gaura-Nityananda!" (3 times)
Chant, "Gaura-Gadadhara!" (3 times)
Chant, "Gaura-Advaita!" (3 times)



Song 5

Text 1

(hare) haraye namah krsna jadabaya namah
jadabaya madhabaya kesabaya namah
gopala gobinda rama sri-madhustdana
radha-gobinda bolo (4 times)

hare - Hari; haraye - to Lord Hari; namah - obeisances;krsna - Krsna; jadabaya -
to the descendent of King Yadu; namah - obeisances; madhabaya - to the husband
of the goddess of fortune; kesabaya - to the master of Brahma and Siva; namah -
obeisances; gopala - O protector of the cows; gobinda - O delight of the cows, land,
and senses; rama - O supreme enjoyer; sri-madhustidana - O killer of Madhu;
radha-gobinda - O Sri Sr1 Radha-Krsna; bolah - chant.

(Hari!) Obeisances to Lord Hari! Obeisances to Lord Krsna, the descendent of
Maharaja Yadu! Obeisances to Lord Krsna, who is the husband of the goddess of
fortune, the master of Brahma and Siva, and the descendent of Maharaja Yadu!

O Gopala! O Govinda! O Rama! O Sri Madhusiidana!  Chant, "Radha-Govinda!"
(4 times)

Text 2
gobinda gobinda gobinda bolo
radha-gobinda bolo (4 times)
guru-krpa jale nasi' bisaya-anala
radha-gobinda bolo (4 times)

gobinda - Govinda; bolah - chant; radha-gobinda — Radha Govinda; guru - of
the spiritual master; krpa - the mercy; jale - with the water; nasi' - destroying;
bisaya - of materialistic life;
anala - the fire.

Chant, "Govinda! Govinda! Govinda!"

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

With the water of the spiritual master's mercy, extinguish the blazing fire of
materialism!

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Text 3
krsnete arpiya deha-gehadi sakala
radha-gobinda bolo (4 times)
ananya-bhabete citta koriya sarala
radha-gobinda bolo (4 times)
krsnete - to Krsna; arpiya - offering; dehagehadi - beginning with body and
home; sakala - all; radha-gobinda — Radha Krsna; bolah - chant; ananya-bhabete -
with pure love; citta - heart;
koriya - doing; sarala - sincere.
Surrender to Lord Krsna your body, home, and all else!
Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)



In your heart love Him purely and truly!
Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Text 4
rapanuga baisnabera piya pada-jala
radha-gobinda bolo (4 times)
dasa aparadha tyaji' bhukti-mukti-phala
radha-gobinda bolo (4 times)

ripanuga - a follower of Srila Riipa Gosvami; baisnabera - of a Vaisnava; piya -
drinking; pada - from thefeet; jala - the water; dasa - ten; aparadha - kinds fo
offenses; tyaji' - renouncing; bhukti - of material sense gratification; mukti - and
impersonal liberation; phala - the fruits.

Drink water that has washed the feet of a pure Vaisnava
follower of Srila Riipa Gosvami!

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Turn from the ten offenses! Turn from material sense gratification and
impersonal liberation!

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Text 5
sakhira carana-renu koriya sambola
radha-gobinda bolo (4 times)
swartpete braja-base hoiya $itala
radha-gobinda bolo (4 times)

sakhira - of the gopis; carana - of the feet; renu — the dust; koriya - doing;
sambola - wealth; swartipete - in the originalform; braja - in Vraja; base - in
residence; hoiya - being;sitala - cool.

Make the dust of the gopis' feet Your treasure and your wealth.

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Extinguish the blazing fire of materialism. Cool and refreshed, manifest your
original spiritual form, and live always in Vraja!

Chant, "Radha-Govinda!" (4 times)

Part Eight
Sri Namastaka
Eight Songs Glorifying the Holy Name

Song 1

(Lalita-raga, Eka-tala and Dasakusi)



Text 1
Sri-ripa-badane Sri-saci-kumara
swa-nama-mahima koralo pracara

$ri-riipa - of Srila Ripa Gosvami; badane - through the mouth; sri-saci-kumara -
Lord Caitanya; swa - own; nama — of the holy name; mahima - the glory; koralah -
did; pracara - preaching.

Through Srila Riipa Gosvami's mouth Lord Caitanya preached the glories of His
own holy names.

Text 2
jo nama so hari kachu nai bheda
SO nama satya-miti gayati beda

jah - which; nama - name; sah - that; hari - LordKrsna; kichu - something; nai -
not; bheda - different; sah - that; nama - nmae;satya - true; miti - knowledge; gayati
- sing; beda - the Vedas.

Lord Krsna is not different from His name. This truth the Vedas sing.

Text 3
sabu upanisada  ratna-mala-dyuti
jhakamaki' carana-samipe
mangala-arati ~ koro-i anukhana
dwi-gunita-panca-pradipe

sabu - all; upanisada - the Upanisads; ratna - jewels; mala - necklaces; dyuti -
splendor; jhakamaki' - shine;carana - feet; samipe - near; mangala-arati - mangala-
arati; koro-i - do;
anukhana - at every moment; dwi-gunita - doubled; paiica - five; pradipe - with
lamps.

With two times five lamps, moment after moment the Upanisads, glistening
like jewel necklaces, offer mangala-arati to the feet of the holy name.

Text 4

caudda bhtbana maha  deba-nara-danaba
bhaga jakora balabana

nama-rasa-piytsa pibo-i anukhana

chor6ata karama-geyana

caudda - fourteen; bhuibana - worlds; maha - within; deba - demigods; nara -
humans; danaba - demons; bhaga - goodfortune; jakora - of whom; balabana -
powerful; nama - of the name;rasa-
piyusa - nectar; pibo-i - drink; anukhana - moment after moment; chorb6ata -
turning away; karama - from karma; geyana - and jaana.

Turning away from karma (fruitive work) and jiana (impersonal speculation),
the most fortunate demigods, humans, and demons in the fourteen worlds drink
the nectar of the holy
name moment after moment.

Text 5



nitya mukta punah  nama-upasana
satata koro-i sama-gane
goloke baithata ga-owe nirantara
nama-biraha nahi jane

nitya - eternal; mukta - liberated; punah - again; nama-upasana - worship of the
holy name; satata - always; koro-i - do; sama - of the Sama Veda; gane - with songs;
goloke - in Goloka;
baithata - staying; ga-owe - sing; nirantara - always; nama - from the name; biraha -
separation; nahi - not;jane - know.

Singing songs from the Sama Veda, the eternally liberated souls always worship
the holy name in Goloka. They never know separation from the holy name.

Text 6

sabu-rasa-akara hari iti dwy-akhara
sabu-bhabe karolun asroya

nama carane par6i bhaktibinoda kohe

tuya pade magohun niloya

sabu - all; rasa - nectar; akara - source; hari - Ha-ri; iti - thus; dwy - two; akhara
- syllables; sabu - all;bhabe - love; karolun - I do; asroya - shelter; nama - the holy
name; carane - at the feet;par6i - I fall; bhaktibinoda - bhaktivinoda; kohe - says;
tuya - of You; pade - at the feet; magohun - I beg; niloya - residence.

With all love I take shelter of the two syllables Ha-ri", which are a spring from
which all nectar flows. Falling at the feet of the holy name, Bhaktivinoda says, "I
beg for a home at Your feet."

Song 2

Text 1

jaya jaya hari-nama  cid-anandamrta-dhama
para-tattwa akhara-akara

nija-jane krpa kori' nama-rape abatori'
jibe doya korile apara

jaya - glory; jaya - glory; hari-nama - Oname of Lord Hari;cit - spiritual; ananda
- bliss; amrta - nectar;dhama - abode; para-tattwa - supreme truth; akhara - of
syllables; akara - in the form; nija-jane - to Your own people; krpa - mercy; kori' -
doing; nama-rape - in the formof the name;
abatori' - descending; jibe - to the conditioned souls; doya - mercy; korile - does;
apara - limitless.

O holy name of Lord Hari, O abode of the nectar of spiritual bliss, O Supreme
Truth manifest in a form of syllables, glory, glory to You! O Lord, being kind to
the devotees, You descended to this world. You give limitless mercy to the fallen
souls.

Text 2



jaya hari krsna rama jaga-jana-su-bisrama
sarba-jana-manasa-rafijana
muni-brnda nirantara je namera samadara
kori' gaya bhoriya badana

jaya - glory; hari - Hari; krsna - Krsna;rama - Rama; jaga - of the universe; jana -
of the people; su-bisrama - relief; sarba-jana - all people; manasa - hearts; ranjana -
delighting; muni-brnda - sages;nirantara - always; je - which; namera - of the
name; samadara - worship; kori' - doing; gaya - sing;bhoriya - filling; badana -
mouths.

"O Hari! O Krsna! O Rama! O shelter of the world's people! O delight of every
heart! Glory to You!" Filling their mouths, the sages worship and praise the holy
name in this way.

Text 3
ohe krsna-namakhara  tumi sarba-sakti-dhara
jibera kalyana-bitarane
toma bina bhaba-sindhu uddharite nahi bandhu
asiyacho jiba-uddharane

ohe - O; krsna - of Lord Krsna; nama - of the holy name; akhara - syllables;
tumi - You, sarba-sakti-dhara - possessing all power; jibera - of the souls; kalyana -
auspiciousness;
bitarane - giving; toma - of You; bina - without; bhaba - ofmaterial life; sindhu -
from the ocean; uddharite - to deliver; nahi - not; bandhu - friend; asiyachah - is;
jiba - the conditioned souls;
uddharane - for delivering.

O syllables of Lord Krsna's holy name, You have all power to bless the
conditioned souls. No one but You can deliver the souls from the ocean of birth
and death.

Text 4
ache tapa jibe jata  tumi saba koro hata
helaya tomare eka-bara
dake jadi kono jana ho'ye dina-akificana
nahi dekhi' anya pratikara

ache - is; tapa - suffering; jibe - to the souls;jata - which; tumi - You; saba - all;
korah - doj; hata - destroyed;helaya - disrespectfully; tomare - to You; eka - one;
bara - time; dake - calls out; jadi - if;konah - certain; jana - person; ho'ye - is; dina -
poor; akificana - without anything; nahi - not; dekhi' - I see; anya - another;
pratikara - remedy.

If a poor person once chants Your syllables, even disrespectfully, You kill all his
sufferings. I do not see any remedy but You.

Text 5
taba swalpa-sphurti paya  ugra-tapa dare jaya
linga-bhanga hoya anayase
bhakatibinoda koya  jaya hari-nama joya
par6e thaki tuya pada ase
taba - of You; swalpa - very slight; spharti - manifestation; paya - attaining; ugra



- horrible; tapa - sufferings; dare - faraway; jaya - go; linga - subtle body; bhanga -
breaking; hoya - is; anayase - easily; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; koya - is; jaya -
glory; harinama - O holy name of Lord Hari; joya - glory; par6e - I fall; thaki - I
stay; tuya - of You; pada - at the feet; ase - go.

When You are even only slightly manifest, the most horrible sufferings flee far
away, and the subtle body, which keeps the soul bound in the material world, is
easily broken. Bhaktivinoda
says, "O holy name of Lord Hari, glory to You! Glory to You!" I approach Your feet
and bows down before them. There I stay.

Song 3
(Bibhasa-raga, Eka-tala)

Text 1

biswe udita nama-tapana
abidya-binasa lagi'

chor6ata saba maya-bibhaba
sadhu tahe anuragi

biswe - in the world; udita - risen; nama - of the holy name; tapana - the sun;
abidya - ignroance;binasa - destruction; lagi' - accepting; chor6ata - abandoning;
saba-all; maya - of Maya; bibhaba - power; sadhu - devotee; tahe - in Him; anuragi -
love.

Rising in this world, the sun of the holy name destroys all ignorance. Turning
from maya's glories, the saintly devotees fall in love with the holy name.

Text 2

hari-nama-prabhakara abidya-timira-hara
tomara mahima keba jane

ke heno pandita-jana tomara mahatmya-gana

uccaih-sware sakala bakhane

hari - of Lord Hari; nama - of the holy name; prabhakara - the sun; abidya - of
ignorance; timira - the darkness; hara - removing; tomara - of You; mahima - glory;
keba - who?; jane - knows; ke - who?;henah - like; pandita-jana - learned person;
tomara - of You; mahatmya-gana - the many glories; uccaih-sware - with a loud
voice; sakala - all; bakhane - explain.

O sun of Lord Hari's holy name, O destroyer of darkness and ignorance, who
knows Your glories? Who is the learned person able to loudly explain all Your

glories?

Text 3



tomara abhasa pahilohi bhaya
e bhaba-timira kabalita-praya

tomara - of You; abhasa - the reflection; pahilohi - first; bhaya - shines; e - this;
bhaba - of material existence; timira - darkness; kabalita - devours; praya - almost.

O sun of the holy name, when You first dimly appear on the horizon, the
darkness of repeated birth and death is almost completely devoured.

Text 4
acire timira nasiya prajiana
tattwandha-nayane korena bidhana

acire - quickly; timira - darkness; nasiya - destroying;prajhana - knowledge;
tattwa - truth; andha - blind;nayane - eyes; korena - does; bidhana - arrangement.

Quickly destroying the darkness, You place transcendental knowledge on eyes
that had been blind to the truth.

Text 5
sei to' prajnana bisuddha bhakati
upajaya hari-bisayini mati

sei - that; to' - You; prajinana - knowledge; bisuddha - pure; bhakati - devotion;
upajaya - is born; hari - to Lord Hari; bisayini - in relation; mati - thoughts.

That knowledge gives birth to pure devotional service and to meditation on
Lord Hari.

Text 6
e adbhuta-1ila satata tomara
bhakatibinoda janiyache sara

e - this; adbhuta - wonderful; 1ila - pastimes;satata - always; tomara - of You;
bhakatibinoda - Bhaktivinoda;janiyache - explains; sara - the essence.

Bhaktivinoda again and again explains Your wonderful pastimes.

Song 4

Text 1

jhani jhana-joge koriya jatane
brahmera sakhat kore

brahma-sakhat-kara  aprarabdha-karma
sampurna jhanete hare



jhani - a jnani; jiana-joge - by jnana-yoga; koriya - doing; jatane - with great
struggle; brahmera — of Brahman; sakhat - direct; kore - does; brahma-sakhat-kara
- direct appearance of Brahman; aprarabdha-karma - karmic reactions that have
not yet manifested results; sampurna - full; jianete - knowledge; hare - removes.

Performing jiana-yoga with a great struggle, a jiani may come to realize
impersonal Brahman. That perfect knowledge of Brahman removes from the jiani
all past karmic reactions that had not yet begun to bear fruit.

Text 2

tabu to' prarabdha  naho hoya khaya
phala-bhoga bina kabhu

brahma-bhita jiba phala-bhoga lagi'

janama-marana labhu

tabu to' - then; prarabdha - begun to bear fruit; nahah - not; hoya - is; khaya -
destruction; phala - fruit; bhoga - experiencing; bina - without; kabhu - when,;
brahma-bhuta - realizing Brahman; jiba - the soul; phala-bhoga - experiencing the
fruits; lagi' - accaepting; janama - birth;
marana - and death; labhu - attains.

However, the karmic reactions that had begun to bear fruit are not destroyed by
realizing Brahman, Those karmic reactions are destpyed only by experiencing the
results they bring. Thus, to experience those karmic results, the Brahman-realized
soul must take birth and die again and again.

Text 3

kintu ohe nama  tabe sphurti ha'le
ekanti janera aro

prarabdhaprarabdha  kichu nahi thake
bede gaya baro baro

kintu - however; ohe - O; nama - holy name; tabe — of You; spharti - the
manifestation; ha'le - is; ekanti - one whose onlygoal; janera - of a person; arah -
another; prarabdha - begun; aprarabdha - not begun; kichu - something; nahi -
not; thake - stays; bede - the Vedas; gaya - sing;baro barah - again and again.

However, O holy name, the moment You appear before a sincere devotee, his
karmic reactions, whether or not they have begun to bear fruit, can no longer stay
with him. This the Vedas sing again and again.

Text 4

tomara udoye jibera hrdoya
sampurna sodhita hoya
karma-jnana-bandha  saba dure jaya
anayase bhaba-khoya



tomara - of You; udoye - in the manifestation; jibera - of the soul; hrdoya - in
the heart; sampurna - completely; sodhita - purified; hoya - is; karma-jiana-
bandha - the bonds of karma and jnana; saba - all; dare - far away; jaya - go;
anayase - easily; bhaba - of material existence; khoya - destruction.

O sun of the holy name, when You rise on the horizon, the living entity's heart
is at once purified, the shackles of karma (fruitive work) and jhana (impersonal
speculation) are thrown far away, and the repetition of birth and death is easily
destroyed.

Text 5

bhakatibinoda bahu tule' koya
namera nisana dharo
nama-danka-dhwani  koriya jaibe
bhetibe murali-dharo

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; bahu - arms; tule' - raising;koya - does; namera -
of the holy name; nisana - the flag; dharah - holding; nama - of the holy name;
danka - of the drum; dhwani - the sound; koriya - doing;jaibe - you will go;
bhetibe - you will meet; murali-dharah - He who plays the flute.

Raising his arms, Bhaktivinoda says, "Take up the banner of the holy name.
Sound the drum of the holy name. In this way you will meet the flute-player
Krsna."

Song 5
(Lalita-Bibhasa-raga, Eka-tala)

Text 1

hari-nama tuya aneka swartpa
jasoda-nandana  ananda-bardhana
nanda-tanoya rasa-ktpa

hari-nama - O holy name of Lord Hari; tuya - of You; aneka - many; swarapa -
forms.

O holy name of Lord Hari, You have many forms, such as: Yasoda-nandana (the
son of Yasoda), Ananda-bardhana (full of bliss), Nanda-tanaya (Nanda's son),
Rasa-kupa (a reservoir of nectar), . . .

Text 2

putana-ghatana  trnabarta-hana
sakata-bhanjana gopala

murali-badana  agha-baka-mardana



gobardhana-dhari rakhala

.. . Patana-ghatana (the killer of Patana), Trnavarta-hana (the killer of
Trnavarta), Sakata-bhafijana (the breaker of the cart), Gopala (protector of the
cows), Murali-vadana (flute-player), Agha-baka-mardana (killer of Agha and
Baka), Govardhana-dhari (lifter of Govardhana Hill), Rakhala (cowherd boy), . . .

Text 3

kesi-mardana brahma-bimohana
surapati-darpa-binasi

arista-patana  gopi-bimohana
jamuna-pulina-bilasi

... Kesi-mardana (killer of Kesi), Brahma-vimohana (who bewildered Brahma),
Surapati-darpa-binasi (who destroyed Indra's pride), Arista-patana (killer of
Arista), Gopi-vimohana
(who charms the gopis), Yamuna-pulina-vilasi (who enjoys pastimes on the
Yamuna's banks), . . .

Text 4

radhika-ranjana rasa-rasayana
radha-kunda-kunja-bihari

rama krsna hari madhaba narahari

matsyadi-gana-abatari

.. . Radhika-ranjana (who delights Radha), Rasa-rasayana (who enjoys the rasa
dance), Radha-kunda-kunja-vihari (who enjoys pastimes in the forests
surrounding Radha-kunda), Rama (the supreme enjoyer), Krsna (all-attractive),
Hari (He who removes all that is inauspicious), Madhava (the goddess of fortune's
husband), Narahari (He who manifested a form of half-man half-lion), Matsyadi-
ganavatari (the origin of Matsya and a host of other incarnations), . . .

Text 5

gobinda bamana  $ri-madhustidana
jadaba-candra bana-mali
kaliya-satana  gokula-ranjana
radha-bhajana-sukha-sali

... Govinda (He who delights the cows, land, and senses), Vamana (the dwarf-
incarnation), Sri Madhustdana (the killer of Madhu), Yadava-candra (the moon of
the Yadavas), Vana-mali (He who wears a forest garland), Kaliya-satana (the
subduer of Kaliya), Gokula-ranjana (the delight of Gokula), Radha-bhajana-sukha-
sali (the blissful object of Sri Radha's worship), . . .

Text 6

ity-adika nama  swartipe prakama
bar6uka mora rati rage
rapa-swartipa-pada jani' nija-sampada



bhaktibinoda dhori' mage

ity - yhus; adika - beginning; nama - names; swartpe - original form; prakama -
enough; bar6buka - mayincrease; mora - my; rati - love; rage - with love; rapa-
swaripa-pada - at the feet of Srila Riipa Gosvami and Srila Svartipa Damodara
Gosvami, jani' - knowing; nijasampada - own good fortune; bhaktibinoda -
Bhaktivinoda; dhori' - grasping; mage - begs.

Fully aware of what is for his own benefit, Bhaktivinoda grasps the feet of Srila
Riipa Gosvami and Srila Svaripa Damodara Gosvami and begs, "I pray that I may
fall more and more
deeply in love with these holy names of the Lord."

Song 6
(Bibhasa-raga, Jhampi-lopha)

Text 1
bacya o bacaka dui swartipa tomara
bacya taba sri-bigraha cid-anandakara

bacya - the person indicated by the name; ah - and; bacaka - thename itself; dui
- two; swartupa - forms; tomara - of You; bacya - vacya; taba - of You; sri-bigraha -
the form; cid-anandakara - spiritual, eternal, and blissful.

O Lord, "vacya" and "vacaka" are Your two natures. "Vacya" is Your spiritual,
eternal, blissful form.

Text 2
bacaka swartpa taba sri-krsnadi nama
barna-rapi sarba-jiba-ananda-bisrama

bacaka - vbacaka; swaripa - form; taba - of You; sri-krsnadi - beginning with Sri
k; nama - names; barnartpi - consisting of syllables; sarba-jiba - all souls; ananda -
of bliss; bisrama - delight.

"Vacaka" refers to Your many holy names, which have the name Sri Krsna as
the first amongst them. Consisting of various syllables, these names delight the
living entities.

Text 3
ei dui swartipe taba ananta prokasa
doya kori' deya jibe tomara bilasa

ei - these; dui - two; swartipe - natures; taba - of You; ananta - limitless; prokasa
- manifestations; doya - mercy;kori' - doing; deya - to be giuve; jibe - to the souls;



tomara - of You;bilasa - the pastimes.

Manifesting these two natures in endless ways, You mercifully give Your
pastimes to the conditioned souls.

Text 4
kintu janiyachi natha bacaka-swartapa
bacyapekha doyamoya ei apartupa

kintu - however; janiyachi - I know; natha - O Lord;bacaka-swartipa - the name;
bacya - the person identified by the name;apekha - in relation to; doyamoya -
merciful; ei - this; apartipa - wonderful and beautiful.

Still, O my Lord, I know that Your holy name is more merciful than Your form.
It is very wonderful and very beautiful.

Text 5
nama nami bheda nai bedera bacana
tabu nama nami ho'te adhika koruna

nama - the name; nami - the person identified by the name; bheda - difference;
nai - not; bedera - of the Vedas; bacana - thewords; tabu - of You; nama - name;
nami - and the form described by thename; ho'te - than that; adhika - more;
koruna - merciful.

The Vedas affirm that Your form and Your name are not different. Still, Your
name is more merciful than Your form.

Texts 6 and 7
krsne aparadhi jadi name sraddha kori'
prana bhori' dake nama rama krsna hari

aparadha dure jaya ananda sagare
bhase sei anayase rasera pathare

krsne - against Lord Krsna; aparadhi - an offender;jadi - of; name - the name;
sraddha - faith; kori' - doing;prana - life; bhori' - bearing; dake - calls ou; nama - O
name; rama - O Rama; krsna — O Krsna; hari - O Hari; aparadha - offenses; dare -
far away; jaya - go;ananda - of bliss; sagare - in the ocean; bhase - floats; sei -
he;anayase - easily; rasera - of nectar; pathare - in the ocean.

If a person who has offended Lord Krsna spends his life faithfully calling out
the Lord's names, names like Rama, Krsna, and Hari, then that person's offenses
will go far away. That
person will easily float in an ocean of nectar, in an ocean of bliss.

Text 8
bigraha-swartpa bacye aparadha kori'



suddha-namasroye sei aparadha tori

bigraha-swartipa - the form; bacye - described by the name; aparadha - offense;
kori' - doing; suddha - purely; nama - ofthe holy name; asroye - shelter; sei - he;
aparadha - offenses;tori - crosses beyond.

A person who commits offenses against the Lord's form will cross beyond those
offenses by purely taking shelter of the Lord's holy name.

Text 9
bhakatibinoda mage $ri-ripa-carane
bacaka-swartipa name rati anukhane

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; mage - begs; sri-riipacarane - at the feet of Srila
Rapa Gosvami; bacaka-swartipa - the Lord's identity as His name; name - for the
name; rati - love; anukhane - moment after moment.

At Srila Rapa Gosvami's feet Bhaktivinoda begs, "May I love the Lord's holy
name at every moment."

Song 7
(Lalita-jhinjhita-raga, Eka-tala)

Text 1
ohe hari-nama taba mahima apara
taba pade nati ami kori bara bara

ohe - O; hari-nama - holy name of Lord Hari; taba - of You; mahima - the
glories; apara - limitless; taba - of You; pade - atthe feet; nati - bowing down; ami -
I; kori - do; bara bara - again and again.

O holy name of Lord Hari, Your glories have no end. Again and again I bow
down at Your feet.

Text 2
gokulera mahotsaba ananda-sagora
tomara carane par6i hoiya katora

gokulera - of Gokula; mahotsaba - great festival of bliss; ananda-sagora - ocean
of bliss; tomara - of You; carane - at thefeet; par6i - I fall; hoiya - being; katora -
unhappy.



O festival of Gokula, O ocean of bliss, I, who am very unhappy, fall down
before Your feet.

Text 3
tumi krsna parna-bapu rasera nidana
taba pade por6i' taba guna kori gana

tumi - You, krsna - of Lord Krsna; parna-bapu - the full form; rasera - of nectar;
nidana - the origin; taba - of You; pade - atthe feet; por6i' - falling; taba - of You;
guna - the virtues; kori - I do; gana - songs.

You are Lord Krsna Himself. You are His form in all fullness. You are the spring
from which streams of nectar flow. Falling down before Your feet, I sing of Your
glories.

Text 4
je kore tomara pade ekanta asroya
ta'ra arti-rasi nasa koroho niscoya

je - who; kore - does; tomara - of You; pade - at the feet; ekanta - excluysive;
asroya - shelter; ta'ra - of him; artirasi - the many sufferings; nasa - destruction;
korohah - You do;niscoya - without doubt.

You destroy the sufferings of anyone who takes shelter of Your feet alone. That
is certain.

Text 5
sarba aparadha tumi nasa koro ta'ra
nama-aparadhabadhi nasaho tahara

sarba - all; aparadha - offenses; tumi - You;nasa - destruction; korah - do; ta'ra -
of him; nama - to the holy name; aparadha - offenses; abadhi - up to tthe limit;
nasahah - You destroy; tahara - of him.

You destroy all his offenses, up to his offenses to the holy name.

Text 6
sarba-dosa dhauta kori' tahara hrdoya
sithhasane baise tumi parama asroya

sarba - all; dosa - faults; dhauta - purification; kori' - doing; tahara - of him;
hrdoya - the heart; simhhasane - on the throne; baise - sit; tumi - You; parama -

supreme; asroya - shelter.

Cleansing all his impurities, You, the supreme shelter, sit on a throne in his
heart.

Text 7



ati-ramya cid-ghana-ananda-martimana
raso vai sah boli' beda kore toya gana

ati-ramya - very delightful; cit - spiritual; ghana - intense; ananda - bliss;
maurtimana - having a form; rasah - nectar;vai - indeed; sah - He; boli' - saying;
beda - the Vedas; kore - do; toya - of You; gana - songs.

Your form is spiritual, eternal, blissful, and very beautiful. By saying, "raso vai
sah" (He is the reservoir of all pleasure), the Vedas sing Your glories.

Text 8
bhaktibinoda rapa-goswami-carane
magaye sarbada nama-spharti sarba-khane
bhaktibinoda - Bhaktivinoda; riipa-goswami-carane - at the feet of Srila Ripa
Gosvami; magaye - begs;sarbada - always; nama - of the holy name; spharti - the

manifestation; sarba - at every; khane - moment.

At Srila Riipa Gosvami's feet Bhaktivinoda begs that the holy name may appear
before him at every moment.

Song 8

(Mangala-bibhasa-raga, Eka-tala)

Text 1

narada muni bajaya bina
radhika-ramana-name

nama amani udita hoya

bhakata-gita-same

narada muni - Narada Muni; bajaya - sounds; bina - vina; radhika-ramana-name
- the names of Sri Radha's lover; nama - name; amani - this; udita - risen; hoya -
is;bhakata-gita-same - the songs of the devotee.

Narada Muni, the great soul, plays a stringed instrument called a vina, vibrating
the sound Radhika-ramana, which is another name for Krsna. As soon as he
strokes the strings, all the devotees begin responding, making a very beautiful
vibration.*

Text 2
amiya-dhara barise ghana
srabana jugala giya
bhakata-jana saghane nace
bhoriya apana hiya
amiya - of nectar; dhara - a flood; barise - showers; ghana - intense; srabana -
hearing; jugala - the divine couple;giya - singing; bhakata-jana - the devotees;



saghane - again and again;nace - dance; bhoriya - filling; apana - own; hiya - heart.

Accompanied by the stringed instrument, the singing seems like a shower of
nectar, and all the devotees dance in ecstasy to the fullest extent of their
satisfaction.*

Text 3

madhuri-ptra asabo pasi'
mataya jagata-jane

keho ba kande  keho ba nace
keho mate mane mane

madhuri-para - flood of nectar; asabo pasi' - touching; mataya - intoxicated;
jagata-jane - the people of the universe; kehah - someone; ba - or; kiande - weeps;
kehah - someone; ba - or; nace - dances;kehah - someone; mate - intoxicated; mane
mane - at heart.

While dancing, they appear madly intoxicated with ecstasy, as if drinkingthe
beverage called madhuri-pira. Some of them cry, some of them dance, and some
of them, although unable to
dance publicly, dance within their hearts.*

Text 4
panca-badana narade dhori'
premera saghana rola
kamalasana naciya bole
bolo bolo hari bolo

pafica-badana - Siva; narade - Narada; dhori' - embracing; premera - with love;
saghana - again and again; rola - goes; kamalasana - Brahma; naciya - dancing; bole
- says; bolah - chant; bolah - chant; hari - Hari!; bolah - chant.

Lord Siva embraces Narada Muni and begins talking in an ecstatic voice, and
seeing Lord Siva dancing with Narada, Lord Brahma also joins, saying, "All of you
kindly chant, Haribol! Haribol!"*

Text 5

sahasranana parama-sukhe
hari hari boli' gaya
nama-prabhabe = matilo biswa
nama-rasa sabe paya

sahasranana - Indra; parama-sukhe - with great happiness; hari - Hari; hari -
Hari; boli' - saying;gaya - sings; nama - of the name; prabhabe - by the power;
matilah - become intoxicated; biSwa - the world; nama-rasa - by the nectar of the
holy name; sabe - everyone; paya - attaining.

The king of heaven, Indra, also gradually joins with great satisfaction and
begins dancing and chanting, "Haribol! Haribol!" In this way, by the influence of
the transcendental vibration of the holy name of God, the whole universe becomes
ecstatic.”®

Text 6
sri-krsna-nama  rasane sphuri'
pura'lo amara asa



sri-ripa-pade  jacaye iha
bhakatibinoda dasa

sri-krsna-nama - the holy name of Lord Krsna; rasane - on the tongue; sphuri' -
appearing; pura'lah - fulfilled;amara - of me; asa - the desire; $ri-ripa-pade - at the
feet of Srila Ripa Gosvami; jacaye - I beg; iha - this; bhakatibinoda dasa -
Bhaktivinoda dasa.

Bhaktivinoda \Thakura says, "When the universe becomes ecstatic, mydesire is
satisfied. I therefore pray unto the lotus feet of Ripa Gosvami that this chanting of
harer nama may go on nicely like this.*

Part Nine
Sreyo-nirnaya
The Best Welfare

Song 1

Text 1
krsna-bhakti bina kabhu nahi phalodoya
miche saba dharmadharma jibera upadhimoya

krsna-bhakti - devotional service to Lord Krsna;bina - without; kabhu -
something; nahi - not; phala - result; udoya - arisal; miche - false; saba - all;
dharma - piety; adharma - and sin; jibera - of the soul;upadhi - of material
designations; moya - consisting.

A life without devotional service is wasted. Piety and sin are only illusions.
They are artificial things placed over the soul.

Text 2
joga-jaga-tapo-dhyana sannyasadi brahma-jnana
nana-khanda-rape jibera bandhana-karana hoya

joga - yoga; jaga - yajnas; tapah - asuterities; dhyana - meditati;on sannyasa -
sannyasa; adi - beginning with; brahma-jiiana - knowledge of impersonal Brahman;
nana - various; khanda - parts; rape - in the form; jibera - of the soul; bandhana -
bondage; karana - the cause; hoya - are.

When meant to lead to knowledge of impersonal Brahman, yoga, yajias,
austerities, meditation, sannyasa, and other activities are only many shackles that
bind the soul.

Text 3
binodera bakya dharo nana kanda tyaga koro
nirupadhi krsna-preme hrdoye deho asroya

binodera - of Bhaktivinoda; bakya - the words; dharah — please take; nana -
various; kanda - parts; tyaga - renunciation;korah - do; nirupadhi - without
material designations; krsna-preme - pure love for Lord Krsna; hrdoye - in the



heart;deho asroya - take shelter.

Listen to Bhaktivinoda's words. Turn from all these. In your heart take shelter
of pure love for Lord Krsna, love that is beyond the artificial designations of this
world.

Song 2

Text 1
ara keno maya-jale par6itecho jiba-mina
nahi jano baddha ho'ye ro'be tumi cira-dina

ara - and; kenah - why?; maya - of Maya; jale - in thenet; par6itechah - fallen;
jiba - of the soul; mina - fish;nahi - not; janah - know; baddha - bound; ho'ye - is;
ro'be - will stay; tumi - you; cira-dina - for a long time.

O jiva, why have you become like a fish fallen into Maya's net? You do not
know that you will be trapped in that net for a very long time.

Text 2
ati-tuccha bhoga ase bandi ho'ye maya-pase
rohile bikrta-bhabe dandya jatha paradhina

ati - very; tuccha - insignificanr; bhoga - pleasure;ase - desire; bandi - bound,
ho'ye - are; maya-pase - in Maya's net;rohile - stay; bikrta - unnatural; bhabe -
condition; dandya - to be punished; jatha - as; para - on others; adhina -
dependent.

Yearning to taste pathetic pleasures, you remain trapped in Maya's net. Your life
is unnatural. You are sick at heart. Dependent on others, you are punished again
and again.

Text 3
ekhona bhakati-bale krsna-prema-sindhu-jale
krida kori' anayase thako tumi krsnadhina

ekhona - one; bhakati - of devotional service; bale - by the power; krsna-prema
- of love for Lord Krsna; sindhu - of theocean; jale - in the water; krida - playing;
kori' - doing; anayase - easily; thakah - stay; tumi - you; krsnaon LordKrsna;
adhina - dependent.

By the power of devotional service, you will be set free. Playing in the ocean of
love for Krsna, you will take shelter of Krsna and be His servant.

Song 3

Text 1
piriti sac-cid-anande rapabati nari
doya-dharma-adi guna alankara saba tahari



piriti - love; sac-cid-anande - eternal and full of knowledge and bliss; rapabati -
beautiful; nari - woman;doya - mercy; dharma - piety; adi - beginning; guna -
virtues; alankara - ornaments; saba - all; tahari - onher.

Love for the eternal, blissful, all-knowing Supreme Personality of Godhead is a
beautiful woman decorated with ornaments of mercy, piety, and other virtues.

Text 2
jnana ta'ra patta-sati joga-gandha-paripati
e sabe sobhita sati kore krsna-mana curi

jnana - knowledge; ta'ra - of her; patta-sati - silk garment; joga - yoga; gandha-
paripati - perfume; e - this; sabe - all; Sobhita - beautiful; sati - saintly; kore - does;
krsna-mana - of
Lord Krsna's heart; curi - steals.

Knowledge is her silk garment. Yoga is her perfume. Very beautiful, she charm's
Lord Krsna's heart.

Text 3
rapa bina alankare kiba sobha e sormsare
piriti-bihina gune krsna na tusite pari

rapa - nbeauty; bina - without; alankare - ornaments;kiba - how?; Sobha -
beauty; e - this; sorhsare - in the world;piriti - love; bihina - without; gune - virtue;
krsna - Krsna;na - not; tusite - pleases; pari - is able.

How can ornaments make an ugly girl beautiful in this world? If a person has
virtues but no love, how can he please Lord Krsna?

Text 4
banarira alankara sobha na hoya ta'ra
krsna-prema bina tatha gune na adara kori

banarira - of a monkey; alankara - ornament;sobha - beauty; na - not; hoya - isd,;
ta'ra - of her; krsna-prema - love forLord Krsna; bina - without; tatha - so; gune -
virtue; na - not;adara - honor; kori - I do.

Ornaments do not make a monkey beautiful. In the same way, I do not honor
virtues when love for Lord Krsna is absent.

Song 4

Text 1
nirakara nirakara koriya citkara
keno sadhakera $anti-bhango bhai bara bara

nirakara - formless; nirakara - formless; koriya - doing; citkara - screaming;
kenah - why?; sadhakera - of the devotees; $anti - peace; bhangah - breaking; bhai -
O brother;bara - again;
bara - and again.



Again and again screaming, "Formless! Formless!", why do you break the
devotees' peace, O my brothers?

Text 2
tumi ja' bujhecho bhala tai lo'ye kato kala
bhakti bina phalodoya tarke nahi jano sara

tumi - you; ja' - - which; bujhechah - know;bhala - good; tai - that; lo'ye -
accept; katah - cut; kala - time; bhakti - devotionalservice; bina - without; phala -
results; udoya - arisal; tarke - in logic; nahi - not; janah - know; sara - best.

You think you know the truth, but you are only wasting time. Please know that
if devotional service is absent, then logic and argument cannot bring anything that
is good.

Text 3
samanya tarkere bale bhakti nahi aswadile
janama hoilo brtha na korile su-bicara

samanya - ordinary; tarkere - by logic; bale - by the power; bhakti - devotional
serviuce; nahi - not; aswadile - onerelishes; janama - birth; hoilah - is; brtha -
useless; na - not; korile - does; su-bicara - proper understanding.

Using only ordinary logic, you could not taste the sweetness of devotional
service. Your lives are wasted. You could not understand the truth.

Text 4
rapasroye krsna bhaji' jadi hari-preme maji
ta' hole alabhya bhai ki koribe bolo ara

riipasroye - in the shelter of Srila Rupa Gosvami; krsna - Lord Krsna; bhaji' -
worshiping; jadi - if; hari-preme - love forLordx Krsna; maji - I plunge; ta' - that;
hole - say; alabhya - unattainable; bhai - O brothers; ki - what; koribe - youwill do;
bolah - say; ara - other.

If I take shelter of Srila Riipa Gosvami, worship Lord Krsna, and dive into the
nectar of love for Lord Krsna, what will I not attain? What do you say to that?

Song 5

Text 1
keno ara koro dwesa bidesi-jana-bhajane
bhajanera linga nana nana dese nana jane

kenah - why?; ara - and; korah - do; dwesa - hatred; bidesi - of other countries;
jana - of people; bhajane - of worship; bhajanera - ofworship; linga - signs; nana -
various; nana - various;dese - countries; nana - various; jane - people.

Why do you dislike the way foreigners worship the Lord? Different people in
different countries have different ways of worship.

Text 2
keho mukta-kacche bhaje keho hatu gar6i' puje
keho ba nayana mudi' thake brahma-aradhane
kehah - some; mukta-kacche - Buddhists; bhaje - worship;kehah - some; hatu -



knees; gar6i' - bowing; paje - worship;kehah - some; ba - or; nayana - eyes; mudi' -
closing; thake - stay; brahma-aradhane - worshiping Brahman.

Some worship as Buddhists. Others kneel down when they worship. Others
close their eyes and worship the impersonal Brahman.

Text 3
keha jogasane puje keho sankirtana maje
sakala bhajiche sei eka-matro krsna-dhane

keha - some; jogasane - yoga pastures; puje - worship;kehah - some; sankirtana
- sankirtana; maje - dive; sakala - all;bhajiche - worship; sei - this; eka-matrah - one
only; krsna - Krsna; dhane - treasure.

Other sit in yoga postures and worship. Others dive into sankirtana. All
worship the same Supreme Person, the same treasure, the same Lord Krsna.

Text 4
ata eba bhratr-bhabe thako sabe su-sad-bhabe
hari-bhakti sadho sada e jibane ba marane

ata eba - therefore; bhratr-bhabe - as brothers;thakah - stay; sabe - all; su-sad-
bhabe - with ecstatic love; hari-bhakti - devotion to Lord Krsna; sadhah -
desire;sada - always; e - this;
jibane - in life; ba - or; marane - in death.

Everyone should be brothers. Everyone should serve Lord Krsna with great
love, both throughout life and at the moment of death.

Song 6

Text 1
bhaja re bhaja re amara mana ati manda
(bhajana bina gati nai re)
(bhaja) braja-bane radha-krsna-caranarabinda
(jaana-karma parihari' re)
(bhaja) (braja-bane radha-krsna)
bhaja - worship; re - O; amara - my; mana - mind;ati - very; manda - slow;
bhajana - worship; bina - without;gati - destination; nai - not; re - O; bhaja -
worship; braja-bane - the forests of Vraja;radha-krsna-caranarabinda - the lotus
feet of Sri Sr1 Radha-Krsna;jiiana-karma - jnana and karma; parihari' - renouncing.
Worship! Worship, O my slow mind!
(Without worshiping the Lord, you will not attain the goal of life.)
(Worship) the lotus feet of Sri Sri Radha-Krsna in the forests of Vraja!
(Ah! Renounce jhana and karma.)
(Worship) (Sri Sri Radha-Krsna in the forests of Vraja)

Text 2



(bhaja) gaura-gadadharadwaita guru-nityananda
(gaura-krsne abheda jene' re)
(guru-krsna-prestha jene' re)
(smara) srinibasa haridasa murari mukunda
(gaura-preme smara smara re)
(smara) (gaura-preme smara smara re)
(smara) ($rinibasa-haridase)

bhaja - worship; gaura-gadadharadwaita - Karsa, Gadadahara, and Advaita;
guru-nityananda - Guru Nityananda; (gaura-krsne - Gaura-Krsna; abheda - not
different; jene' - know; re) - O; (guru-krsnaprestha - dear to guru and Krsna; jene' -
know: re) - O;(smara) - remember; $rinibasa - Srivasa; haridasa - Haridasa; murari -
Murari; mukunda - Mukunda; gaura-preme - with love for LordCaitanya; smara -
remember.

(Worship) Lord Caitanya, Lord Nityananda, Lord Advaita, and Lord
Gadadhara.

(Know that Lord Caitanya is not different from Lord Krsna.)

(Know that the spiritual master is most dear to Lord Krsna.)

(Remember) Srivasa, Haridasa \Thkura, Murari Gupta, and Mukunda.

(Filled with love for Lord Caitanya, remember them. Remember them!)

(Remember) (Srivasa, Haridasa \Thkura, and the others.)

Text 3
(smara) rapa-sanatana-jiba-raghunatha-dwandwa
(krsna-bhajana jadi korbe re)
(rupa-sanatane smara)
(smara) raghaba-gopala-bhatta-swarapa-ramananda
(krsna-prema jadi cao re)
(swartipa-ramanande smara)

smara - remember; ripa-sanatana-jiba-raghunatha-dwandwa - Rapa, Sanatana,
Jiva, the two Raghunathas; krsna-bhajana - worship of Lord Krsna; jadi - of; korbe
- you will do; re - Oh; smara - remember;raghaba-gopala-bhatta-swartpa-
ramananda - Raghava-, Gopala Bhatta, Svartipa, and Ramananda; krsna-prema -
love for Lord Krsna; jadi - if; caah - youdesire; re) - Oh.

(Remember) Rapa Gosvami, Sanatana Gosvami, Jiva Gosvami, and the two
Raghunathas

(if you wish to worship Lord Krsna.)

(Remember Rapa and Sanatana.)

(Remember) Raghava Pandita, Gopala Bhatta, Svaripa Damodara, and
Ramananda Raya

(if you yearn to fall in love with Lord Krsna.)

(Remember Svaripa Damodara and Ramananda Raya.)

Text 4

(smara) gosthi-saha karnapira sena sibananda
(ajasra smara smara re)

(gosthi-saha karnaptre)

(smara) rapanuga sadhu-jana bhajana-ananda
(braje basa jadi cao re)



rapanuga sadhu smara)

smara - remember; gosthi-saha - with his associates; karnaptra - Kavi-
karnapura; sena sibananda - Sivananda Sena; ajasra - always; smara - remember;
rapanuga - the followers of Rupa Gosvami; sadhu-jana - saintly devotees; bhajana-
ananda - the bliss of devotional service; (braje - in Vraja; basa - residence; jadi -
if;caah - you desire.

(Remember Kavi-karnapiira, Sivananda Sena, and their associates.

(Always remember them. Remember them.)

(Kavi-karnapura and his associates.)

(Remember) Rapa Gosvami's saintly followers who taste the bliss of devotional
service

(if you yearn to live in Vraja.)

(Remember Rapa Gosvami's saintly followers.)

Song 7

Text 1
bhabana bhabana mana tumi ati dusta
(bisaya-bise ache he)
kama-krodha-lobha-moha-madadi-abista
(ripura base ache he)

bhabana - think; mana - O heart; tumi - You; ati - very; dusta - wicked; bisaya -
of material sense pleasures; bise - in the poison; ache - are; he - Oh; kama - lust;
krodha - anger; lobha - greed;moha - illusion; mada - madness; adi - beginning
with; abista - surrounded; ripura - of your enemies; base - in the control; ache -
are; he - Oh.

Think! Think, O my heart! You are very wicked.

(You drink the poison of sense pleasures.)

You are surrounded by lust, anger, greed, illusion, madness, and a host of
faults.

(You are in the grip of my enemies.)

Text 2
asad-barta-bhukti-mukti-pipasa-akrsta
(asat-katha bhalo lage he)
pratisthasa-kutinati-sathatadi-pista
(sarala to' ho'le na he)
ghireche tomare bhai e saba arista
(e saba to' satru he)

asat - not good; barta - news; bhukti - sense gratification; mukti - impersonal
liberation; pipasa - thirst; akrsta - attracted; asat-katha - bad talks; bhalah - good;
lage - accept; he - O; pratistha - fame; asa - desire; kutinati - crooked diplomacy;
Sathata - cheating; adi - beginning with; pista - crushed into powder;sarala -
honest; to' - you; ho'le - are; na - not; he - O;ghireche - surround; tomare - you,
bhai - O my brother; e - these; saba - all;arista - calamities; e - they; saba - all; to' -
your; $atru - enemies; he - Oh.

You thirst after sense pleasure, impersonal liberation, and mindless gossip.



(You think mindless gossip is very pleasant.)

Crooked diplomacy, cheating, hankering for fame, and a host of other faults
crush you into powder.

(You are not honest.)

All these dangers now surround you, O my brother.

(They are all your enemies.)

Text 3

e saba na cher6e kise pa'be radha-krsna
(jatane char6o char6o he)

sadhu-sanga bina ara kotha taba ista
(sadhu-sanga koro koro he)
baisnaba-carana maja ghucibe anista
(eka-bara bhebe' dekho he)

e - these; saba - all; na - not; cher6e - renounce;kise - how?; pa'be - you will
attain; radha-krsna - Radha-Krsna; jatane - with agreat effort; char6ah - renounce;
he - Oh; sadhu-sanga - theassociation of devotees; bina - without; ara - or; kotha -
where?;taba - of you, ista - desired; sadhu-sanga - association of devotees; korah -
do; he - Oh; baisnaba-carana - the feet of the Vaisnavas; maja - dive; ghucibe - will
destroy; anista - not desired;eka - one; bara - one; bhebe' - think; dekhah - see; he -
Oh.

If you do not turn from all these, how will you attain Sri Sri Radha-Krsna?

(Struggle to give them up! Give them up!)

Without associating with devotees, how will you attain your desire?

(Associate with devotees! Associate with them!)

Dive before the feet of the Vaisnavas. Then you will destroy all your faults.

(Just once think of all this. Look at all this.)

Part Ten
Sri Radhastaka
Eight Songs Glorifying Sri Radha

Song 1
Texts 1 and 2
radhika-carana-padma sakala-Sreyera sadma
jatane je nahi aradhilo
radha-padmankita-dhama brndabana jara nama

taha je na asroya korilo

radhika-bhaba-gambhira citta jeba maha-dhira



gana-sange na koilo jibane
kemone se Syamananda rasa-sindhu-snanananda
labhibe bujhoha eka-mane

radhika-carana-padma - the lotus feet of Sri Radha; sakala-éreyera - of all thta is
good; sadma - the abode; jatane - withcare; je - which; nahi - not; aradhilah -
worshiped;radha - of Radha;
padma - lotus; ankita - marked; dhama - abode;brndabana - Vrndavana; jara - of
whom; nama - the name; taha - of You; je - whioch; na - not; asroya - shelter;
korilah - does; radhika - for Radha;bhaba - love; gambhira - deep; citta - heart; jeba
- who; maha-dhira - very saintly; gana - multitudes; sange - association; na - not;
koilah - does; jibane - in life; kemone - how?; se - he; Syamananda - of LordKrsna;
rasa - nectar; sindhu - ocean; snana - bathing;ananda - bliss; labhibe - will obtain;
bujhoha - please know; eka-mane - with one mind.

How can a person who in this life did not earnestly worship Sri Radha's lotus
feet, the abodes of all auspiciousness, did not take shelter of Sri Radha's lotus
abode, which bears the name
Vrndavana, and did not associate with the great souls who deeply love Radha
joyfully bathe in the nectar ocean of love for Lord Krsna? Please know this with a
single heart.

Text 3
radhika ujjwala-raser acarja
radha-madhaba-suddha-prema bicarja

radhika - Sri Radha; ujjwala - splendid; raseh - of the rasa; acarja - the acarya;
radha-madhaba - Sri Sr1 Radha-Krsna; suddha - pure; prema - love; bicarja - to be
considered.

Sri Radha is the teacher of ujjvala-rasa. Now we will consider the topic of pure
love for Sri Sri Radha-Krsna.

Text 4
je dhorilo radha-pada parama jatane
se pailo krsna-pada amulya-ratane

je - who; dhorilah - holds; radha-pada - Sri Radha's feet; parama - with great;
jatane - care; se - he;pailah - attains; krsna-pada - Lord Krsna's feet; amtlya -
priceless; ratane - jewel.

Anyone who earnestly takes shelter of Sri Radha's feet will attain the priceless
jewel that is Lord Krsna's feet.

Text 5
radha-pada bina kabhu krsna nahi mile
radhara dasira krsna sarba-bede bole

radha-pada - Sri Radha's feet; bina - without;kabhu - when; krsna - Krsna; nahi
- not; mile - meets; radhara - ofRadha; dasira - of the maidservant; krsna - Krsna;
sarba-bede - all the Vedas; bole - say.

Without first taking shelter of Sri Radha's feet, one will never meet Lord Krsna.
Lord Krsna is the property of Sri Radha's maidservants. This all the Vedas say.



Text 6
chorato dhana-jana  kalatra-suta-mita
chorato karama geyana
radha-pada-pankaja ~ madhurata sebana
bhakatibinoda paramana

choratah - renouncing; dhana - wealth; jana - and followers; kalatra - wife; suta
- children; mita - friends;choratah - renouncing; karama - karma; geyana - jnana;
radha-pada-pankaja - Sri Radha's lotus feet; madhurata - sweet; sebana - service;
bhakatibinoda - Bhaktivinoda; paramana - testimony.

Renouncing wealth, followers, wife, children, and friends, and turning away
from karma and jhana, Bhaktivinoda vows to dedicate his life to the sweet service
of Sri Radha's lotus feet.

Song 2

Text 1
birajara pare suddha-parabyoma-dhama
tad-upari sri-gokula-brndaranya-nama

birajara - the Viraja river; pare - beyond; suddha-parabyoma-dhama - the pure
spiritual abode; tad-upari - above that; sri-gokula-brndaranya-nama - named Sri
Gokula Vrndavana.

On the farther shore of the Viraja River is the pure spiritual sky, and above that
sky is the world named Sri Gokula Vrndavana.

Text 2

brndabana-cintamani  cid-ananda-ratna-khani
cinmoya apurba-darasana

tahi majhe camatkara krsna-banaspati-sara
nilamani tamala jemona

brndabana - Vrndavana; cintamani - cintamani; cit - spiritual; ananda - bliss;
ratna - jewels;khani - abode; cinmoya - spiritual; aparba - wonderful and
unprecedented; darasana - sight;tahi - there; majhe - in the midst; camatkara -
wonderful; krsna - Krsna;-banaspati-sara - the best of trees; nilamani - sapphire;
tamala - tamal; jemona - like.

Vrndavana is made of cintaamani jewels. It is filled with the jewels of spiritual
bliss. Everything there is spiritual. It is very wonderful to see. In the middle of that
abode is
wonderful Krsna, who is like a glorious sapphire tamala tree.

Text 3

tahe eka swarnamoy1l  lata sarba-dhama-jay1
uthiyache parama-pabani

hladini-saktira sara maha-bhaba nama jara
tribhtibana-mohana-mohini



tahe - there; eka - one; swarnamoyi - golden;lata - vine; sarba-dhama-jay1 - most
glorious; uthiyache - grows; parama-pabani - most pure; hladini-saktira - pleasure
potency; sara - best; maha-bhaba - great ecstasy; nama - name; jara - of whom;
tribhtitbana-mohana - the persopn who charms the three worlds; mohini - charms.

On that tree grows a most effulgent and pure golden vine, a vine that is the
Lord's hladini sakti (pleasure potency), a vine that bears the name "Maha-bhava"
(greatest ecstasy of love), a vinethat charms the person who charms the three
worlds.

Text 4
radha-name paricita  tusiya gobinda-cita
birajaye parama anande
sei lata-patra-phula lalitadi-sakhi-kula
sabe mili' brkhe drdha bandhe

radha-name - by the name Radha; paricita - known; tusiya - pleasing; gobinda-
cita - Krsna's heart; birajaye - is gracefully present; parama anande - with great
bliss; sei - this; lata - of the vine; patra - the leaves; phula - and flowers; lalitadi-
sakhi - the friends beginning with Lalita;
kula - multitudes; sabe - all; mili' - meeting; brkhe - on thetree; drdha - firm;
bandhe - embrace.

Also known by the name "Radha", that vine joyfully pleases Lord Krsna's heart.
That vine's flowers and leaves, which are Lalita and the other gopis, all tightly
embrace that tree.

Text 5
latara parase praphulla tamala
lata chari' nahi rahe kono kala

latara - of the vine; parase - by the touch; praphulla - blossomed; tamala - the
tamala tree; lata - the vine; chari' - leaving; nahi - not; rahe - stays; konah - any;
kala - time.

Touched by the vine, the tamala tree bears flowers. Not for a moment will that
vine ever leave.

Text 6
tamala chariya lata nahi banche
se lata milana sada-kala jace
tamala - the tamala tree; char6iya - leaving; lata - thevine; nahi - not; banche -
desires; se - that; lata - vine;milana - meeting; sada-kala - always; jace - requests.
That vine never desires to leave the tamala tree. The vine always prays to stay
with that tree.

Text 7
bhakatibinoda milana donhara
na cahe kakhona bina kichu ara

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; milana - meeting; donhara - of Themboth; na -
not; cahe - desires; kakhona - at any time;bina - without; kichu - something; ara -
other.

Bhaktivinoda desires to meet that divine couple. He does not desire anything



else.

Song 3
Text 1
ramani-Siromani brsabhanu-nandini
nila-basana-paridhana
chinna-purata jini' barna-bikasini

baddha-kabari hari-prana

ramani - of beautiful girls; siromani - the crest jewel; brsabhanu-nandini - King
Vrsabhanu;s daughter; nila - blue; basana - garments; paridhana - wearing; chinna-
purata - molten gold;jini' - defeating; barna-bikasini - complexion; baddha -
bound; kabari - braids; hari - of Lord Krsna; prana - the life-breath.

King Vrsabhanu's daughter is the crest jewel of all beautiful girls. Dressed in
blue garments, Her braids gracefully tied, and Her fair complexion conquering
molten gold, She is Lord Krsna's life.

Text 2

abharana-mandita hari-rasa-pandita
tilaka-susobhita-bhala

kanculikacchadita stana-mani-mandita

kajjala-nayani rasala

abharana - with ornaments; mandita - decorated; hari-rasa-pandita - learned in
the nectar of Lord Krsna; tilaka - tilaka; susobhita - glorious; bhala - forehead;
kanculika - by a bodice; acchadita - covered; stana - breast; mani - jewels; mandita
- decorated; kajjala - mascara; nayani - eyes; rasala - delightful and charming like
nectar.

Gracefully decorated with ornaments, Her forehead graceful with tilaka, Her
jewel breasts gracefully covered by a bodice, and Her eyes gracefully decorated
with mascara, She is delightful
and charming like nectar.

Text 3
sakala tyajiya se radha-carane
dasi ho'ye bhaja parama-jatane

sakala - all; tyajiya - renouncing; se - this; radhacarane - Sri Radha's feet; dasi - a
maidservant; ho'ye - become;bhaja - worship; parama-jatane - with great
earnestness.

Renouncing everything, I will become a maidservant and earnestly worship Sri
Radha's feet.

Text 4
saundarja-kirana dekhiya janhara
rati-gauri-lila garba-parihara
saundarja - of beauty; kirana - effulgence; dekhiya - seeing; janhara - of whom,;



rati-gauri-lila - Rati, Gauri, and Lila; garba - rpide; parihara - removal.
Gazing at the splendor of Radha's beauty, Rati, Gauri, and Lila find all their
pride taken away.

Text 5
Saci-laksmi-satya saubhagya bolane
pardjita hoya janhara carane

saci-laksmi-satya - of saci, Satya, and Laksmi; saubhagya - the good fortune;
bolane - increase;parajita - defeated; hoya - is; janhara - of whom; carane - at the
feet.

At Radha's feet the good fortune of Saci, Laksmi, and Satya are defeated.

Text 6
krsna-basikare candrabali-adi
parajaya mane hoiya bibadi

krsna - Lord Krsna; basikare - to bring under control; candrabali-adi - headed
by Candravali; parajaya - defeat; mane — in jealous pride; hoiya - being; bibadi -
dispute.

Competing with Radha to conquer Krsna, Candravali and her friends are
defeated.

Text 7
hari-doyita radha-carana prayasi
bhakatibinoda sri-godruma-basi

hari - of Lord Krsna; doyita - beloved; radha-carana - SriRadha's feet; prayasi -
earnestly strives; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; $ri-godruma-basi - a resident of Sri
Godruma.

Bhaktivinoda, who lives at Sri Godruma, strives to attain Sri Radha's feet, which
are so dear to Lord Krsna.

Song 4

Text 1

rasika-nagari-  gana-Siromani
krsna-preme sara-harnsi
brsabhanu-raja  suddha-kalpa-balli
sarba-laksmi-gana-amsi

rasika - who taste nectar; nagari-gana - of heroines; siromani - the crest jewel;
krsna-preme - love for Lord Krsna;sara-hamsi - a graceful female swan; brsabhanu-
raja - of King Vrsabhanu; Suddha - pure; kalpa-balli - desire vine;sarba - all;
laksmi-gana - goddesses of fortune; amsi - the parts.

Sri Radha is the crest jewel of all amorous girls expert at tasting nectar. She is a
graceful swan in the lake of pure love for Lord Krsna. She is a pure kalpa-lata vine
grown from King
Vrsabhanu. All goddesses of fortune are parts of Her.



Text 2
rakta patta-bastra nitamba-upari
khudra-ghanti dule ta'ya
kuca-jugopari  dhuli' mukta-mala
citta-hari Sobha paya

rakta - red; patta-bastra - silk cloth; nitamba - hips; upari - over; khudra - small;
ghanti - bells; dule - dangles; ta'ya - of Her; kuca - breasts; juga - pair; upari - over;
dhuli' - dangling; mukta-mala - necklave of pearls; citta - the heart; hari -
enchanting; sobha - beauty; paya - attaining.

On Her hips a red silk garment and small tinkling bells, and over Her breasts a
necklace of pearls, beautiful Radha charms Lord Krsna's heart.

Text 3
sarasija-bara-  karnika-samana
atiSoya kantimati
kaiSora-amrta  tarunya-karpura
misra-smitadhara sati

sarasija - of lotus flowers; bara - the best; karnika - the whorl; samana - like;
atiSoya - very;
kantimati - splendidly beautiful; kaisora - of youth; amrta - the nectar; tarunya - of
youth; karpira - the camphor; misra - mixed; smita - miling; adhara - lips; sati -
graceful.

She is splendidly beautiful, like the whorl of the most graceful lotusflower. On
Her smiling lips are the nectar of youth's beginning and the camphor of youth's
fullness.

Text 4
banante agata  braja-pati-suta
parama-cancala-bore
heri' sankhakula nayana-bhangite
adarete staba kore

bana - of the forest; ante - at the end; agata - arrived; braja - of Vraja; pati - of
the king; suta - the son;parama - most; cancala - restless and mischievous; bore -
best; heri' - seeing;sankha - with anxieites; akula - filled; nayana - eyes; bhangite -
crooked; adarete - worship; staba - prayers;kore - does.

Seeing Him come from the forest's edge, She worshiped Vraja's prince with
many prayers spoken by the anxious, restless, mischievous, crooked glances from
the corners of Her eyes.

Text 5

brajera mabhila- ganera parana
jasomati-priya-patri

lalita-lalita- snehete praphulla-

Sarira lalita-gatri

brajera - of Vraja; mahila - of the women; ganera - of the multitudes; parana -
the life; jaSomati-priya - dear toYasoda; patri - the object; lalita - playful and
graceful; lalita - of



Lalita; snehete - by the love; praphulla - blossomed;sarira - body; lalita - graceful,
gatr1 - with limbs.

She is the life of Vraja's women and the object of Yasoda's affection. Because of
graceful Lalita's love, every limb on Her body blossoms with perfect beauty and
grace.

Text 6
bisakhara sane  bana-phula tuli'
ganthe baijayanti mala
sakala-sreyasi  krsna-bakhah-sthita
parama-preyasi bala

bisakhara - of Visakha; sane - in the company; bana - forest; phula - flower;
tuli' - picking; ganthe - strings; baijayanti - vaijayanti; mala - garland; sakala-
Sreyasi - best of all; krsna-bakhah - on Krsna's chest; sthita - situated; parama-
preyasi - most dear; bala - girl.

Accompanied by Visakha, She picks forest flowers and makes a Vaijayanti
garland. The best and most dear of all the gopis, She rests on Lord Krsna's chest.

Text 7

snigdha-benu-rabe druta-gati jai'
kunje peye nata-bore

hasita-noyani =~ namra-mukhi sati

karna kandayana kore

snigdha - dear; benu - flute; rabe - sound; druta-gati - quickly; jai' - goes; kunje
- forest; peye - attains; nata-bore - the best of dancers; hasita - smiling; noyani -
eyes; namra-mukhi - bowed head;sati - saintly; karna - ears; kanduyana -
scratching kore.

Hearing the sweet sound of the flute, She runs to the forest and finds Krsna, the
best of dancers. Her eyes smiling and Her head shyly lowered, She scratches Her
ear.

Text 8

sparsiya kamala bayu su-sitala
kore jabe kunda-nira

nidaghe tathaya nija-gana saha

tusaya gokula-bira
sparsiya - touching; kamala - lotus; bayu - breeze; su-sitala - cool; kore - does;
jabe kunda - of the lake; nira - water; nidaghe - in summer; tathaya - there; nija-
gana - associates; saha - with; tusaya - pleases; gokula-bira - Gokula's hero.
Touching the lotus flowers, a breeze cools Her lake in the hot summer.
Accompanied by Her friends, there She pleases Gokula's hero.

Text 9

bhakatibinoda  rapa-raghunathe
kohaye carana dhori'

heno radha-dasya sudhira-sampada



kabe dibe krpa kori'

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; rapa-raghunathe - Rup and Raghunatha; kohaye
- says; carana - the feet;dhori' - grasping; henah - like this; radha-dasya - service to
Sri Radha; sudhira - of the sainlty;sampada - the treasure; kabe - when; dibe - will
give;krpa - mercy; kori' - doing.

Grasping their feet, Bhaktivinoda says to Srila Riipa Gosvami and Srila
Raghunatha Gosvami, "When will you kindly give me direct service to Sri Radha,
service that is the great treasure sought by the saints?"

Song 5

Text 1

mahabhaba-cintamani  udbhabita-tanu-khani
sakhi-pati-sajja prabhabati

karunya-tarunya ara  labanya-amrta-dhara
tahe snata laksmi-jay1 sati

mahabhaba - of ecstatic love; cintamani - udbhabita - manifesteed; tanu -
body; khani - jewel mine;sakhi-pati-sajja - decorated by Her friends; prabhabati -
splendid; karunya - mercy; tarunya - youth; ara - and;labanya - beauty; amrta-
dhara - streams ofnectar; tahe - in that; snata - bathed; laksmi-jay1 - defeating
Laksmi; sati - saintly.

Sri Radha is a cintamani jewel of ecstatic love. Her form is a treasury of precious
jewels. Dressed and decorated by Her friends, She is glorious. Bathing in the
nectars of compassion,
youth, and luster, She eclipses the goddess of fortune Laksmidevi.

Text 2

lajja patta-bastra jara saundarja kunkuma-sara
kasturi-citrita kalebara

kampasru-pulaka-ranga stambha-sweda-swara-bhanga

jadyonmada naba-ratna-dhara

lajja - shyness; patta-bastra - garment; jara - of whom; saundarja - beauty;
kunkuma-sara - kunkuma; kasturi - with musk; citrita - pictures; kalebara - body;
kampa - trembling; asru - tears; pulaka - hairs erect;ranga - ecstasy; stambha -
stunned; sweda - perspiration; swara - voice; bhanga - broken; jadya - stunned;
unmada - madness; naba - nine;ratna - jewels; dhara - wearing.

Her dress is composed of various kinds of silken garments, which may be
compared to Her natural shyness. Her beauty is more and more enhanced, being
decorated with kunkuma, which is compared to beauty itself, and with blackish
musk, which is compared to conjugal love. Thus Her body is decorated with
different colors. The kunkuma is red and the musk is black. Her ornaments
embody the natural symptoms of ecstasy: trembling, tears, jubilation, stunning,
perspiration, faltering of the voice, body redness, madness, and dulness. In this
way the entire body is bedecked with these nine different jewels.*



Text 3

panca-bimsati-guna  phula-mala su-Sobhana
dhiradhira bhaba-patta-basa
pihita-mana-dhammilla saubhagya-tilakojjwala
krsna-nama-jasah-karnollasa

panca-bimsati-guna - 25 qualities; phula-mala - flower garland; su-sobhana -
beauty;
dhiradhirasober and restless bhaba-patta-basa - the garment of ecstasy; pihita -
hidden; mana - jealous anger; dhammilla - braids; saubhagya - good fortune; tilaka
- tilaka; ujjwala - splendor; krsna-nama - of Lord Krsna's holy name; jasah -
glory;karna - of the ear; ullasa - joy.

The beauty of Her body is enhanced by Her twenty-five transcendental
qualities, which hang as a flower garland on Her body. The ecstasy of love for
Krsna is known as dhira and adhira,
sober and restless. Such ecstasy constitutes the covering of Sri Radha's body, and it
is adorned by camphor. Her transcendental anger toward Krsna is embodied as the
arrangement of the hair on Her head, and the tilaka of Her great fortune shines on
Her beautiful forehead. The earrings of Sri Radha are the holy names of Krsna, as
well as the hearing of His name and fame.*

Text 4

raga-tambulita-ostha kautilya-kajjala-spasta
smita-karparita narma-sila

kirti-jasa-antah-pure garba-khattopari sphure

dulita prema-baicittya-mala

raga - red; tambdlita - betelnuts; ostha - lips; kautilya - black; kajjala - mascara;
spasta - manifest; smita - smile; karpurita - camphor; narma - playful and
joking;sila - ntaure; kirti-jasa - glory and fame; antah-pure - in the inner rooms;
garba - pride; khatta - bed; upari - on; sphure - manifest; dulita — manifest; prema-
baicittya-mala - the garland of prema-vaicittya.

Her lips are always reddish due to the betelnut of ecstatic affection for Krsna.
The black ointment around Her eyes is Her tricky behavior with Krsna brought
about by love. Her joking with Krsna and gentle smiling is the camphor with
which She is perfumed. She sleeps in Her room with the aroma of pride, and when
She lies down in Her bed, the transcendental variety of Her loving ecstasies is like
a jeweled locked in the midst of Her necklace of separation.*

Text 5

pranaya-rosa-kanculi- pihita stana-jugmaka
candra-jayl kacchapi-rabini

sakhi-dwaya-skhande lila- karambujarpana-sila

Syama Syamamrta-bitarani

pranaya - of love; rosa - anger; kanculi - bodice;pihita - covered; stana-jugmaka
- breasts;
candra - moon; jayl - defeating; kacchapi - vina;rabini - playign; sakhi - friends;
dwaya - two; skhande - on the shoulders; lila - pastime; kara - hand; ambuja - lotus
flower; arpana-sila - placing; Syama - beautiful; Syama - of Krsna; amrta - nectar;
bitarani - giving.



Her transcendental breasts are covered by Her sari in the form of affection and
anger toward Krsna. She has a stringed instrument known as a kacchapi-vina,
which is the fame and fortune that actually dries up the faces and breasts of the
other gopis. She always keeps Her hands on the shoulder of a gopi friend, who is
compared to Her youthful beauty, and although She is highly qualified with so
many spiritual assets, She is nonetheless affected by the Cupid known as Krsna.
Thus She is defeated.*

Text 6
e heno radhika-pada  tomadera su-sampada
dante trna jace taba paya
e bhaktibinoda dina  radha-dasyamrta-kana
rapa-raghunatha deho taya

e henah - in this way; radhika-pada - Sri Radha's feet; tomadera - of You; su-
sampada - treasure; dante - teeth;trna - straw; jace - begs; taba - of You; paya -
attaining; e - this;
bhaktibinoda - Bhaktivinoda; dina - poor; radha - to Radha;dasya - of service;
amrta - nectar;
kana - drop; rapa-raghunatha - O Rupa and Raghunatha; dehah - please give; taya -
to him.

Sri Radha's feet are your treasure. Placing a straw between his teeth, poor
Bhaktivinoda prays, "O Srila Ripa Gosvami, O Srila Raghunatha dasa Gosvami,
please give me a drop of the nectar of direct service to Sri Radha."

Song 6

Text 1
baraja-bipine = jamuna-kale
manca manohara  $obhita phule
baraja - of Vraja; bipine - in the forest; jamuna-kale - on the Yamuna's bank;
marica - on a platform; manohara - beautiful; sobhita - beautiful; phule - flowers.
On the Yamuna's bank in Vraja's forest is a beautiful platform graceful with
many flowers.

Text 2
banaspati-lata  tusaye ankhi
tad-upari kata  dakaye pakhi
banaspati - trees; lata - and vines; tusaye - please; ankhi - eyes; tad-upari - above
them; kata - how many?; dakayecall; pakhi - birds.
There the trees and vines delight the eyes. How many birds sing there?

Text 3
malaya-anila bahaye dhire
ali-kula madhu lobheye phire
malaya - Malaya; anila - breeze; bahaye - blows; dhire - gentle; ali-kula - bees;



madhu - honey; lobheye - greedily; phire - fly.
A fragrant Malaya breeze gently blows. Greedy for honey, many bees fly.

Text 4
basantira raka  urupa tada
kaumudi bitore adare sada
basantira - of spring; raka - the full moon; urupa - stars; tada - then; kaumudi -
moonlight; bitore - spreads adare - worships; sada - always.
The springtime moon and stars gloriously shine.

Text 5
emata samaye rasika-bara
arambhilo rasa  murali-dhara

emata samaye - at that time; rasika-bara - the best of rasikas; arambhilah -
began; rasa - rasa dance; murali-dhara - the flute player.

At that time the flute-player expert at tasting nectar pastimes began the rasa
dance.

Text 6
Sata-koti-gopl  majhete hori
radha-saha nace ananda kort'

sata - hundreds; koti - millions; gopi - gopis;majhete - in the midst; hori -
doing; radha-saha - with Radha;nace - dances; ananda - bloss; kori' - doing.

Surrounded by hundreds and millions of gopis, Krsna joyfully danced with
Radha.

Text 7
madhaba-mohini  gaiya gita
harilo sakala  jagata cita

madhaba - Krsna; mohini - charming; gaiya - singing;gita - songs; harilah -
charmed; sakala - all; jagata - of the world; cita - the hearts.

Singing many songs, Sri Radha, the enchantress of Lord Krsna, charmed the
hearts of all the worlds.

Text 8
stabara-jangama mohila sati
haraolo candra-  balira mati
stabara - stationary; jangama - and moving; mohila - charmed; sati - saintly girl;
haraolah - removes; candrabalira - of Candravali; mati - the pride.
She charms all moving and unmoving beings. She removes Candravali's pride.

Text 9
mathita baraja-  kiSora-mana
antarita hoya  radha takhana
mathita - churning; baraja - of Vraja; kisora - of the youth; mana - the heart;
antarita - vanished; hoya - is; radha - Radha; takhana - then.
After churning the heart of Vraja's young Krsna, Radha suddenly vanishes.



Text 10
bhakatibinoda  paramada gane
rasa bhangala (aji)  radha-bihane
bhakatibinoda - Bhaktivinoda; paramada - calamity; gane - percieves; rasa - rasa
dance; bhangala - breaks;(aji) - now; radha - of Radha; bihane - in the absence.
Bhaktivinoda sees a great calamity has come. In Radha's absence, the rasa dance
breaks.

Song 7

Text 1
sata-koti gopi  madhaba-mana
rakhite narilo  kori' jatana

sata - hundreds; koti - and millions; gopi - of gopis; madhaba - of Krsna; mana -
the heart; rakhite - to protect;narilah - not; kori' - doing; jatana - effort.

Earnestly trying, hundreds and millions of gopis have no power to calm Krsna's
heart.

Text 2 benu-gite dake radhika-nama
esa esaradhe  dakoye Syama

benu - of the flute; gite - the song; dake - calls; radhika-nama - Radha;s name;
esa - this; esa - this;radhe - Radha; dakoye - calls; syama - Krsna.

Playing the flute, Krsna calls Radha's name, saying, Radha! Come here! Come
here!"
Text 3 bhangiya sri-rasa-  mandala tabe
radha-anbesane  calaye jabe

bhangiya - breaking; sri-rasa- - of the rasa dance; mandala - the circle; tabe -
then; radha - Radha; anbesane - searching; calaye - goes; jabe - when.

Breaking the rasa-dance circle, Krsna goes searching for Radha.

Text 4 dekha diya radhe rakhoha prana
boliya kandaye  kanane kana

dekha - sight; diya - giving; radhe - tp Radha; rakhoha - save; prana - life; boliya
- saying; kandaye - weeps; kanane - in the forest; kana - Krsna.

Calling out, "Radha! Please let Me see You! Please save My life!", Krsna weeps
in the forest.

Text 5

nirjana kanane = radhare dhari'
miliya parana  juraya hari

nirjana - secluded; kanane - in the forest; radhare - of Radha; dhari' - holding;
miliya - meeting; parana - life; juraya - cools; hari - Krsna.

Meeting in a secluded forest, Krsna embraces Radha. Now His feverish life has
become cool.



Text 6 bole tunhu bina kahara rasa
tunhu lagi' mora baraja-basa

bole - says; tunhu - You; bina - without;kahara - how?; rasa - rasa dance; tunhu
- You; lagi' - taking; mora - ofMe; baraja-basa - home in Vraja.

Krsna says, "How can there be a rasa dance without You? I stay in Vraja only
for Your sake."

Text 7 e heno radhika- carana-tole
bhakatibinoda  kandiya bole

e henah - in this way; radhika- - of Sri Radha; carana-tole - the soles of nthe
feet; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; kandiya - weeping; bole - says.

Standing before Sri Radha's feet, Bhaktivinoda says,

Text 8 tuya gana-majhe amare gani
kinkori koriya ~ rakho apani

tuya - of You; gana-majhe - among teh associates; amare - me; gani - counting;
kinkori - maidservant;koriya - making; rakhah - keep; apani - own.

"Counting me among Your entourage, please make me Your maidservant."

Song 8

Text 1
radha-bhajane jadi mati nahi bhela
krsna-bhajana taba akarana gela

radha-bhajane - worship of Radha; jadi - if; mati - mind; nahi - not; bhela - is;
krsna-bhajana - worship of Krsna;taba - your; akarana - suddenly; gela - goes.

If you do not wish to worship Radha, then the worship of Krsna will suddenly
flee from you.

Text 2 atapa rohita stiraya nahi jani
radha-birahita madhaba nahi mani

atapa - sunlight; rohita - without; stiraya - sun;nahi - not; jani - I know; radha-
birahita - without Radha; madhaba - Krsna;
nahi - not; mani - I know.

I know the sun does is never without sunlight. I know Krsna is never without
Radha.

Text 3 kebala madhaba ptajaye sa ajiani
radha anadara koro-i abhimani

kebala - alone; madhaba - k; pajaye - worship;sa - that; ajaani - fool; radha -
Radha; anadara - without worship;koro-i - does; abhimani - proud.

Anyone who worships Krsna without Radha is a fool. Anyone who disrespects
Radha is arrogant.



Text 4 kabanhi nahi korobi tankora sanga
citte icchasi jadi braja-rasa-ranga

kabanhi - at any time; nahi - not; korobi - will do;tankora - of him; sanga -
association; citte - in the heart; icchasi - youdesire; jadi - if; braja - of Vraja; rasa -
nectar; ranga - pastimes.

Please never associate with such persons, if in your heart you wish to taste the
nectar of Vraja.

Text 5

radhika-dasi jadi hoya abhimana
Sighra-i mila-i taba gokula-kana

radhika-dasi - Radha's maidservant; jadi - if; hoya - is; abhimana - idea; sighra-i
- quickly; mila-i - meet; taba - ofyou; gokula-kana - Gokula's Krsna.

If you think of yourself as Radha's maidservant, you will quickly meet Gokula's
Krsna.

Text 6 brahma siba narada sruti narayani
radhika-pada-raja pajaye mani'

brahma - Brahma; Siba - Siva; narada - Narada, sruti - theVedas; narayani -
Laksmi; radhika-pada - Radha's feet; raja - dust; pajaye - worship; mani' -
honoring.

Brahma, Siva, Narada, Laksmi, and the Vedas personified all worship the dust
of Radha's feet.

Text 7 uma rama satya $aci candra rukmini
radha-abatara sabe - amnaya-bani

uma - Paravati; rama - Laksmi; satya - Satyabhama;$aci - Saci; candra -
candravali; rukmini - Rukmini; radhaabatara - incarnations of Sri Radha; sabe - all;
amnaya - of the Vedas; bani - the words.

Parvati, Laksmi, Satyabhama, Saci, Candravali, and Rukmini are all incarnations
of Sri Radha. This the Vedas say.

Text 8 heno radha-paricarja jankara dhana
bhakatibinoda tan'ra magaye carana

henah - like this; radha-paricarja - worship of Radhat; jankara - of whom; dhana
- wealth; bhakatibinoda - Bhaktivinoda; tan'ra - of him; magaye - begs; carana - the
feet.

Bhaktivinoda begs to stay at the feet of persons whose only treasure is the
worship of Sri Radha.

Parisista
Appendix



Text 1
bhojana-lalase  rasane amara
sunoha bidhana mora
Sri-nama-jugala- raga-sudha-rasa
khaiya thakoha bhora

bhojana - for pleasures; lalase - yearning; rasane - O tongue; amara - my;
sunoha - please hear; bidhana - way; mora - of me; sri-nama - the holy name;
jugala - for the divine couple; raga - love; sudha-rasa - nectar; khaiya - tasting;
thakoha - please stay; bhora - intoxicated.

O tongue always yearning to taste pleasures, please hear my words. Please
always be intoxicated by tasting beautiful names full of nectar love for the divine
couple.

Text 2 naba-sundara-piytsa radhika-nama
ati-mista manohara tarpana-dhama

naba - new; sundara - beautiful; piytsa - nectar;radhika-
nama - Sri Radha's name; ati-mista - very sweet; manohara - charming; tarpana - of
pleasure; dhama - the abode.

Sri Radha's name is very sweet nectar. It is new, beautiful, and charming. It is
the home of pleasures.

Text 3 krsna-nama madhuradbhuta gadha dugdhe
atiba jatane koro misrita lubdhe

krsna-nama - Krsna's name; madhura - sweet;adbhuta - wonderful; gadha -
thick; dugdhe - milk; atiba - great; jatane - woithcare; korah - do; misrita - mixed
together; lubdhe - desiring.

Lord Krsna's name is wonderfully sweet condensed milk. With great care and
eager desire, please mix together the nectar of Radha's name and the milk of
Krsna's name.

Text 4 surabhi raga hima ramya tanhi ani'
aharaha pana koroho sukha jani'

surabhi - fragrance; raga - love; hima - ice;ramya - delightful; tanhi - in that;
ani' - bringing; aharaha - day after day;pana - drinking; korohah - do; sukha -
happily; jani' - knowing.

Into this drink then place the delightful fragrant ice of passionate love. Day
after day, please happily drink this nectar.

Text 5 nahi rabe rasane prakrta pipasa
adbhuta rasa tuya puaraobo asa

nahi - not; rabe - will stay; rasane - on the tongue; prakrta - material; pipasa -
desire; adbhuta - wonderful;rasa - nectar; tuya - of you; paraobah - will fulfill; asa -
desires.

Material thirst will no longer stay on your tongue. This wonderful nectar will
fulfill all your desires.



Text 6 dasa-raghunatha-pade bhaktibinoda
jaco-i radha-krsna-nama pramoda

dasa-raghunatha-pade - at the feet of Raghunatha dasa Gosvami; bhaktibinoda -
Bhaktivinoda; jaco-i - begs; radhakrsna - of Sr1 Sri Radha-Krsna; nama - names;
pramoda - bliss.

At Srila Raghunatha dasa Gosvami's feet Bhaktivinoda begs for the bliss of Sri
Sri Radha-Krsna's holy names.

Part Eleven
Siksastaka
Eight Instructions

Song 1
(Jamphi-lopha)

Text 1
pita-barana kali-pabana gora
gaoyai aichana bhaba-bibhora
pita - fair; barana - complexion; kali - of the Kali-yuga;
pabana - the purifier; gora - Lord Caitanya; gaoyai - sings;
aichana - is; bhaba - by ecstasy; bibhora - agitated.
Overcome with ecstatic love, fair Lord Caitanya, who purifies the Kali-yuga,
sings:

Text 2 citta-darpana-parimarjana-kari
krsna-kirtana jaya citta-bihari

citta - of the mind; darpana - the mirror; parimarjana - cleaning; kari - doing;
krsna-kirtana - thechanting of Krsna; jaya - glory; citta - in the heart; bihari -
pastimes.

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
can cleanse the mirror of the heart.®

Text 3 hela-bhaba-daba-nirbapana-brtti
krsna-kirtana jaya klesa-nibrtti

hela-bhaba - of material existence; daba - the forest fire; nirbapana -
extinguishing; brtti - activity; krsna-
kirtana - chanting of Krsna; jaya - glory; klesa - sufferings; nibrtti - stopping.

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
stops the miseries of the blazing fire of material existence.*

Text 4



sreyah-kumuda-bidhu-jyotsna-prakasa
krsna-kirtana jaya bhakti-bilasa

sreyah - of good fortune; kumuda - lotus; bidhu - moon; jyotsna - moonlight;
prakasa - shining; krsna-kirtana - chanting
Krsna; jaya - glory; bhakti-bilasa - pastimes of devotionalservice.

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
is the waxing moon that spreads the white lotus of good fortune for all living
beings* and brings the pastimes of devotional service.

Text 5 bisuddha-bidya-badhu-jibana-rapa
krsna-kirtana jaya siddha-swartpa

bisuddha - pure; bidya - knowledge; badht - girl;jibana - life; rapa - form;
krsna-kirtana - chanting Krsna; jaya - glory; siddha-swartpa - perfect form.

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
is the life and soul of all education* and the form of all perfection.

Text 6 ananda-payo-nidhi-bardhana-kirti
krsna-kirtana jaya plabana-murti
ananda - of bliss; payo-nidhi - the ocean;bardhana - increasing; kirti - glory;
krsna-kirtana - chanting Krsna, jaya - glory; plabana - a flood; marti - the form.
"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
expands the blissful ocean of transcendental life.*

Text 7 pade pade piytsa-swada-pradata
krsna-kirtana jaya prema-bidhata

pade pade - step after step; piyusa - of nectar; swada - the taste; pradata - giving;
krsna-kirtana - chanting Krsna; jaya - glory; prema - love; bidhata - giving.

"Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
gives a cooling effect to everyone, enables one to taste full nectar at every step,*
and brings ecstatic spiritual love."

Text 8

bhaktibinoda-swatma-snapana-bidhana
krsna-kirtana jaya prema-nidana

bhaktibinoda - of Bhaktivinoda; swatma - the self; snapana - bathing; bidhana -
activity; krsna-kirtana - chanting Krsna, jaya - glory; prema-nidana - the abode of
love.

Let there be all victory for the chanting of the holy name of Lord Krsna, which
is the abode of ecstatic spiritual love, and which now bathes the soul of
Bhaktivinoda.

Song 2

Text 1



tunhu doya-sagora tarayite prani
nama aneka tuya sikhaoli ani'

tunhu - You; doya - of mercy; sagora - an ocean;tarayite - to deliver; prani - the
living entities; nama - the holy name;
aneka - many; tuya - of You; sikhaoli - teach; ani' - bringing.

O Supreme Lord, O ocean of mercy, to deliver the living entities, You teach
them about Your many holy names.

Text 2 sakala sakati de-i nama tohara
grahane rakholi nahi kala-bicara

sakala - all; sakati - power; de-i - give; nama - ;tohara - of You; grahane - in
accepting; rakholi - protect; nahi - not; kala - time; bicara - considerations.

O Lord, You have invested all Your potencies in those names, and therefore
there are no hard and fast rules for remembering them.*

Text 3 Sri-nama-cintamani tohari samana
biswe bilaoli koruna-nidana
sri-nama-cintamani - the contamani jewel of the holy name; tohari - in You;
samana - equal; biswe - to theworld; bilaoli - give; koruna-nidana - ocean of mercy.
O Lord, Your holy name is like a cintamani jewel. O Lord, You mercifully give
Your holy name to the whole wolrd.

Text 4 tuya doya aichana parama udara
atiSoya manda natha bhaga hamara

tuya - of You; doya - mercy; aichana - attained;parama - great; udara -
generosity; atiSoya - great; manda - fool; natha - OLord; bhaga - fortune; hamara -
of me.

O Lord, You are very kind and generous. Still, I am an unlucky fool.

Text 5 nahi janamalo name anuraga mora
bhakatibinoda-citta duhkhe bibhora

nahi - not; janamalah - splendidly manifest; name - for the holy
name; anuraga - love; mora - of me; bhakatibinodacitta - Bhaktivinoda's heart;
duhkhe - with sadness; bibhora - overcome.

I never fell in love with Your holy name. That is why Bhaktivinoda's heart is
overcome with grief.

Song 3

Text 1
Sri-krsna-kirtane jadi manasa tohara
parama jatane tanhi labha adhikara

sri-krsna-kirtane - in chanting Krsna; jadi - if;manasa - the mind; tohara - of
you; parama - great; jatane - effort; tanhi - in that; labha - attainment; adhikara -
qualified.



If you make a great effort in your heart to chant Lord Krsna's holy name, then
you will become qualified to chant.

Text 2 trnadhika hina dina akificana chara
apane manobi sada char6i' ahankara

trna - a blade of grass; adhika - more;hina - insignificant; dina - low; akificana -
without anything; chara - ashes;apane - own; manobi - you will think; sada -
always; char6i' - renouncing; ahankara - false ego.

Then You will turn away from false ego. Then you will think yourself more
fallen and lowly than a blade of grass, less important than a pile of ashes.

Text 3 brkha-sama khama-guna korbi sadhana
pratihimsa tyaji' anye korobi palana

brkha - tree; sama - like; khama - lolerance;guna - virtue; korbi - do; sadhana -
practice; pratihirmsa - violence;tyaji' - renouncing; anye - to others; korobi - do;
palana - protection.

Then you will be more tolerant than a tree. Turning from violence, you will
protect others.

Text 4 jibana-nirbahe ane udbega na dibe
para-upakare nija-sukha pasaribe

jibana - life; nirbahe - in the course; ane - to others;
udbega - distress; na - not; dibe - you will give; paraupakare - helping others; nija-
sukha - own happiness; pasaribe - you will forget.

In the course of your life you will never give trouble to others. Forgetting your
own happiness, you will help others.

Text 5 hoile-o sarba-gune guni mahasoya
prathisthasa char6i' koro amani hrdoya

hoile-ah - is; sarba-gune - all virtues; guni - virtuous; mahasoya - saintly;
prathistha - for fame; asa - the desire; char6i' - renoincing; korah - do; amani -
humble;hrdoya - heart.

Then you will become saintly. You will have all virtues. Turning from the
desire for fame, you will be humble.

Text 6 krsna-adhisthana sarba-jibe jani' sada
korobi sammana sabe adare sarbada

krsna - of Lord Krsna; adhisthana - the home; sarbajibe - in all living entities;
jani' - knowing; sada - always;korobi - you will do; sammana - respect; sabe - to all;
adare - with honor;sarbada - always.

Aware that Lord Krsna makes His home in every living entity, You will always
give all respects to others.

Text 7 dainya doya anye mana pratistha-barjana
cari-gune guni ho-i' koroho kirtana
dainya - humbleness; doya - mercy; anye - to others;mana - respect; pratistha -
honor; barjana - without; cari - four; gune - good
qualities; guni - virtuous; ho-i' - be; korohah - please do;kirtana - kirtana.



Possessing the four virtues humility, mercy, respect to others, and not desiring
respect for oneself, please chant the holy names.

Text 8 bhakatibinoda kadi' bole prabhu-paya
heno adhikara kabe dibe he amaya

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; kadi' bole - says; prabhu-paya - at
the Lord's feet; henah - like this; adhikara - qualities;kabe - when; dibe - will give;
he - Oh; amaya - to me.

Approaching the Lord's feet, Bhaktivinoda says, "O Lord, when will You make
me qualified in these ways?"

Song 4
(Jamphi-lopha)

Text 1
prabhu taba pada-juge mora nibedana
nahi magi deha-sukha bidya dhana jana

prabhu - O Lord; taba - of You; pada-juge - at the feet;mora - of me; nibedana -
request; nahi - not; magi - I ask; deha - of thebody; sukha - happiness; bidya -
knowledge; dhana - wealth; jana - followers.

O Lord, I place this prayer at Your feet: I do not pray for the happiness of this
material body, nor for knowledge, wealth, or followers.

Text 2 nahi magi swarga ara mokha nahi magi
na kori prarthana kono bibhutira lagi'

nahi - not; magi - I request; swarga - Svargaloka;ara - or; mokha - liberation;
nahi - not; magi - I ask; na - not;kori - I do; prarthana - request; konah -
something; bibhutira - power;lagi' - in relation to.

I do not pray for Svargaloka. I do not pray for impersoanl liberation. I do not
pray for any kind of power or opulence.

Text 3 nija-karma-guna-dose je je janma pai
janme janme jeno taba nama-guna gai

nija - own; karma - karm; guna - virtues; dose - faults; je je - whatever; janma -
birth; pai - I attain; janme - birth; janme - after birth; jenah - like; taba - of You;
nama - the name; guna - and qualities; gai - Ising.

Wherever I may take my birth because of my past good and bad deeds, I pray
that I will always sing, birth after birth, Your holy names and the descriptions of
Your holy qualities.

Text 4 ei matra 4sa mama tomara carane
ahoituki bhakti hrde jage anukhane

ei - this; matra - only; asa - desire; mama - my;tomara - of You; carane - at the
feet; ahoituki - vauaseless; bhakti - devotionalservice; hrde - in the heart; jage - will



awaken; anukhane - at every moment.
My only weish is the unmotivated devotion to Your feet may awaken in my
heart moment after moment.

Text 5 bisaye je priti ebe achaye amara
sei-mata priti ha-uka carane tomara
bisaye - for sense objects; je - what; priti - love;ebe - now; achaye - is; amara - of
me; sei-mata - in this way;priti - love; ha-
uka - may be; carane - for the feet; tomara - of You.
As I now love material sense objects, so may I love Your feet.

Text 6 bipade sampade taha thakuka sama-bhabe
dine dine brddhi ha-uka namera prabhabe

bipade - in calamity; sampade - in good fortune; taha - that; thakuka - may be;
sama-bhabe - equality; dine - day; dine - afterday; brddhi - increase; ha-uka - may
be; namera - of the name; prabhabe - power.

In prosperity and in calamity may my love for You remain unchanged. By the
power of Your holy name may my love for You increase day after day.

Text 7 pasu-pakhi ho'ye thaki swarge ba niroye
taba bhakti rahu bhaktibinoda-hrdoye

pasu - beast; pakhi - bird; ho'ye - may be;thaki - stay; swarge - in Svarga; ba - or;
niroye - in hell; taba - for You;bhakti - devotion; rahu - may be; bhaktibinoda - of
Bhaktivinoda; hrdoye - in the heart.

I may become a bird or a beast. I may live in heaven or hell. I only wish that
devotion to Youn will always stay in Bhaktivonoda's heart.

Song 5

(Chota Dasakusi)

Text 1

anadi karama-phale  por6i bhabarnaba-jale
toribare na dekhi upaya

e-bisaya-halahale diba-nisi hiya jwale
mana kabhu sukha nahi paya

anadi - beginningless; karama - of karma; phale - fruit; por6i - falling; bhaba - of
birth and death; arnaba - of the ocean; jale - in the water; toribare - to cross over;
na - not; dekhi - I see; upaya - a way; e-bisaya - of material senseobjects; halahale -
poison; diba - day; nisi - and night; hiya - the heart; jwale - burns; mana - mind;
kabhu - when; sukha - happiness; nahi - not;paya - attains.

Due to my past fruitive activities I have fallen into this ocean of nescience and I
do not see any means of getting out of this great ocean. It is just like an ocean of
poison. As soon as one takes some pungent food, it burns the heart. Similarly, as
we try to be happy by sense enjoyment, it becomes the opposite - 3}the cause of



burning the heart. That burning sensation goes on twenty-four hours, day and
night, and on account of this my mind is not at all in satisfaction. I am always
making plans - 3}by the hundreds and thousands - 3}how I will be happy, but
actually all of this gives me only trouble, day and night, for twenty-four hours.*

Text 2 asa-pasa-sata-sata  klesa deya abirata
prabrtti-urmira tahe khela

kama-krodha-adi choya batapar6te deya bhoya
abasana hoilo asi' bela

asa - of desires; pasa - ropes; $ata-sata - hund4reds and hundreds; klesa -
troubles; deya - given; abirata - withoutstop; prabrtti - action; Grmira - waves; tahe
- in that; khela - playing; kama-krodha
adi - beginning with lust and anger; choya - six; batapar6e - thieves; deya - given,
bhoya - fear; abasana - opportunity;hoilah - is; asi' - taking; bela - was.

It is exactly like the waves of the ocean always passing one another. That is my
position. Besides that there are so many thieves and rogues. Especially they are six
in number: lust, anger, envy, and illusion. In so many ways they are always
present, and I am afraid of them.*

Text 3 jhana-karma thuga dui more pratariya loi
abasese phele sindhu-jale
e heno samaye bandhu tumi krsna krpa-sindhu

krpa kori' tolo more bale

jhana - jnana; karma - and karma; thuga - thugs;dui - two; more - me; pratariya
- cheating; loi - accept;abasese - end; phele - thown; sindhu-jale - into the ocean; e
- this;henah - like; samaye - at the time; bandhu - friend; tumi - You; krsna - O
Krsna; krpa - of mercy; sindhu - ocean; krpa - mercy;kori' - doing; tolah - pick up;
more - me; bale - with strength.

In this way my life is becoming advanced, and I am coming to the end.
Although this is my position, still two kinds of activities - 3}mental speculation
and fruitive activities - 3}are cheating me. They are misleading me. After
misleading me they bring me to the seashore and push me down into the sea.In
this circumstance, my dear Krsna, You are the only friend. Now I have no strength
to get out of this ocean of nescience, so I request, I pray unto Your lotus feet, that
by your strength You kindly pick me up.*

Text 4 patita-kinkore dhori' pada-padma-dhali kori'
deho bhaktibinode asroya
ami taba nitya-dasa  bhuliya mayara pasa
baddha ho'ye achi doyamoya

patita - fallen; kinkore - servant; dhori' - picking up; pada-padma-dhali - dust
of the lotus feet; kori' - doing;dehah - body; bhaktibinode - Bhaktivinoda; asroya -
shelter; ami - I;taba - of You; nitya-dasa - eternal servant; bhuliya - forgetting;
mayara - of Maya; pasa - the ropes; baddha - bound;ho'ye - am; achi - am;
doyamoya - merciful.

After all, I am Your eternal servant, so, somehow or other I have fallen into this
ocean, so You kindly pick me up and fix me as one of the dust of Your lotuys feet.
Bhaktivinoda \Thakura entreats: Kindly give me shelter on Your lotus feet.



Actually I am your eternal servant,. Somehow or other I forget you and I am now
fallen in the network of Maya. My dear Lord, I am entangled in this way. Kindly
save me.”

Song 6

(Chota Dasakusi Lopha)

Text 1

aparadha-phale mama citta bhelo bajra-sama
tuya name na labhe bikara

hatasa hoiye hari taba nama ucca kori'
bor6o duhkhe daki bara bara

aparadha - of offenses; phale - by the fruits; mama - of me; citta - heart; bhelah -
was; bajra - thunderbolt; sama - like; tuya - of You; name - in the name; na - not;
labhe - attained; bikara - ecstasy; hata - destroyed;asa - hopes; hoiye - is; hari - O
Krsna; taba - of You; nama - name;ucca - loud; kori' - doing; bor6ah - did; duhkhe
- suffering; daki - I call out;bara - again; bara - and again.

Because of my past offenses, my heart became like a thunderbolt. I had no
ecstatic love for Your holy name. Now my hopes are all destroyed. In great distress
I call Your name again and again.

Text 2 dina doyamoya koruna-nidana
bhaba-bindhu dei rakhoha parana

dina - to the poor; doyamoya - merciful; korunanidana - origin of mercy;
bhaba-bindhu - ocean of birth and death; dei - pleasegive; rakhoha - please save;
parana - life.

O Lord merciful to the poor! O origin of all of mercy! Please save my life!
Please rescue me from this ocean of birth and death!

Text 3 kabe tuya nama-uccarane mora
nayane jharabo daradara lora
kabe - when?; tuya - of You; nama-uccarane - calling out the name; mora - of
me; nayane - in the eyes; jharabah - falls; daradara - again and again; lora - tears.
When will my eyes be beautified by filling with tears that constantly glide down
as I chant Your holy Name?*

Text 4 gadgada-swara kanthe upajabo
mukhe bolo adha adha bahirabo
gadgada - faltering; swara - sound; kanthe - in the voice;
upajabah - born; mukhe - in the mouth; bolah - chant; adhaadha - babb;ing;
bahirabah - outside.
When will my voice falter as I chant Your holy name?



Text 5 pulake barabo Sarira hamara
sweda-kampa-stambha habe bara bara

pulake - hairs standing up; barabah - will be; Sarira - on the body; hamara - my;
sweda - perspiration; kampa - trembling; stambha - being stunned; habe - will be;
bara bara - asain and again.

When will the hairs of my body stand erect in transcendental happiness, and
when will perspiration, trembling, and being stunned be manifested on my body as
I chant Your holy name?

Text 6 bibarna-sarire haraobun jhana
nama-samasroye dharobun parana

bibarna - turning pale; Sarire - body; haraobun - will be; jiana - knowledge;
nama-samasroye - taking shelter of the holy name; dharobun - I will maintain;
parana - my life.

When will I turn pale and I fall unconscious as I keep my life under the shelter
of Your holy name?

Text 7 milabo hamara kiye aiche dina
rowe bhaktibinoda mati hina
milabah - will meet; hamara - of me; kiye - whenj;aiche - will be; dina - day;
rowe - stays; bhaktibinoda - Bhaktivinoda;mati - intelligence; hina - without.
Foolish Bhaktivinoda cries out, "O Lord, when will that day be mine?"

Song 7

Text 1
gaite gaite nama ki dasa hoilo
krsna-nitya-dasa mui hrdoye sphurilo

gaite gaite - singing and singing; nama - the holy name; ki - what?; dasa -
condition; hoilah - is; krsna-nityadasa - the eternal servant ofLord k; mui - I;
hrdoye - in the heart; sphurilah - manifested.

What became of me, as I chanted and chanted the holy name? In my heart I
realized, "I am an eternal servant of Krsna."

Text 2 janilan maya-pase e jada-jagate
gobinda-birohe duhkha pai nana-mate

janilan - I understood; maya-pase - in the ropes of Maya; e - this; jada - dead
and inert; jagate - material world;gobinda - from Lord Krsna; birohe - separation;
duhkha - suffering; pai - I attain; nana-mate - in various ways.

I realized that, caught in Maya's trap in this dead material world, and separated
from Krsna, I was suffering in many different ways.

Text 3 ara je sormsara mora nahi lage bhalo
kanha jai krsna heri - e cinta bisalo
ara - or; je - who; somsara - material world; mora - ofme; nahi - not; lage - 1



attain; bhalah - good;kanha - where?; jai - I go; krsna - Krsna; heri - see; e - this;
cinta - anxiety; bisalah - great.

I did not think anything in this world was good. Where will I go to see
Krsna?" That was my constant thought.

Text 4 kandite kandite ankhi-barisoya
barsa-dhara heno cakhe hoilo udoya
kandite - weeping; kandite - and weeping; ankhi - eyes;
bariSoya - shower; barsa-dhara - torrential rains; henah - like that; cakhe - in the
eyes; hoilah - was; udoya - arisal.

I wept and wept. A great monsoon of tears rose in my eyes.

Text 5 nimese hoilo mora $ata-juga-sama
gobinda-biroha ara sahite akhama

nimese - moment; hoilah - was; mora - of me; sata-jugasama - like a hundred
yugas; gobinda-biroha - in separation fom Krsna;ara - or; sahite - to tolerat;
akhama - unable.

My Lord Govinda, because of separation from You, I consider even a moment a
great millenium.* I have no power to bear being separated from You.
(Dasakusi)
Text 6
sunya-dhara-tala caudike dekhiye
parana udasa hoya
ki kori ki kori sthira nahi hoya
jibana nahika roya

sunya-dhara-tala - a desert; caudike - fourteen; dekhiye - seeing; parana - life;
udasa - indifferent;hoya - is; ki - what?; kori - I do; sthira - steady; nahi - not;hoya
- am; jibana - life; nahika - not; roya - stays.

Seeing the fourteen worlds are like a great desert, I no longer wish to maintain
my life. What will I do? What will I do? I am not peaceful. My life will not stay.

Text 7 braja-basi-gana mora prana rakha
dekhao sri-radha-nathe
bhakatibinoda-  minati maniya

laohe tahare sathe

braja-basi-gana - O residents of Vraja; mora - my; prana - life; rakha - save;
dekhaah - show; sri-
radha-nathe - the Lord of Radha; bhakatibinoda- - of Bhaktivinoda; minati - the
prayer; maniya - considering; laohe - accept; tahare - his; sathe - company.

O residents of Vraja, please save my life. Please show me Radha's master. Please
grant Bhaktivinoda's prayer. Please accept him in your company.

Text 8

Sri-krsna-biroha ara sahite na pari
parana charb6ite ara dina dui cari



sri-krsna-biroha - separation from Lord Krsna; ara - or;
sahite - to tolerate; na - not; pari - I am able;parana - life; charb6ite - to leave; ara -
and; dina - days; dui - two; cari - or four.

I have no power to bear this separation from Lord Krsna. In two or four days I
will give up this life.
(Dasakusi) Text 9
gaite gobinda-nama  upajilo bhaba-grama
dekhilan jamunara kale
brsabhanu-suta-sange Syama-nata-bara-range
bamsari bajaya nipa-mile

gaite - sing; gobinda-nama - Lord Krsna's names; upajilah - wasborn; bhaba-
grama - ecstasies; dekhilan - I saw; jamunara - of the Yamuna; kile - on the bank;
brsabhanu-suta-
sange - with Radha; syama - dark; nata-bara-range - best of dancers; bamsari - flute;
bajaya - plays; nipa-mile - under a kadamba tree.

As I chanted Lord Krsna's names, ecstasy rose in my heart. Then I saw dark
Lord Krsna, the best of dancers. Radha at HJis side, He played a flute under a
kadamba tree by the Yamuna's bank.

Text 10 dekhiya jugala-dhana asthira hoilo mana
jnana hara hoinu takhona
kata-khana nahi jani jhana-labha hoilo mani

ara nahi bhelo darasana

dekhiya - seeing; jugala-dhana - the gloriosu divine couple; asthira - unsteady;
hoilah - became; mana - heart; jiana - knowledge; hara - removal; hoinu - i was;
takhona - then; kata-khana - in a moment;nahi - nothing; jani - I knew; jhana-
labha - attainment of consciousness; hoilah - was; mani - I think; ara - or; nahi -
not;bhelah - gone; darasana - sight.

As 1 gazed at the glorious divine couple, my heart became unsteady. Then I lost
consciousness. How long was I unconscious? I don't know. When I became
conscious again, the vision had gone.

(Jambphi Lopha)
Text 11 sakhi go kemate dharibo parana
nimesa hoilo jugera samana

sakhi gah - O gopi; kemate - how?; dharibah - I willmaintain; parana - life;
nimesa - a momnet; hoilah - was; jugera - of ayuga; samana - like.

O sakhis, how will I maintain my life? Every moment has become like a yuga!
(Dasakusi)

Text 12 srabanera dhara ankhi-barisoya
sunya bhelo dhara-tala

gobinda-birohe  prana nahi rohe

kemone bancibo bolo

srabanera - of Sravanma; dhara - floods; ankhi-
barisoya - rain from the eyes; sinya - desert; bhelah - gone;
dhara-tala - the earth; gobinda-birohe - separation from Krsna; prana - life; nahi -
not; rohe - maintain; kemone - how?;
bancibo+ will stay alive; bolah - please tell.

The desert is now gone. The monsoon from my eyes floods the earth like the



floods in the month of Sravana.

Text 13 bhakatibinoda  asthira hoiya
punah namasroya kori'
dake radha-natha  diya darsana
prana rakho nahe mari

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; asthira - unsteady; hoiya - being; punah - again;
namasroya - shelter of the holyname; kori' - doing; dake - calls out; radha-natha -
O master of Radha; diya - to be guven; darsana - sight; prana - life; rakhah -
pleasesave; nahe - not; mari - I die.

Becoming unsteady, Bhaktivinoda again takes shelter of the holy name. He calls
out, "O master of Radha! Please show Yourself to me! Please save my life, so I will
not die!"

Song 8 (a)

(Dasakusi)

Text 1

bandhu-gana sunoha bacana mora
bhabete bibhora thakiye jakhona
dekha deya citta-cora

bandhu-gana - O friends; Sunoha - please hear;bacana - words; mora - myj;
bhabete - by ecstatic love; bibhora - agitated; thakiye - staying; jakhona - where;
dekha - see; deya - give; citta-cora - the thief of my heart.

O friends, please hear my words. When I am agitated with ecstatic love, the
thief of my heart shows Himself to me.

Text 2 bicakhana kori' dekhite cahile
hoya ankhi-agocara
punah nahi dekhi' kandaye parana
duhkhera nahi thake ora

bicakhana - thought; kori' - doing; dekhite - to see; cahile - I desire; hoya - is;
ankhi - to the eyes;agocara - invisible; punah - again; nahi - not; dekhi' - I see;
kandaye - I weep; parana - life; duhkhera - of suffering; nahi - not; thake - stays;
ora - Oh.

Suddenly my eyes see Him no longer. I yearn to see Him. I weep. I cannot keep
this life of suffering.

Text 3 jagatera bandhu sei kabhu more loya satha
jatha tatha rakhu more amara sei prana-natha

jagatera - of the universe; bandhu - friend; sei - He;kabhu - ever; more - to me;
loya - attaining; satha - with; jatha - as;tatha - so; rakhu - may protect; more - me;
amara - of me; sei - He;prana-



natha - the master of life.
Will He who is the friend of the whole world ever accept me as one of His
companions? He may do what He likes to me. He is always the master of my life.

Text 4 darsana-ananda-dane  sukha deya mora prane
bole more pranaya-bacana

punah adarsana diya  dagdha kore mora hiya

prane mora mare pranadhana

darsana - sight; ananda - bliss; dane - in giving; sukha - happiness; deya - gives;
mora - of me; prane - thelife; bole - says; more - to me; pranaya - of love; bacana -
words; punah - again;adarsana - not seeing; diya - giving; dagdha - burned; kore -
does;mora - of me; hiya - the ehart; prane - life; mora - of me; mare - dies; prana-
dhana - the treasure of my life.

Allowing me to see Him, He brings bliss to my life. Then He speaks words of
love. Then, becoming invisible again, He sets my heart on fire. In this way He who
is the treasure of my life kills me.

Text 5 jahe ta'ra sukha hoya sei sukha mama
nije sukhe duhkhe mora sarbadai sama

jahe - in whom; ta'ra - of Him; sukha - happiness;hoya - is; sei - that; sukha -
happiness; mama - of me; nije - own;sukhe - happiness; duhkhe - in suffering;
mora - of me; sarbadai - always; sama - the same.

His happiness is my happiness. To me my own happiness and suffering are
both the same.

Text 6 bhakatibinoda  sanjoge bijoge
tahe jane praneswara
ta'ra sukhe sukhi sei prana-natha
se kabhu na hoya para

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; safijjoge - in meeting; bijoge - in separation; tahe
- in that; jane - I know;praneswara - the master of life; ta'ra - of Him; sukhe - in
happiness; sukhi - happy; sei - this; prananatha - master of life; se - He; kabhu -
ever; na - not; hoya - is; para - other.

In meeting or in separation, Bhaktivinoda knows Krsna is the master of his life.
Krsna's happiness is his happiness. Krsna is the master of his life. There will never
be anyone else.

Song 8 (b)
(Dasakusi)
Text 1
joga-pithopari-sthita asta-sakhi-subestita
brndaranye kadamba-kanane
radha-saha barmsi-dhari biswa-jana-citta-hari

prana mora tahara carane



joga-pithopari-sthita - staying in the yoga-pitha; asta-sakhi - by eight friends;
subestita - surrounded; brndaranye - in Vrndavana; kadamba-kanane - ina kadama
forest;
radha-saha - with Radha; bammsi-dhari - playign the flute; biswa - of the world; jana
- of the people; citta - the hearts;
hari - charming; prana - life; mora - of me; tahara - ofHim; carane - the feet.
Staying in the yoga-pitha in a kadamba grove in Vrndavana, surrounded by the
eight sakhis, and with Radha at His side, Lord Krsna, who charms the hearts of the
whole world, plays the flute. I place my life at His feet.

palya-dasi sada bhabi donhara carana

sakhi - of the sakhis; ajia - the order; mata - following; kori - I do; donhara - of
the divine couple; sebana - service;palya-
dasi - a maidservant; sada - always; bhabi - I remember; donhara - of the divine
couple; carana - thefeet..

Following the sakhi's commands, I serve the feet of the divine couple. I, Their
maidsrrvant, always meditate on the divine couple's feet.

Text 3 kabhu krpa kori' mama hasta dhori'
madhura bacana bole
tambtla loiya  khaya dui jane
mala loya kuttihale

kabhu - when; krpa - mercy; kori' - doing; mama - of me; hasta - hand; dhori' -
holding; madhura - sweet;bacana - words; bole - speak; tambla - betenluts; loiya -
accepting; khaya - chew;dui - two; jane - persons; mala - garlkand; loya - accepting;
kutthale - with joy.

Sometimes They hold my hand and speak sweet words. Very happily
Theyaccept the garlands I offer and chew the betelnuts I bring.

Text 4 adarsana hoya kakhona ki chale
na dekhiya donhe hoya jwale
adarsana - not seeing; hoya - is; kakhona - sometimes;ki - what?; chale - by a
trick; na - not; dekhiya - seeing; donhe - thedivine couple; hoya - is; jwale - burns.
Sometimes They play a trick and I cannot see Them. Not seeing Them, I burn
with fever.

Text 5 jekhane sekhane thakuka du' jane
ami to' carana-dasi
milane ananda  birohe jatana

sakala samana basi

jekhane - whoj; sekhane - they; thakuka - may stay;du' - two; jane - persons; ami
- I; to' carana-
dasi - the maidservant of Their feet; milane - in meeting;ananda - bliss; birohe - in
separation; jatana - torment; sakala - always; samana - the same; basi - I stay.

I am always the maidservant at Their feet. The joy of meeting Them and the
agony of separation from Them are all the same to me.



Text 6 radha-krsna prana mora jibane marane
more rakhi' mari' sukhe thakuka du' jane

radha-krsna - Radha-Krsna; prana - life; mora - ofme; jibane - in life; marane -
in death; more - to me; rakhi' - protecting; mari' - killing; sukhe - in happiness;
thakuka - may stay;du' - two; jane - persons.

Radha and Krsna are my life. Whether I live or die, whether They save me or
kill me, I pray They will always be happy.

Text 7 bhakatibinoda  ana nahi jane
por6i nija-sakhi paya
radhikara gane  thakiya satata
jugala-carana caya

bhakatibinoda - Bhaktivinoda; ana - another; nahi - not; jane - knows; por6i - 1
fall; nija-sakhi - own friend;paya - attaining; radhikara - of Radha; gane - in the
group; thakiya - staying; satata - always; jugala - of the divine couple; carana - the
feet; caya - desires.

Bhaktivinoda knows nothing but Them. Falling down before them, she joins
the sakhis. Always staying in Radha's group, she desires only the feet of the divine
couple.

Part Twelve
Sri Godruma-candra-bhajanopadesa
Advice to Worship the Moon of Godruma

Text 1

yadi te hari-pada-saroja-sudha-
rasa-pana-param hrdayarh satatam

parihrtya grham kali-bhava-mayar
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

yadi - if; te - of you; hari-pada-saroja-sudha - the nectar ofLord Krsna's lotus
feet; rasa - nectar; pana - drinking;param - intent; hrdayar - heart; satatam -
always; parihrtya - renouncing; grham - home; kali-bhava-mayam - consisting of
Kali-yuga; bhaja - worship; godruma - of Godruma; kanana - of the forests; kunja -
in the groves; vidhum - the moon.

O friend, if you desire to drink the nectarean beverage of service to the lotus
feet of Lord Hari, and if your home has become a fortress for the age of quarrel and
an impediment to your devotional service, then just give up such a home and
worship Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma
forest.

Text 2



dhana-yauvana-jivana-rajya-sukharm
na hi nityam anuksana-nasa-param
tyaja gramya-katha-sakalam viphalam
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

dhana - wealth; yauvana - youth; jivana - life;rajya - kingdom; sukham -
happiness; na - not; hi - indeed; nityam - eternal; anuksana - at every moment;
nasa-param - destruction; tyaja - renounce; gramya-katha-sakalam - gossip;
viphalar - useless.

O friend, please consider this: wealth, youth, royal happiness, and the very
existence of this material body are all temporary and liable to be destroyed at any
moment. Give up all attachment to them and abandon all fruitless chattering about
material news and affairs. Just worship Lord Caitanya, who is like a moon shining
in the groves of Godruma forest.

Text 3

ramani-jana-sanga-sikham ca sakhe
carame bhayadarh purusartha-haram
hari-nama-sudha-rasa-matta-matir
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

ramani-jana - with women; sanga - association;sukham - happiness; ca - and;
sakhe - friend; carame - at the end;bhayadar - fearful; purusartha - the goal of life;
haram - removing; hari - of LordKrsna; nama - of the name; sudha-rasa - with the
nectar;matta - intoxicated; matir - heart.

O friend, the happiness of female association robs one of the real goal of life
and in the end places one in a very fearful condition. Just give up that so-called
happiness and become intoxicated by the nectar of the holy names of Lord Hari.
Worship Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma
forest.

Text 4

jada-kavya-raso na hi kavya-rasah
kali-pavana-gaura-raso hi rasah

alam anya-kathady anusilanaya
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

jada - material and dull; kavya - poetry; raso - nectar;na - not; hi - indeed;
kavya-rasah - nectar poetry; kali - Kali-yuga; pavana - purifying; gaura - of Lord
Caitanya; raso - nectar; hi - indeed; rasah - nectar; alam - greatly; anya -
other;katha - talks; ady - beginning with; anusilanaya - following.

So-called nectarean poetry describing dull material topics is not at all sweet.
The actual nectar is in the glorification of Lord Caitanya, the purifier of Kali-yuga.



What is the use of studying these dull, material poems? Just give them up and
worship Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma
forest.

Text 5

vrsabhanu-sutanvita-vama-tanum
yamuna-tata-nagara-nanda-sutam
murali-kala-gita-vinoda-param
bhaja godruma-kanana-kuinja-vidhum

vrsabhanu-suta - Sri Radha; anvita - with;vama - left; tanum - body; yamuna-
tata - on the Yamuna's bank; nagara - hero; nanda-sutam - Krsna; murali - of the
flute; kala - sweet;gita - music; vinoda - pastimes; parar - devoted.

Lord Caitanya is actually that same Supreme Personality who appeared as the
son of Maharaja Nanda. He was fond of playing the flute sweetly. With Srimati
Radharani on His left side, He enjoyed charming and delightful pastimes on the
banks of the Yamuna Ruver. O friend, please worship that Supreme Person, who is
like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 6

hari-kirtana-madhya-gatarh sva-janaih
parivestita-jambunadabha-harim
nija-gauda-janaika-krpa-jaladhim
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

hari-kirtana - in the chanting of Lord Krsna;s holy names; madhya - in the
middle; gatamh - gone; sva-janaih - with Hisdevotees; parivestita - surrounded,
jambunada - golden; abha - splendor; harim - Krsnajnija - own; gauda - of West
Bengal; jana - people; eka - one; krpa - mercy;jaladhim - ocean.

Surrounded by His own associates, Lord Caitanya chanted the holy names of
Lord Hari and became the exclusive ocean of mercy spreading love of God to the
residents of Bengal. Just worship that Lord Caitanya, who is like a moon shining in
the groves of Godruma forest.

Text 7

giriraja-suta-parivita-grharm
nava-khanda-patim yati-citta-haram

sura-sangha-nutam priyaya sahitarn
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

giriraja-suta - by the Ganga; parivita - surrounded; grham - home; nava-khanda-
patirh - the master of Navadvipa;yati - of the sannyasis; citta - the hearts; haram -
charming; sura-sangha - by thedemigods; nutarn - glorified; priyaya - beloved;



sahitam - with.

Lord Caitanya enchants the minds of those in the renounced order of life and
He is the master of Navadvipa, His own abode, which is surrounded by the river
Ganges. He stays there with His consort Srimati Visnupriya-devi and receives the
worship and prayers of the demigods and devotees. Just worship that Lord
Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 8

kali-kukkura-mudgara-bhava-dharam
hari-nama-mahausadha-dana-param

patitarta-dayardra-su-marti-dhararn
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

kali - of Kali-yuga; kukkura - of the dog; mudgara - with astick; bhava - feature;
dhararh - manifesting; hari-nama - of Lord Krsna's
name; maha - great; ausadha - medicine; dana - gift; param - devoted; patita -
fallen;arta - distress; daya - with mercy; ardra - melting; su-murti-dharar -
manifesting a glorious form.

Out of compassion for ther sufferings of the conditioned souls, the Supreme
Lord has assumed the beautiful form of Lord Caitanya. Chasing away the dog of
Kali-yuga with a stick, Lord Caitanyacontinually administers the supreme
medicine of the chanting of Lord Hari's holy names. Just worship that Supreme
Person, who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 9

ripu-bandhava-bheda-vihina-daya

yad abhiksnam udeti mukhabja-tatau
tam akrsnam iha vraja-raja-sutam

bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

ripu - enemies; bandhava - friends; bheda - difference; vihina - without; daya -
mercy; yad - what; abhiksnam - atevery moment; udeti - rises; mukha - mouth;
abja-tatau - lotus; tam - that; akrsnam - notblack; iha - here; vraja-raja-sutam - the
prince of Vraja.

Lord Sri Krsna's lotus face always displays mercy for all living entities,
regardless of whether they consider themselves the friends of the Lord or His
enemies. For this reason the merciful son of Vraja's king has now appeared as the
golden-
complexioned Lord Caitanya. Just worship that Lord Caitanya, who is like a moon
shining in the groves of Godruma forest.

Text 10



iha copanisat-parigita-vibhur
dvija-raja-sutah puratabha-harih
nija-dhamani khelati bandhu-yuto
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

iha - here; ca - and; upanisat - by the Upanisads; parigita - sung; vibhur - glory;
dvija-raja-sutah - sonm of the kingof brahmanas; purata - gold; abha - splendor;
harih - chamring; nijadhamani - in His own abode; khelati - enjoys pastimes;
bandhu-yuto - with Hisassociates.

Lord Caitanya is glorified by all the Upanisads, and the splendor of His
complexion has eclipsed the glory of gold. He has appeared as the son of
Jagannatha Misra, the best of brahmanas, and He performs pastimes with His
associates in His own abode of Navadvipa. Just worship that Lord Caitanya, who is
like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 11

avatara-varam pariptrna-kalarm
para-tattvam ihatma-vilasa-mayam

vraja-dhama-rasambudhi-gupta-rasam
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

avatara-varam - the best of incarnations; pariptirna-kalarm - perfect and
complete; para-tattvam - the Supreme Truth; iha - here; atma - own; vilasa-mayam
- with pastimes; vraja-dhama - in the abode of Vraja;rasa - of nectar; ambudhi -
ocean; gupta - hidden; rasarm - nectar.

All incarnations of the Personality of Godhead are simultaneously present in
the form of Lord Caitanya, the best of incarnations. Lord Caitanya is the Absolute
Truth, and He is intent on performing His own transcendental pastimes. He
continually tastes the ocean of nectar that is the confidential mellows of pure love
of God exchanged by the residents of Vrajabhtmi. Just worship that Lord
Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 12

Sruti-varna-dhanadi na yasya krpa-
janane balavad-bhajanena vina

tam ahaituka-bhava-patha hi sakhe
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

sruti - learning; varna - noble birth; dhana - wealth;adi - beginning; na - not;
yasya - of whom; krpa - mercy; janane - in thebirth; balavad - powerful; bhajanena
- by worship; vina - without; tam - Him;ahaituka - unmotivated; bhava - love;
patha - path; hi - indeed; sakhe - O friend.

If one does not have intense devotional service, then scholarship, noble birth,



wealth, or any other material asset will not help one attain the mercy of Lord
Caitanya. O friend, for this reason please become free from all material motives
and with great devotion worship Lord Caitanya, who is like a moon shining in the
groves of Godruma forest.

Text 13

api nakra-gatau hrada-madhya-gatarn
kam amocayad arta-janar tam ajam
avicintya-balar Siva-kalpa-tarum
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

api - also; nakra - to the crocodiles; gatau - in the path;
hrada - lake; madhya - middle; gatarh - gone; kam - whom?; amocayad - delivered;
arta - distressed; janarn - people; tam - Him; ajam - unborn; avicintyabalam -
inconceivable power; Siva-kalpa-tarum - an auspicious desire tree.

Lord Caitanya is the same Personality of Godhead who formerly delivered the
elephant Gajendra from the crocodile's attack in the middle of the lake, and who
also delivered Gajapati Maharaja Prataparudra from the ferocious crocodile of
material existence. Just worship that Lord Caitanya, who is full of inconceivable
potencies, and who appears like an auspicious desire-tree, and who is like a moon
shining in the groves of Godruma forest.

Text 14

surabhindra-tapah-paritusta-mana
vara-varna-dharo harir avirabhat

tam ajasra-sukharh muni-dhairya-haram
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

surabhindra - of Surabhindra; tapah - by the austerities; paritusta - staisfied;
mana - heart; vara-varna-dharo - appearing in the best varna; harir - Krsna;
avirabhut - appeared; tam - Gom,; ajasrasukharm - blissful; muni-dhairya-haram -
stealing away the sages' peaceful composure.

Satisfied at heart by Surabhindra's austerities, Lord Hari appeared as a golden-
complexioned brahmana known as Lord Caitanya and refuted the conclusions of
the impersonalists. Just worship that Lord Caitanya, who is full of eternal
transcendental bliss and who is like a moon shining in the groves of Godruma
forest.

Text 15

abhilasa-cayam tad-abheda-dhiyam
asubham ca Subham tyaja sarvam idam
anukulataya priya-sevanaya
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum



abhilasa-cayam - desires; tad-abheda-dhiyam - not different; asubhar -
inauspicious; ca - and; subham - auspicious; tyaja - renoucne; sarvam - all; idam -
this;anukalataya - favorable; priya-sevanaya - by serving the beloved.

O friend, please reject all varieties of material desires and also reject the
impersonalists' conception of the living entity's oneness with the Supreme Godead.
Give up all so-called auspicious and inauspicious material activities and just
engage in the pure and favorable loving service of Lord Caitanya, who is like a
moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 16

hari-sevaka-sevana-dharma-paro
hari-nama-rasamrta-pana-ratah
nati-dhainya-daya-para-mana-yuto
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

hari - of Lord Krsna; sevaka - of the servants;sevana - service; dharma - religion;
paro - devoted; hari-nama - of Lord Krsna's holy name; rasamrta - nectar; pana -
drinking; ratah - devoted; nati-dhainya - to the meek and humble; daya-para -
merciful; mana-yuto - honoring.

O friend, be humble, meek, full of compassion for the fallen souls, and
respectful to all. Just worship the devotees of Lord Hari and always drink the
nectar of Lord Hari's holy names. In this way worship Lord Caitanya, who is like a
moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 17

vada yadava madhava krsna hare

vada rama janardana kesava he
vrsabhanu-suta-priya-natha sada

bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

vada - say; yadava - descendent of Yadu; madhava - husband of the
goddess of fortune; krsna - all-attractive; hare - remover of allthat is inauspicious;
vada - say; rama - the supreme enjoyer;janardana - he who removes distress; kesava
- the master of Brahma and Siva; he - O; vrsabhanu-sutapriya-
natha - the dear lover of Sri Radha; sada - always.

O friend, just call out the names of the Personality of Godhead, saying: "O
Yadava, O Madhava, O Krsna, O Hari, O Rama, O Janardana, O Kesava, O dear
master of the daughter of King Vrsabhanu!" Continually worship Lord Caitanya,
who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 18



vada yamuna-tira-vanadri-pate
vada gokula-kanana-punja-rave
vada rasa-rasayana gaura-hare
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

vada - say; yamuna-tira - by the Yamuna's banl; vana - in the forests; adri - and
hills; pate - master; vada - say;gokula-kanana-
punja - in the forests of Gokula; rave - sound; vada - say; rasa-rasayana - the nectar
of the rasadnace; gaura-hare - Gaura-hari.

Please call out: "O Krsna, O master of Govardhana Hill, Vrndavana, and the
banks of the Yamuna! O Lord who appears like a brilliant sun shining in the
forests of Gokula! O Lord who relishes the transcendental pastime of the rasa
dance! O Lord Caitanya, O fair-complexioned Lord Hari!" In this way just worship
Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 19

cala gaura-vanam nava-khanda-mayarn
patha gaura-hares caritani muda

lutha gaura-padankita-ganga-tatam
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

cala - go; gaura-vanam - to Lord Caitanya's forest; navakhanda-mayar -
consisting of nine parts; patha - read; gaura-hares - of Lord Caitanya; caritani - the
pastimes; muda - happily; lutha - roll about;gaura-pada - by Lord Caitanya's
footprints; ankita - marked; ganga-tatarh - the Ganges' banks.

Go to Lord Caitanya's forest, known as the nine islands of Navadvipa, read
about Lord Caitanya's pastimes with great delight, and roll about on the bank of
the Ganges, which is marked with Lord Caitanya's footprints. In this way worship
Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma forest.

Text 20

smara gaura-gadadhara-keli-kalam
bhava gaura-gadadhara-paksa-carah

srnu gaura-gadadhara-caru-katham
bhaja godruma-kanana-kunja-vidhum

smara - remember; gaura-gadadhara-keli-kalam - the pastimes of Gaura-
Gadadhara; bhava - become; gaura-gadadhara - of Gaura-Gadadhara; paksa-carah -
a follower; srnu - hear; gaura-gadadhara-carukathar - the beautiful descriptions of
Gaura-Gadadhara.

Remember the transcendental pastimes of Gaura-Gadadhara, become a devotee
of Gaura-Gadadhara, and hear the pleasing instructions of Gaura-Gadadhara.



Worship Lord Caitanya, who is like a moon shining in the groves of Godruma
forest.
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